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Rekomandimi CM/Rec(2022)16’

i Komitetit té Ministrave pér shtetet anétare
mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes.

(Miratuar nga Komiteti i Ministrave mé 20 maj 2022
né mbledhjen e 132-té té Komitetit té Ministrave)

PARATHENIE

Komiteti i Ministrave, sipas kushteve té nenit 15.b té Statutit té€ Késhillit té Evropés,

Duke marré parasysh se shtetet anétare té Késhillit t& Evropés jané zotuar té garantojné té drejtat dhe lirité
e parashikuara né Konventén Evropiane pér té Drejtat e Njeriut (ETS nr. 5, ,Konventa”) pér té gjithé brenda
juridiksionit té tyre, dhe se té drejtat dhe lirité e njeriut jané universale, té pandashme, té ndérvarura dhe té
ndérlidhura, dhe zbatohen online dhe jo vetem;

Duke nénvizuar se pérgatitja dhe zbatimi i politikave dhe legjislacionit pér parandalimin dhe luftimin e gju-
hés sé urrejtjes kérkon balancim té kujdesshém té sé drejtés pér respektimin e jetés private dhe familjare
(neni 8 i Konventés), té drejtén pér liriné e shprehjes (neni 10 i Konventés) dhe té drejtén pér té mos u diskri-
minuar né lidhje me té drejtat e mbrojtura té Konventés (neni 14 i Konventés);

Duke theksuar se, pér té parandaluar dhe luftuar né ményré efektive gjuhén e urrejtjes, éshté thelbésore té
identifikohen dhe té kuptohen shkaget e saj rrénjésore dhe konteksti mé i gjeré shoqéror, si dhe shprehjet e
ndryshme dhe ndikimet e ndryshme mbi ata g€ jané né shénjestér;

Duke véné né dukje se gjuha e urrejtjes éshté njé fenomen i rrénjosur thellg, i ndérlikuar dhe shumédimen-
sional, i cili merr shumé forma té rrezikshme dhe mund té shpérndahet shumé shpejt dhe gjerésisht pérmes
internetit, dhe se disponueshméria e vazhdueshme e gjuhés sé urrejtjes online pérkeqéson ndikimin e saj,
duke perfshire dhe pertej;

Duke kuptuar se gjuha e urrejtjes ndikon negativisht tek individét, grupet dhe shogérité né ményra té ndry-
shme dhe me shkallé té ndryshme ashpérsie, duke pérfshiré futjen e frikés dhe duke shkaktuar poshtérim tek
ata gé synon, dhe duke pasur njé efekt ftohés né pjesémarrjen né debatin publik, gjé gé éshté e démshme
ndaj demokracisé;

Duke gené té vetédijshém se individét dhe grupet mund té jené né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes pér arsye
té ndryshme, ose kombinime té bazave, dhe duke pranuar se ata persona dhe grupe kané nevojé pér mbroj-
tje té vecanté, pa cenuar té drejtat e personave apo grupeve té tjera;

Duke marré parasysh se gjuha e urrejtjes ndérhyn dhe shpesh shkel té drejtén pér respektimin e jetés private
dhe té drejtén pér mosdiskriminim, té cilat jané thelbésore pér ruajtjen e dinjitetit njerézor té atyre gé jané né
shénjestér té gjuhés sé urrejtjes dhe pér té siguruar gé ata té mos pérjashtohen nga debate publik;

Duke ripohuar angazhimin e tij té thellé pér mbrojtjen e té drejtés sé lirisé sé shprehjes, e cila &shté njé nga
themelet thelbésore té njé shogérie demokratike dhe pluraliste, si¢ garantohet nga neni 10 i Konventés, i cili
mbron liriné pér té mbajtur mendime, pér té marré dhe pér té dhéné informacione dhe ide, pa ndérhyrje nga
autoriteti publik dhe pa marré parasysh kufijté;

1. Né pérputhje me nenin 10.2c té Rregullores sé Punés pér mbledhjet e Zévendésministrave, Republika e Bullgarisé rezervon té
drejtén e geverisé sé saj té respektojé ose té mos respektojé Kapitullin I ,Fushéveprimi, pérkufizimi dhe gasja” e Rekomandimit.
Sipas Vendimit nr. 13/2018 té Gjykatés Kushtetuese, termi identitet gjinor” éshté i papajtueshém me rendin juridik té Republikés
sé Bullgarisé.
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Duke nénvizuar se liria e shprehjes zbatohet jo vetém pér informacionin ose ideté qé pranohen né ményré
té favorshme ose konsiderohen si joofenduese ose si ¢éshtje indiferente, por edhe pér ato qé ofendojné,
tronditin ose shgetésojné shtetin ose ¢do sektor té popullsisé;

Duke kujtuar se ushtrimi i sé€ drejtés sé lirisé sé shprehjes mbart me vete detyra dhe pérgjegjési dhe se ¢do
kufizim i késaj té drejte duhet té jeté né pérputhje té ploté me nenin 10, paragrafi 2, té€ Konventés dhe né kété
ményré té interpretohet ngushté dhe té jeté né pérputhje me kérkesat e ligjshmérisé, domosdoshmériné
dhe proporcionalitetin me géllimet legjitime gé synohen té arrihen;

Duke pranuar se shprehjet gé synojné shkatérrimin e ndonjé prej té€ drejtave dhe lirive t€ pércaktuara né Kon-
venté nuk gézojné mbrojtje sipas saj, né pérputhje me nenin 17 té saj pér ndalimin e abuzimit me té drejtat;

Duke gené té vetédijshém se gjuha e urrejtjes pérkufizohet dhe kuptohet né ményra té ndryshme né nivel
kombétar, evropian dhe ndérkombétar dhe se éshté thelbésore té zhvillohet njé kuptim i pérbashkét i kon-
ceptit, natyrés dhe ndérlikimeve té kétij fenomeni dhe té hartohen politika dhe strategji mé efektive pér té
trajtuar até;

Duke marré parasysh se masat pér té luftuar gjuhén e urrejtjes duhet té jené té pérshtatshme dhe proporci-
onale me shkallén e ashpérsisé sé shprehjes sé saj; disa shprehje té gjuhés sé urrejtjes kérkojné njé pérgjigje
té ligjit penal, ndérsa té tjerat kérkojné njé pérgjigje té ligjit civil ose administrativ, ose duhet té trajtohen
népérmjet masave té njé natyre joligjore, si edukimi dhe rritja e ndérgjegjésimit, ose njé kombinim i gasjeve
dhe masave té ndryshme;

Duke nénvizuar se, né dritén e detyrimit té tyre pozitiv pér té siguruar ushtrimin efektiv té lirive themelore
dhe pér té parandaluar shkeljet e té drejtave té njeriut, shtetet anétare duhet té trajtojné gjuhén e urrejtjes
dhe té sigurojné njé mjedis té sigurt dhe té favorshém pér debat dhe komunikim publik, duke pérfshiré kur
kéto zhvillohen né platforma, ose népérmjet shérbimeve té tjera té drejtuara nga aktoré privaté;

Duke pranuar se llojet fyese ose té démshme té té shprehurit, té cilat nuk jané mjaft té rénda pér t'u kufizuar
né ményré legjitime sipas Konventés, duhet té trajtohen népérmjet masave té njé natyre joligjore;

Duke nénvizuar rolin vendimtar qé media, gazetarét dhe llojet e tjera t&€ mbikéqyrésve publiké luajné né
shoqérité demokratike dhe faktin se ato mund té japin njé kontribut té réndésishém né luftén kundér gjuhés
sé urrejtjes duke ekspozuar, raportuar, kritikuar dhe dénuar gjuhén e urrejtjes, si dhe duke ofruar kanale dhe
forume pér kundér-fialim dhe pér té kontribuar mé gjerésisht pér pluralizmin dhe bashkimin shogéror;

Duke gené té vetédijshém se ofruesi i internetit mund té lehtésojné debatin publik, né vecanti népérmjet mje-
teve dhe shérbimeve digjitale g€ ata véné né dispozicion, ndérsa né té njéjtén kohé theksojné se ato mjete dhe
shérbime mund té pérdoren pér té shpérndaré, shpejt dhe gjerésisht, véllime shqgetésuese té gjuhés sé urrejtjes,
dhe duke nénvizuar se ofruesit e internetit duhet té sigurojné qé aktivitetet e tyre t€ mos kené ose té lehtésojné
njé ndikim negativ né€ té drejtat e njeriut né internet dhe té adresojné ndikime té tilla kur ato ndodhin;

Duke pranuar se masat legjislative dhe té politikave pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes né inte-
rnet duhet té mbahen nén rishikim té rregullt né ményré gé té€ merret parasysh evolucioni i shpejté i tekno-
logjisé dhe shérbimeve né internet dhe, mé gjerésisht, teknologjité digjitale dhe ndikimi i tyre né rrjedhat e
informacionit dhe komunikimit né shogérité bashkékohore demokratike; dhe duke pranuar se kéto rishikime
duhet té marrin parasysh dominimin e ofruesve té caktuar té internetit, asimetriné e fuqisé midis disa platfo-
rmave digjitale dhe pérdoruesve té tyre, dhe ndikimin e kétyre dinamikave né demokraci;

Duke arritur né pérfundimin, nga piképamja e konsideratave té& mésipérme, se nevojitet njé qgasje gjithépérfshi-
rése pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes né ményré efektive online dhe jo vetém, duke pérfshiré
njé strategji té arsyeshme dhe njé grup té gjeré masash ligjore dhe joligjore g€ marrin parasysh si¢ duhet situ-
atat specifike dhe kontekste mé té gjera;

Duke pranuar réndésiné e bashképunimit shumépalésh dhe rolet kryesore gé institucionet publike dhe palét e
interesuara private dhe jogeveritare mund té luajné né identifikimin dhe zbatimin e masave pér té parandaluar
dhe luftuar gjuhén e urrejtjes, pér té promovuar njé kulturé té pérfshirjes dhe pér té ndihmuar ata gé jané né
shénjestér nga gjuha e urrejtjes pér té mbrojtur té drejtat e tyre;

Duke u bzuar né traktatet ekzistuese té Késhillit té€ Evropés dhe instrumentet e tjera pérkatése pér vendosjen
e standardeve, duke u mbéshtetur né praktikén gjyqgésore pérkatése té Gjykatés Evropiane té té Drejtave té
Njeriut dhe gjetjet dhe rekomandimet e organeve monitoruese té Késhillit t€ Evropés, né vecanti Rekoma-
ndimi Rec(97)20 i Komitetit t& Ministrave drejtuar shteteve anétare mbi,gjuhén e urrejtjes’, Rekomandimi
Rec(97)21 i Komitetit té Ministrave pér shtetet anétare pér median dhe promovimin e kulturés sé toleran-
cés dhe Rekomandimi i Politikés sé Pérgjithshme nr. 15 pér luftén kundér gjuhés sé urrejtjes té Komisionit
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Evropian kundér Racizmit dhe Intolerancés, dhe duke gené né dijeni té standardeve mé té gjera ndérkombé-
tare dhe evropiane té té drejtave té njeriut;

Duke synuar té ofrojé udhézime pér té gjithé ata qé pérballen me detyrén e ndérlikuar té parandalimit dhe
luftimit té gjuhés sé urrejtjes, duke pérfshiré edhe mjedisin né internet,

Rekomandon g€ geverité e shteteve anétare:

1. té marrin té gjitha masat e nevojshme pér té siguruar zbatimin e shpejté dhe té ploté té parimeve dhe
udhézimeve gé i bashkélidhen kétij rekomandimi;

2. témarrin masat e duhura pér té nxitur dhe mbéshtetur institucionet kombétare té té€ drejtave té njeriut,
organet e barazisé, organizatat e shogérisé civile, mediat, ofruesi i internetit dhe palét e tjera té interesu-
ara pér té miratuar masat gé jané té pérshkruara pér ta, né parimet dhe udhézimet e bashkangjitura kétij
rekomandimi;

3. té mbrojné té drejtat e njeriut dhe lirité themelore né mjedisin digjital, duke pérfshiré bashképunimin
me ofruesi i internetit, né pérputhje me Rekomandimin CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesit
té internetit dhe standardet e tjera té zbatueshme té Késhillit té Evropés;

4.  té promovojné géllimet e kétij rekomandimi né nivel kombétar, evropian dhe ndérkombétar dhe té
angazhohen né dialog dhe bashképunim me té gjitha palét e interesuara pér arritjen e kétyre synimeve;

5. té sigurojné gé ky rekomandim té pérkthehet né gjuhét kombétare, rajonale dhe té pakicave, dhe té
shpérndahet sa mé gjeré gé té jeté e mundur dhe pérmes té gjitha mjeteve té aksesueshme ndérmjet auto-
riteteve kompetente dhe paléve té interesuara;

6.  térishikojné rregullisht statusin e zbatimit té kétij rekomandimi me synimin pér té rritur ndikimin e tij
dhe té informojné Komitetin e Ministrave pér masat e marra nga shtetet anétare dhe palét e tjera té interesu-
ara, progresin e arritur dhe ¢do mangési té€ mbetur.

SHTOJCE E REKOMANDIMIT CM/REC(2022)16

Parimet dhe udhézimet pér njé qasje gjithépérfshirése
pér té luftuar gjuhén e urrejtjes

1. Fusha, pérkufizimi dhe qasja

1. Qéllimi i parimeve dhe udhézimeve té méposhtme éshté té ndihmojé shtetet anétare dhe palét e tjera
té interesuara né parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes né ményré gjithépérfshirése, duke pérfshiré
edhe mjedisin né internet, me géllim gé té sigurohet mbrojtje efektive kundér gjuhés sé urrejtjes brenda
kornizés sé té drejtave té njeriut, demokracisé dhe shtetit té sé drejtés.

2. Pér géllimet e kétij rekomandimi, gjuha e urrejtjes kuptohet si té gjitha llojet e shprehjeve qé nxisin,
promovojné, pérhapin ose justifikojné dhunén, urrejtjen ose diskriminimin ndaj njé personi ose grupi perso-
nash, ose gé i denigrojné ata, pér shkak té karakteristikave ose statusit té tyre personal, real ose té atribuar si
Jraca’? ngjyra, gjuha, feja, kombésia, origjina kombétare ose etnike, mosha, paaftésia, gjinia, identiteti gjinor
dhe orientimi seksual.

3. Megenése gjuha e urrejtjes mbulon njé séré shprehjesh urrejtjeje, té cilat ndryshojné né ashpérsiné e
tyre, démin gé shkaktojné dhe ndikimin e tyre te anétarét e grupeve té vecanta né kontekste té ndryshme,
shtetet anétare duhet té sigurojné gé jané vendosur njé séré masash té kalibruara si¢c duhet pér té paranda-
luar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes né ményré efektive. Njé gasje e tillé gjithépérfshirése duhet té pérputhet
plotésisht me Konventén Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe praktikén gjygésore pérkatése té Gjykatés
Evropiane té té Drejtave té Njeriut (Gjykata) dhe duhet té béjé dallimin ndérmjet:

a. i.gjuhés sé urrejtjes qé éshté e ndaluar sipas ligjit penal; dhe

2. Meqgenése té gjitha geniet njerézore u pérkasin té njéjtit lloj, Komiteti i Ministrave hedh poshté, ashtu si Komisioni Evropian
kundér Racizmit dhe Intolerancés (ECRI), teorité e bazuara né ekzistencén e ,racave” t& ndryshme. Megjithaté, né kété dokument,
termi,racé” pérdoret pér té siguruar gé ata persona gé pérgjithésisht dhe gabimisht perceptohen se,i pérkasin njé race tjetér” té
mos pérjashtohen nga mbrojtja e parashikuar nga legjislacioni dhe zbatimi i politikave pér parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé
urrejtjes.
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ii. gjuhés sé urrejtjes qé nuk arrin nivelin e ashpérsisé sé kérkuar pér pérgjegjésiné penale, por megji-
thaté i nénshtrohet ligjit civil ose administrativ; dhe

b. llojeve fyese ose té& démshme té shprehjes, té cilat nuk jané mjaft té rénda pér t'u kufizuar né ményré
legjitime sipas Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut, por megjithaté kérkojné pérgjigje alter-
native, si¢c pércaktohet mé poshté, si: kundér-fialimi dhe kundérmasa té tjera; masat gé nxisin dialo-
gun dhe mirékuptimin ndérkulturor, duke pérfshiré mediat dhe mediat sociale; dhe aktivitete pérka-
tése edukative, té shkémbimit té informacionit dhe ndérgjegjésimit.

4.  Névlerésimin e ashpérsisé sé gjuhés sé urrejtjes dhe pércaktimin se cila lloj pérgjegjésie, nése ka, duhet
t'i atribuohet ndonjé shprehjeje specifike, autoritetet e shteteve anétare dhe palét e tjera té interesuara, duke
ndjekur udhézimet e dhéna nga praktika gjygésore pérkatése e Gjykatés, duhet té marrin parasysh faktorét
e méposhtém dhe ndérveprimin ndérmjet tyre: pérmbajtjen e shprehjes; kontekstin politik dhe social né
kohén e shprehjes; géllimin e folésit; rolin dhe statusin e folésit né shoqéri; si shpérndahet apo pérforcohet
shprehja; aftésiné e shprehjes pér té cuar né pasoja té€ démshme, duke pérfshiré aférsiné e pasojave té tilla;
natyrén dhe madhésiné e audiencés dhe karakteristikat e grupit té synuar.

5. Pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes, shtetet anétare duhet té ndjekin njé gasje gjithé-
pérfshirése, té pérgatisin dhe zbatojné politika té gjera, legjislacione, strategji ose plane veprimi, té ndajné
burimet e duhura pér zbatimin e tyre dhe té angazhojné palét e ndryshme té interesuara, té specifikuara né
seksionin 3 té késaj shtojce.

6.  Kur pérgatiten dhe zbatojné politika, legjislacione, strategji ose plane veprimi té tilla kundér gjuhés sé
urrejtjes, shtetet anétare duhet t'i kushtojné vémendjen e duhur réndésisé qé:

a. tésgarojné se cilat lloje té shprehjes bien jashté mbrojtjes qé ofron liria e shprehjes;

b. téndjekin njé gasjeje parimore, té bazuar né té drejtat e njeriut, gé merr parasysh vecorité specifike té
mediave té ndryshme dhe teknologjive digjitale dhe ndikimin e mundshém té gjuhés sé urrejtjes qé
shpérndahet népérmijet tyre tek personat dhe grupet e synuara;

¢. té marrin njé gasje té bashkérenduar dhe bashképunuese me shumé palé pér shkak té natyrés shu-
médimensionale té gjuhés sé urrejtjes;

d. té sigurojné qé té gjithé aktorét pérkatés té jené té vetédijshém dhe té ndjeshém ndaj efekteve té
shuméanshme té gjuhés sé urrejtjes gé bazohet né shkage té shumta, duke pérfshiré nevojén pér njé
gasje té me fokus ndaj moshés dhe gjinisé; dhe

e. t'u afrohen né ményré aktive atyre qé jané né shénjestér nga gjuha e urrejtjes dhe duke pérfshiré
perspektivat e tyre né ligje, politika dhe pérgjigje té tjera ndaj gjuhés sé urrejtjes.

2. Kuadriligjor

7.  Pérté parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes né mjediset online dhe jo vetém, shtetet anétare duhet
té sigurojné se ekziston njé kuadér ligjor gjithépérfshirés dhe efektiv, i pérbéré nga dispozita té kalibruara
si¢c duhet té ligjit civil, administrativ dhe penal. Ligji penal duhet té zbatohet vetém si mjeti i fundit dhe pér
shprehjet mé té rénda té urrejtjes.

8.  Deri né masén qgé ky kuadér ligjor lejon vendosjen e kufizimeve né ushtrimin e té drejtés sé lirisé sé
shprehjes, shtetet anétare duhet té sigurojné gé legjislacioni té pérmbushé plotésisht kérkesat e nenit 10,
paragrafi 2, té& Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe praktikén gjyqésore pérkatése té Gjykatés
dhe se ajo lejon autoritetet gjygésore dhe autoritetet e tjera ta zbatojné até né pérputhje me kéto kérkesa,
duke pérfshiré ato té aksesueshméris€, parashikueshmérisé dhe saktésisé sé ligjit, dhe té marrin parasysh
faktorét pér vlerésimin e ashpérsisé sé gjuhés sé urrejtjes té pérmendur né paragrafin 4 mé lart.

9.  Shtetet anétare duhet té vendosin masa mbrojtése efektive ligjore dhe praktike kundér cdo keqpérdo-
rimi ose abuzimi té legjislacionit té gjuhés sé urrejtjes, vecanérisht me géllim té frenimit té debatit publik dhe
heshtjes sé zérave kritiké, kundérshtaréve politiké ose personave gé u pérkasin pakicave.

10. Shtetet anétare duhet té fugizojné organet e barazisg, institucionet kombétare té té drejtave té nje-
riut dhe organizatat e shoqérisé civile gé kané njé interes legjitim né luftimin e gjuhés sé urrejtjes pér té
ndihmuar dhe pérfagésuar ata gé jané né shénjestér nga gjuha e urrejtjes né procedimet ligjore dhe pér té
ndérmarré veprime ligjore né lidhje me gjuhén e urrejtjes, duke pérfshiré, aty ku éshté e zbatueshme, dhe
veprime né emrin e tyre.
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E Drejta Penale

11. Shtetet anétare duhet té specifikojné dhe té pércaktojné garté né ligjin e tyre penal kombétar se cilat
shprehje té gjuhés sé urrejtjes i nénshtrohen pérgjegjésisé penale, si pér shembull:

a. nxitja publike pér té kryer gjenocid, krime kundér njerézimit ose krime lufte;
b. nxitje publike pér urrejtje, dhuné ose diskriminim;

c. kércénime raciste, ksenofobike, seksiste dhe LGBTI-fobike;

o

fyerjet publike raciste, ksenofobike, seksiste dhe LGBTI-fobike né kushte té tilla, si ato té pércaktuara
posacérisht pér fyerjet né internet né Protokollin Shtesé té Konventés pér krimin kibernetik né lidhje
me kriminalizimin e akteve té natyrés raciste dhe ksenofobike té kryera népérmjet sistemeve kompju-
terike (ETS nr. 189);

e.  mohimi publik, banalizimi dhe miratimi i gjenocidit, krimeve kundér njerézimit ose krimeve té luftés;
dhe

f.  shpérndarja e géllimshme e materialit g€ pérmban shprehje té tilla té gjuhés sé urrejtjes (t€ renditura
né pikat a-e mé lart) duke pérfshiré ideté e bazuara né epérsi ose urrejtje racore.

12. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé té kryhen hetime efektive né rastet kur ekziston dyshimi i arsye-
shém se ka ndodhur njé akt i gjuhés sé urrejtjes, i dénueshém me ligj penal.

E drejta civile dhe administrative

13. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé mbrojtja juridike efektive kundér gjuhés sé urrejtjes té sigurohet
sipas ligjit té tyre civil dhe ligjit administrativ, né vecanti ligjit té pérgjithshém pér veprat penale/¢éshtjet
penale, ligjit kundér diskriminimit dhe ligjit pér kundérvajtje administrative.

14. Shtetet anétare duhet té sigurojné qé legjislacioni i tyre kundér diskriminimit té zbatohet pér té gjitha
shprehjet e gjuhés sé urrejtjes té ndaluara sipas ligjit penal, civil ose administrativ.

15. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé autoriteteve ose institucioneve publike u kérkohet me ligj gé té
parandalojné dhe luftojné né ményré aktive gjuhén e urrejtjes dhe shpérndarjen e saj dhe té promovojné
pérdorimin e gjuhés sé tolerancés dhe gjithépérfshirjes.

Legjislacioni né lidhje me gjuhén e urrejtjes né internet

16. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé legjislacioni i tyre gé trajton gjuhén e urrejtjes t&€ mbulojé gju-
hén e urrejtjes online, dhe jo vetém, dhe té pérmbajé dispozita té€ garta dhe té parashikueshme pér heg-
jen e shpejté dhe efektive té gjuhés sé urrejtjes né internet gé éshté e ndaluar sipas ligjit penal, civil ose
administrativ.

17. Shtetet anétare duhet té pércaktojné dhe té pérvijojné, né pérputhje me Rekomandimin CM/Rec(2018)2
té Komitetit té Ministrave pér shtetet anétare mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, detyrat dhe
pérgjegjésité e aktoréve shtetéroré dhe joshtetéroré né adresimin e gjuhén e urrejtjes né internet. Gjithashtu,
shtetet anétare duhet té krijojné rregulla dhe procedura té qarta pér bashképunim efektiv me aktorét dhe
ndérmjet atyre aktoréve, né lidhje me vlerésimin dhe hetimin e gjuhés sé urrejtjes né internet, e cila éshté e
ndaluar sipas ligjit penal, civil ose administrativ.

18. Shtetet anétare duhet t'u kérkojné ofruesve té internetit gé veprojné brenda juridiksionit té tyre té
respektojné té drejtat e njeriut, duke pérfshiré legjislacionin pér gjuhén e urrejtjes, té zbatojné parimet e
kujdesit té€ duhur pér té drejtat e njeriut pérgjaté operacioneve dhe politikave té tyre dhe té marrin masa né
pérputhje me kornizat dhe procedurat ekzistuese pér té luftuar gjuhén e urrejtjes.

19. Shtetet anétare duhet té sigurojné se ekzistojné mekanizma pér raportimin e rasteve té gjuhés sé urrej-
tjes né internet tek autoritetet publike dhe aktorét privaté, duke pérfshiré ofruesit e internetit, dhe rregulla té
garta pér pérpunimin e raporteve té tilla.

20. Procedurat dhe kushtet e hegjes, si dhe pérgjegjésité dhe rregullat pérkatése té pérgjegjésisé té vendo-
sura ndaj ofruesve té internetit duhet té jené transparente, té qarta dhe té parashikueshme dhe kéto proce-
dura duhet t'i nénshtrohen procesit té duhur. Ato duhet t'u garantojné pérdoruesve té drejtén pér njé mjet
juridik efektiv té ofruar népérmjet njé mbikéqyrjeje transparente dhe mekanizmave té ankimimit né kohé, té
aksesueshme dhe té drejta, té cilat i nénshtrohen pérfundimisht shqyrtimit té pavarur gjygésor.
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21. Shtetet anétare duhet té marrin parasysh ndryshimet thelbésore né madhésing, natyrén, funksionin
dhe strukturén organizative té ofruesve té internetit kur hartojné, interpretojné dhe zbatojné kuadrin legjis-
lativ gé rregullon pérgjegjésiné e ofruesve té internetit, si¢c parashikohet nga Rekomandimi CM/Rec (2018) 2
mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, né ményré qé té parandalohet njé ndikim i mundshém i
pabarabarté mbi ofruesit mé té vegjél té internetit.

22. Shtetet anétare duhet té pércaktojné me ligj gé ofruesit e internetit duhet té marrin masa efektive pér
té pérmbushur detyrat dhe pérgjegjésité e tyre pér té& mos béré té aksesueshme ose pérhapur gjuhén e urrej-
tjes qé éshté e ndaluar sipas ligjit penal, civil ose administrativ. Elementé té réndésishém pér pérmbushjen
e késaj detyre pérfshijné: pérpunimin e shpejté té raporteve té gjuhés sé tillé té urrejtjes; hegjen e njé gjuhe
té tillé urrejtjeje pa vonesé; respektimin e kérkesave té privatésisé dhe mbrojtjes sé té dhénave; sigurimin
e provave né lidhje me gjuhén e urrejtjes té ndaluar sipas ligjit penal; raportimin e rasteve té gjuhés sé tillé
kriminale té urrejtjes tek autoritetet; pércjelljen e shérbimeve té zbatimit t€ ligjit, né bazé té urdhrit té Iéshuar
nga organi kompetent, té provave gé kané té béjné me gjuhén e urrejtjes kriminale; referimin e rasteve té
paqgarta dhe komplekse gé kérkojné vlerésim té métejshém tek institucionet ose autoritetet kompetente
vetérregulluese ose bashkérregulluese; dhe parashikimin e mundésisé sé zbatimit, né raste té paqgarta dhe té
ndérlikuara, té masave té pérkohshme si hegja e prioritetit ose kontekstualizimi.

23. Shtetet anétare duhet té pércaktojné me ligj gé ofruesit dhe autoritetet e internetit duhet t'u ofrojné
individéve dhe institucioneve té interesuara njé shpjegim té€ shkurtér dhe té sakté té arsyeve té vendimit té
tyre pér té bllokuar, hequr ose zhvlerésuar gjuhén e urrejtjes ose pér té& mos bllokuar, hequr ose zhvlerésuar
artikujt e raportuar.

24. Shtetet anétare duhet té kené njé sistem pér zbulimin e informacionit té pajtimtaréve né rastet kur
autoritetet kompetente kané vlerésuar se gjuha e urrejtjes né internet éshté né kundérshtim me ligjin dhe
autorét dhe shpérndarésit jané té panjohur pér autoritetet kompetente. Shtetet anétare duhet té sigurojné
gé ¢do zbulim i informacionit té disponueshém pér identitetin e tyre éshté né pérputhje me ligjin evropian
dhe ndérkombétar pér té drejtat e njeriut.

25. Shtetet anétare duhet té publikojné rregullisht raporte gé pérmbajné informacione gjithépérfshirése
dhe statistika mbi gjuhén e urrejtjes né internet, duke pérfshiré kufizimet e pérmbajtjes, dhe mbi kérkesat e
autoriteteve shtetérore ndaj platformave pér té hequr pérmbajtjen me arsyetimin se éshté gjuhé urrejtjeje,
gé i nénshtrohet mbrojtjes sé té dhénave personale né pérputhje me standardet evropiane dhe ndérkombé-
tare. PEér mé tepér, ata duhet té pércaktojné me ligj se ofruesit pérkatés té internetit jané té detyruar té pro-
dhojné dhe publikojné rregullisht raporte transparence gé tregojné té dhéna té ndara dhe gjithépérfshirése
pér rastet e gjuhés sé urrejtjes dhe kufizimet e pérmbajtjes.

26. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé autoritetet e pavarura, né bashképunim me ofruesit e internentit,
organizatat e shoqérisé civile dhe palét e tjera té interesuara, té vlerésojné dhe pérmirésojné rregullisht
sistemet e vendosura té moderimit té pérmbajtjes, né ményré qé té pérmirésojné zbulimin, raportimin dhe
pérpunimin e gjuhés sé urrejtjes né internet, duke eliminuar shkaget e kufizimit té pajustifikuar té pérmbajtjes
dhe mbipérputhjes.

27. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé kuadri i tyre legjislativ té pércaktojé njé detyré ligjore pér mediat
g€ operojné né internet pér t& mos pérhapur gjuhén e urrejtjes qé éshté e ndaluar sipas ligjit penal, civil ose
administrativ, se ajo siguron dispozita té pérshtatshme pér kufizimin ose pamundésimin e aksesit né njé
gjuhé té tillé urrejtjeje té postuar nga palét e treta né seksionet e tyre té komenteve ose hapésirat e bashké-
punimit né platformat e tyre dhe se i nénshtrohet kufizimeve té tilla gé jané pérfundimisht né shqyrtim té
pavarur gjygésor.

3. Rekomandime drejtuar aktoréve kryesoré

Zyrtarét publiké, organet e zgjedhura dhe partité politike

28. Zyrtarét publiké, vecanérisht ata né pozita drejtuese, duke pasur parasysh pozicionin e tyre té ndikimit,
duhet té shmangin pérfshirjen, miratimin ose pérhapjen e gjuhés sé urrejtjes. Ata duhet té nxiten té promo-
vojné publikisht njé kulturé té té drejtave té njeriut dhe té dénojné me vendosméri dhe me shpejtési gjuhén
e urrejtjes, duke respektuar liriné e shprehjes dhe informacionit, duke pérfshiré kritikat dhe informacionin gé
mund té ofendojé, trondité ose shgetésojé shtetin ose ¢do sektor té popullsisé.

29. Parlamentet, organet e tjera té zgjedhura dhe partité politike duhet té nxiten gé té zbatojné politika
specifike pér té adresuar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes, vecanérisht né kontekstin e fushatave elektorale dhe
né debatet e asambleve pérfagésuese. Pér kété géllim, ata duhet té miratojné njé kod sjelljeje gé parashikon
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njé proceduré té brendshme ankimimi dhe sanksionesh. Ata gjithashtu duhet té shmangin ¢do shprehje qé
ka té ngjaré té nxisé intolerancén dhe duhet té dénojné hapur gjuhén e urrejtjes.

Ofruesit e internetit

30. Brenda detyrés sé tyre pér té respektuar té gjitha ligjet né fugi dhe pér té respektuar té drejtat e njeriut,
ofruesit e internet duhet té identifikojné shprehjet e gjuhés sé urrejtjes qé shpérndahen pérmes sistemeve té
tyre dhe té veprojné ndaj tyre né kuadrin e pérgjegjésisé sé tyre korporative, né pérputhje me Rekomandimin
CM/Rec (2016)3 pér té drejtat e njeriut dhe biznesin, dhe Rekomandimin CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe
pérgjegjésité e ofruesve té internetit.

31. Ofruesit e internetit duhet té sigurojné gé ligji dhe standardet e té drejtave té njeriut té& udhéheqin poli-
tikat dhe praktikat e tyre t& moderimit té€ pérmbaijtjes né lidhje me gjuhén e urrejtjes, ta deklarojné kété né
ményré té qarté né kushtet e tyre té shérbimit, dhe té sigurojné transparencén mé té madhe té mundshme
né lidhje me ato politika, duke pérfshiré mekanizmat dhe kriteret pér moderimin e pérmbaijtjes.

32. Ofruesit e internetit duhet té kalibrojné me kujdes pérgjigjet e tyre ndaj pérmbajtjes sé identifikuar si
gjuhé urrejtjeje né bazé té ashpérsisé sé saj, si¢c pérshkruhet né paragrafin 4 mé lart, dhe té shtjellojné dhe
zbatojné alternativa pér hegjen e pérmbajtjes né rastet mé pak té rénda té gjuhés sé urrejtjes.

33. Ofruesit e internetit duhet té béjné té gjitha pérpjekjet e nevojshme pér té siguruar qé pérdorimi i
automatizimit ose mjeteve té inteligjencés artificiale té& mbikéqgyret nga moderimi njerézor dhe gé moderimi
i pérmbajtjes té€ marré parasysh specifikat e konteksteve pérkatése ligjore, lokale, kulturore, socio-politike
dhe historike. Né pérpjekjet e tyre pér té€ marré parasysh specifikat, ata duhet té marrin né konsideraté dece-
ntralizimin e moderimit té pérmbajtjes.

34. Ofruesit e internetit duhet té caktojné njé numér té mjaftueshém moderatorésh té pérmbajtjes dhe
té sigurojné gé ata té jené té paanshém, té kené ekspertizén e duhur, té trajnohen rregullisht dhe té marrin
mbéshtetjen e duhur psikologjike. Ofruesit e internetit duhet gjithashtu té sigurojné gé sinjalizuesit dhe
kontrolluesit e fakteve té besuara té trajnohen pér standardet e té drejtave té njeriut qé zbatohen pér gjuhén
e urrejtjes.

35. Ofruesit e internetit duhet té krijojné njé bashképunim efektiv me organizatat e shoqgérisé civile gé
punojné né gjuhén e urrejtjes, duke pérfshiré mbledhjen dhe analizén e té dhénave, dhe té mbéshtesin pér-
pjekjet e tyre pér té pérmirésuar politikat, praktikat dhe fushatat pér té adresuar gjuhén e urrejtjes.

36. Ofruesit e internetit, duke pérfshiré mediat sociale, duhet té rishikojné sistemet e tyre té reklamimit né
internet dhe pérdorimin e sistemeve té mikro-shénjestimeve, pérforcimit té pérmbajtjes dhe rekomandi-
meve, dhe strategjité themelore té& mbledhjes sé té dhénave pér té siguruar qé ata, né ményré té drejtpérd-
rejt ose térthorazi, nuk promovojné ose stimulojné pérhapjen e gjuhés sé urrejtjes.

37. Ofruesit e internetit duhet té zhvillojné procese té brendshme qé u mundésojné atyre té zbulojné dhe
parandalojné rreziqet pér té drejtat e njeriut, né lidhje me vlerésimin dhe trajtimin e gjuhés sé urrejtjes dhe
duhet t'i nénshtrohen vlerésimeve dhe auditimeve té rregullta té pavarura, gjithépérfshirése dhe efektive té
ndikimit té té drejtave té njeriut.

Media

38. Media, gazetarét dhe aktorét e tjeré duhet té pérmbushin rolin e tyre mbikéqyrés publik né njé shogéri
demokratike dhe té kontribuojné né debatin publik; ata duhet té gézojné liriné pér té raportuar mbi urrejtjen
dhe intolerancén dhe pér té zgjedhur teknikat, stilet dhe mediumet e tyre té raportimit, me kusht gé té pér-
pigen t'i ofrojné publikut informacion té sakté dhe té besueshém.

39. Media dhe gazetarét duhet té nxiten té promovojné njé kulturé tolerance dhe mirékuptimi, né pérpu-
thje me Rekomandimin Rec(97)21 pér median dhe promovimin e njé kulture tolerance.

40. Mediat e shérbimit publik duhet té japin njé kontribut vecanérisht thelbésor pér kété, duke pasur para-
sysh mandatin e tyre pér t'i shérbyer té gjitha shtresave té shoqérisé dhe pér té rritur bashkimin shoqéror.
Ata nuk duhet té pérdorin ose pérhapin gjuhén e urrejtjes dhe, si pjesé e misionit té tyre publik, ata duhet té
promovojné né ményré aktive dialogun dhe mirékuptimin ndérgrupor, si dhe transmetimin e pérmbajtjes qé
portretizon né njé ményré pozitive dhe mbéshtetése diversitetin e zérave dhe burimeve né komunitetin gé i
shérbejné.

41. Media dhe gazetarét, né pérpjekjet e tyre pér té ofruar informacion té sakté dhe té besueshém, duhet
té shmangin pérshkrimin stereotip poshtérues té individéve, grupeve dhe komuniteteve dhe t'u japin zé
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grupeve dhe komuniteteve té ndryshme né shoqéri, vecanérisht kur raportojné pér ¢éshtje me interes té
vecanté publik dhe gjaté periudhave zgjedhore. Ata duhet té shmangin provokimin e paragjykimeve dhe té
mos béjné ndonjé referencé té panevojshme pér karakteristikat ose statusin personal.

42. Autoritetet e pavarura rregullatore kombétare dhe organet bashkérregulluese dhe/ose vetérregulluese
té medias duhet té luajné njé rol pozitiv né adresimin e gjuhés sé urrejtjes. Ata duhet té jené té pavarur nga
geveria, té pérgjegjshém publikisht dhe transparenté né funksionimet e tyre.

Organizatat e shoqérisé civile

43. Organizatat e shogérisé civile duhet té nxiten té krijojné politika specifike pér té parandaluar dhe luf-
tuar gjuhén e urrejtjes dhe, kur éshté e pérshtatshme dhe e mundshme, té ofrojné trajnime pér stafin, anéta-
rét dhe vullnetarét e tyre. Organizatat e shogérisé civile duhet gjithashtu té nxiten qé té bashképunojné dhe
té bashkérendojné ndérmjet tyre dhe me palét e tjera té interesuara pér ¢éshtjet e gjuhés sé urrejtjes.

4. Rritja e ndérgjegjésimit, edukimi, trajnimi dhe pérdorimi i té folurit kundér dhe
alternativ

44, Shtetet anétare duhet té pérgatisin dhe zbatojné strategji efektive pér té eksploruar dhe adresuar shka-
get rrénjésore té gjuhés sé urrejtjes, té cilat pérfshijné dezinformimin, stereotipet negative dhe stigmatizimin
e individéve dhe grupeve.

45. Si pjesé e gasjes sé tyre gjithépérfshirése pér parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes, shtetet
anétare duhet té marrin njé séré masash konkrete pér té promovuar rritjen e ndérgjegjésimit, edukimin,
trajnimin, kundér-fjalimin, fljalimin alternativ dhe dialogun ndérkulturor, né pérputhje me pérvojén dhe njo-
hurité e tyre.

46. Shtetet anétare duhet té rrisin ndérgjegjésimin pér shkallén e gjuhés sé urrejtjes dhe démin gé ajo u
shkakton individéve, komuniteteve dhe shogérive demokratike né térési, kriteret e pérdorura pér ta vleré-
suar até dhe ményrat pér t'iu kundérvéné, vecanérisht népérmjet nxitjes dhe mbéshtetjes sé nismave nga
autoritetet pérkatése, institucionet kombétare té té drejtave té njeriut, organet e barazisé dhe organizatat e
shogérisé civile, duke pérfshiré ato qé pérfagésojné individé ose grupe gé ka té ngjaré té jené né shénjestér
té gjuhés sé urrejtjes.

47. Shtetet anétare duhet té sigurojné qé edukimi pér té drejtat e njeriut, edukimi pér qytetariné demokra-
tike dhe edukimi mediatik dhe informativ, té cilat té gjitha duhet té trajtojné gjuhén e urrejtjes online dhe jo
vetém, té jené pjesé e programit mésimor té arsimit té pérgjithshém.

48. Shtetet anétare duhet té krijojné dhe forcojné nisma arsimore dhe ndérgjegjésuese, programe dhe
mjete pérdoruesish pér fémijét dhe té rinjté, prindérit dhe kujdestarét, edukatorét, punonjésit gé merren
me té rinjté dhe vullnetarét gé punojné me fémijét, té cilat u mundésojné atyre té kuptojné dhe té merren
me gjuhén e urrejtjes. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé fémijét dhe té rinjté té jené né gjendje té marrin
pjesé né ményré efektive né pérpunimin e nismave, programeve dhe mjeteve té tilla.

49. Shtetet anétare duhet té marrin masa specifike pér té mbéshtetur aktivitetet formale dhe joformale
arsimore dhe programet kulturore pér publikun e gjeré qé rrisin pérkushtimin ndaj té drejtave té njeriut, si
pjesé e njé shogérie demokratike pluraliste, nxisin t& menduarit kritik, promovojné baraziné dhe dialogun
ndérkulturor dhe ndérfetar, dhe té forcojné kompetencat e nevojshme pér té identifikuar dhe luftuar gjuhén
e urrejtjes.

50. Shtetet anétare duhet té véné né dispozicion programe trajnimi efektive dhe té synuara pér té gjithé
ata gé jané té pérfshiré né parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes, duke pérfshiré anétarét dhe stafin
e shérbimeve té zbatimit té ligjit, forcave té sigurisé, shérbimeve té prokurorisé, gjyqésorit dhe personelit té
shérbimeve mjekésore dhe organe té tjera publike, me synimin pér t'u mundésuar atyre té identifikojné dhe
shmangin pérdorimin e gjuhés sé urrejtjes, té jené té ndjeshém ndaj nevojave té personave té shénjestruar
nga gjuha e urrejtjes dhe t'i ndihmojné ata né kérkimin e démshpérblimit, pér té adresuar dhe raportuar
pérdorimin e saj nga té tjerét dhe pér té kufizuar ndikimin e saj tek personat e prekur.

51. Shtetet anétare duhet t& mbéshtesin programet e ndérgjegjésimit dhe trajnimit qé angazhohen me
autoré té gjuhés sé urrejtjes né ményré gé té adresojné paragjykimet, veprimet dhe shprehjet e tyre diskrimi-
nuese. Né rastet e duhura, njé gjykaté ose shérbim i prokurorisé mund té detyrojé pjesémarrjen né programe
té tilla si njé sanksion alternativ, me géllim arritjen e drejtésisé restauruese.
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52. Shtetet anétare, pa cenuar pavarésiné e medias, duhet té inkurajojné dhe mbéshtesin trajnimin pér
profesionistét e medias dhe gazetarét, si pjesé e edukimit té tyre fillestar dhe té vazhdueshém, se si té njo-
hin, raportojné dhe reagojné ndaj gjuhés sé urrejtjes, si dhe mbi ményrén se si té shmanget pérdorimi dhe
shpérndarja e saj dhe, né pérgjithési, mbi rolin e gazetaréve dhe mediave né promovimin e njé kulture té té
drejtave té njeriut dhe debatit publik gjithépérfshirés.

53. Shtetet anétare duhet té nxisin figurat publike, si politikanét, zyrtarét e nivelit té larté dhe drejtuesit
fetaré, ekonomiké dhe té komunitetit gé té dénojné me vendosméri dhe me shpejtési pérdorimin e gjuhés
sé urrejtjes, té pérdorin kundér-flalén dhe fjalimin alternativ dhe té promovojné mirékuptimin ndérgrupor,
duke pérfshiré shprehjen e solidaritetit me ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes.

54. Shtetet anétare duhet té nxisin dhe mbéshtesin institucionet kombétare té té drejtave té njeriut, orga-
net e barazisé, ofruesit e internetit, mediat dhe organizatat e shoqérisé civile pér té krijuar dhe promovuar
kundér-flalén dhe fjalimin alternativ, dhe pér té pérfshiré né kété proces ata qé jané né shénjestér té gjuhés
sé urrejtjes, pa cenuar pavarésiné e tyre. Pér mé tepér, shtetet anétare duhet té mbéshtesin nismat pér ngri-
tjen e kapaciteteve dhe trajnimin pér té lehtésuar aksesin né media pér personat gé u pérkasin pakicave ose
grupeve té tjera, duke pérfshiré krijimin e mediave té komunitetit, organizatave té mediave té pakicave dhe
forumeve té tjera publike ku mund té zhvillohet dialogu ndérgrupor.

5. Mbeéshtetje pér ata qé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes

55. Shtetet anétare duhet té vendosin mekanizma mbéshtetés efektivé qé ndihmojné ata qé jané né shé-
njestér té gjuhés sé urrejtjes té pérballen me démin gé pésojné. Mekanizma té tillé duhet té pérfshijné asi-
stencé psikologjike, mjekésore dhe ligjore dhe mund té pérfshijné organizata té shoqérisé civile. Lidhur me
gjuhén e urrejtjes, e cila éshté e ndaluar nga ligji penal, civil ose administrativ, shtetet anétare duhet gjitha-
shtu té ofrojné ndihmé juridike falas, aty ku éshté e pérshtatshme. Vémendja e duhur duhet t'u kushtohet
personave gé u pérkasin pakicave dhe grupeve té tjera, dhe mekanizma té tillé duhet té miratojné njé qasje
té ndjeshme ndaj moshés dhe gjinisé.

56. Shtetet anétare, duke pérfshiré kétu né bashképunim me organizatat e shoqérisé civile, duhet té kri-
jojné dhe zbatojné masa ndérgjegjésuese dhe edukuese pér personat dhe grupet e shénjestruara nga gjuha
e urrejtjes pér t'i ndérgjegjésuar ata pér té drejtat e tyre, pér mundésiné pér té marré démshpérblim népé-
rmjet procedimeve civile, administrative dhe penale, si dhe pér mekanizmat mbéshtetés né fuqi. Masa té
tilla duhet té jené té arritshme dhe té kuptueshme pa véshtirési, duke pérfshiré né gjuhé té ndryshme, dhe
pérgjithésisht té pérshtatura pér nevojat specifike té personave dhe grupeve pérkatése.

57. Shtetet anétare duhet té nxisin dhe lehtésojné raportimin e gjuhés sé urrejtjes duke krijuar mekanizma
efektivé pér té identifikuar dhe hequr menjéheré ¢do pengesé ligjore dhe joligjore ndaj njé raportimi té tillé.
Shtetet anétare duhet gjithashtu té sigurojné qé personat gé raportojné gjuhén e urrejtjes t& mbrohen nga
¢do trajtim apo pasojé e pafavorshme si rezultat i ankesés dhe gé té vendosen sanksione ndaj autoréve né
rast té viktimizimit té ri.

6. Monitorimi dhe analiza e gjuhés sé urrejtjes

58. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé politikat, legjislacioni, strategjité dhe planet e tyre té veprimit
kundér gjuhés sé urrejtjes té bazohen né prova dhe té pasqyrojné si¢c duhet njé gasje té ndjeshme ndaj
moshés dhe gjinisé. Pér kété géllim, shtetet anétare duhet té identifikojné, regjistrojné, monitorojné dhe
analizojné tendencat dhe té sigurojné nga autoritetet e drejtésisé penale mbledhjen dhe shpérndarjen e
té dhénave té ndara mbi gjuhén e urrejtjes kriminale, duke pérfshiré rastet e raportuara dhe té ndjekura
penalisht dhe, pér aq sa éshté e mundur, mjetet e shpérndarjen e saj, shtrirjen e saj, shprehjet dhe arsyet e
ndryshme pér gjuhén e urrejtjes dhe gjuhén e urrejtjes ndérseksionale, né pérputhje me standardet ekzistu-
ese evropiane té té drejtave té njeriut dhe té mbrojtjes sé té dhénave. Né lidhje me kété, sipas rastit, shtetet
anétare duhet té bashképunojné me palét kryesore té interesuara.

59. Pérveg késaj, shtetet anétare duhet, sa mé shumé gé té jeté e mundur, té kérkojné té kuptojné dhe té
mbledhin té dhéna mbi perceptimet e viktimave dhe mbizotérimin e perceptuar té té folurit jo-kriminal, por
té démshém, né bashképunim me aktorét kryesoré pérkatés, dhe né pérputhje me té drejtat ekzistuese evro-
piane té njeriut dhe standardet e mbrojtjes sé té dhénave.

60. Shtetet anétare duhet té marrin masat e duhura pér té siguruar qé shérbimet e zbatimit té ligjit regji-
strojné dhe monitorojné né ményré efektive ankesat né lidhje me gjuhén e urrejtjes dhe se ato krijojné njé
arkiv anonim ankesash né pérputhje me standardet ekzistuese evropiane té té drejtave té njeriut dhe té
mbrojtjes sé té dhénave.
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61. Shtetet anétare duhet t'i béjné publike té dhénat, informacionin dhe analizén e gjuhés sé urrejtjes dhe
tendencave té vazhdueshme né pérputhje me standardet ekzistuese evropiane té té drejtave té njeriut dhe
té mbrojtjes sé té dhénave.

7. Koordinimi kombétar dhe bashképunimi ndérkombétar

62. Pér té siguruar koordinimin kombétar, shtetet anétare duhet té angazhohen né konsultime, bashképu-
nim dhe dialog té rregullt, gjithépérfshirés dhe transparent me té gjithé aktorét pérkatés.

63. Shtetet anétare duhet té bashképunojné me njéri-tjetrin me synimin pér té€ promovuar géndrueshmé-
riné né standardet ligjore dhe qasjet pér parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes, né pérputhje me
dispozitat e kétij Rekomandimi. Pé&r mé tepér, ata duhet t'i pérmbahen dhe té zbatojné né ményré efektive
instrumentet pérkatése evropiane dhe ndérkombétare, té& angazhohen me organizata ndérgeveritare dhe té
shkémbejné informacione dhe praktika mé té mira



Memorandum shpjegues

Rekomandimi CM/Rec(2022)16 i Komitetit té Ministrave
pér shtetet anétare pér luftén kundér gjuhés sé urrejtjes

Takimii 1434-té, 11, 13 dhe 17 maj 2022
Komiteti Drejtues pér Antidiskriminimin, Diversitetin dhe Pérfshirjen (CDADI) dhe Komiteti Drejtues
pér Shogériné e Medias dhe Informacionit (CDMSI)

1. Gjuha e urrejtjes éshté njé fenomen i ndérlikuar dhe shumédimensional qé ka pasoja t&€ médha dhe
té rrezikshme né shoqérité demokratike. Ajo jo vetém qé prek dinjitetin dhe té drejtat e njeriut té individit
té véné drejtpérdrejt né shénjestér, por edhe té personave gé i pérkasin té njéjtés pakicé ose grup si ata té
véné drejtpérdrejt né shénjestér. Gjuha e urrejtjes con né ndarje té rrezikshme té shoqgérisé né térési, ndikon
né pjesémarrjen dhe pérfshirjen e té gjithé atyre gé jané né shénjestér prej saj dhe kércénon demokraciné.
Té targetuarit e gjuhés sé urrejtjes pérjashtohen gjithnjé e mé shumé nga shoqéria, detyrohen té largohen
nga debati publik dhe heshtin. Historia tregon se gjuha e urrejtjes éshté pérdorur gjithashtu géllimisht pér
té mobilizuar grupe dhe shoqéri kundér njéra-tjetrés me géllim qé té provokojé pérshkallézim t€ dhunshém,
krim té urrejtjes, lufté dhe gjenocid.

2. Gjuha e urrejtjes pengon gjithashtu individét e targetuar qé té ndajné dhe pérhapin lirshém ideté, té
shprehin shqgetésimet e tyre dhe té pérfagésohen né ményré té pérshtatshme. Gjuha e urrejtjes mund té jeté
njé mjet pér té frik€suar ose heshtur grupet minoritare, mbrojtésit e té drejtave té njeriut dhe pérfagésuesit
e 0JQ-ve. Njé konsideraté e ngjashme vlen edhe pér politikanét, si dhe pér gazetarét dhe aktorét e tjeré té
medias gé raportojné pér céshtje me interes publik. Efekti i réndé rréngethés qé ka gjuha e urrejtjes ndaj
gazetaréve dhe aktoréve té tjeré té medias qé raportojné pér ¢éshtje me interes publik éshté trajtuar né
librin Njé mision pér té informuar: Gazetarét né rrezik flasin hapur, bashkéautor nga Prof Marilyn Clark dhe Z.
William Horsley. Publikuar né tetor 2020, libri paraget déshmi té fugishme sesi profesionistét e medias, pér
shkak té hetimeve té tyre, mund té béhen shénjestér e fushatave té propagandés sé ashpér dhe ‘ndonjéheré
ndérkombétare’ dhe gjuhés sé urrejtjes. Libri thekson ndikimin alarmues gé mund té keté gjuha e urrejtjes
kur trajtohet kundér grave gazetare, vecanérisht né mjedisin online. Né té njéjtén kohé, keqpérdorimi ose
pérdorimiikércénuar i llojeve té ndryshme té legjislacionit, duke pérfshiré ligjet pér gjuhén e urrejtjes, mund
té rezultojé po aq efektiv pér té heshtur kontributet né debatin publik.

3. Kémbéngulja dhe rritja shgetésuese e gjuhés sé urrejtjes, vecanérisht online, dhe ndikimi i saj né gézi-
min e té drejtave té njeriut dhe demokracisé né Evropé jané dokumentuar nga organet monitoruese té Késhi-
[lit té Evropés, Agjencia e Bashkimit Evropian pér té Drejtat Themelore (FRA), organizata té tjera té€ ndryshme
ndérgeveritare, organizata té shoqérisé civile, ofruesit e internetit dhe organe té tjera. Né monitorimin e tij
té fundit té vendit dhe raportet vjetore, Komisioni Evropian kundér Racizmit dhe Intolerancés (ECRI) pér-
shkruan, bazuar né statistika dhe studime té hollésishme, kémbénguljen dhe rritjen e gjuhés sé urrejtjes
ultra-nacionaliste, ksenofobike, raciste dhe LGBTI-fobike né shtete té ndryshme anétare. Kjo gjuhé e urrejtjes
haset shpesh online (shihni né vecanti raportet vjetore té fundit té ECRI-t dhe kapitujt mbi gjuhén e urrejtjes
né raportet e monitorimit té vendit té ciklit té pesté dhe té gjashté€). Duhet té theksohet se rritje té tilla té
gjuhés sé urrejtjes, dhe né vecanti valét e gjuhés sé urrejtjes, duhet té shihen si njé shenjé paralajméruese
specifike gé njé pérshkallézim i dhunshém mund té jeté i pashmangshém dhe se nevojitet njé veprim i ven-
dosur pér té ruajtur stabilitetin dhe siguriné demokratike.
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4.  Pérté shmangur njé pérshkallézim té tillé té rrezikshém dhe pér té krijuar dhe mbajtur shoqéri gjithé-
pérfshirése, &shté e réndésishme gé shtetet anétare té ndérmarrin veprime efektive dhe té géndrueshme
kundér gjuhés sé urrejtjes. Ky Rekomandim u ofron shteteve anétare udhézime gjithépérfshirése pér paran-
dalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes. Ai bazohet né Rekomandimin Rec(97)20 té Komitetit té Ministrave
té vitit 1997 mbi,gjuhén e urrejtjes”, i cili né até kohé u miratua sé bashku me Rekomandimin Rec(97)21 mbi
median dhe promovimin e njé kulture tolerance.

5.  Eshté njé pérpjekje e ndérlikuar pér t& mbrojtur personat e véné né shénjestér nga gjuha e urrejtjes
dhe pér té ruajtur respektin pér jetén e tyre private (neni 8 i Konventés pér Mbrojtjen e té Drejtave dhe Lirive
Themelore té Njeriut (ETS nr. 005), mé poshté ‘Konventa’), duke ruajtur té drejtén e lirisé sé shprehjes (neni
10) dhe duke mbrojtur té drejtén pér té gené i liré nga diskriminimi né gézimin e té drejtave dhe lirive té pér-
caktuara né Konventé (neni 14). Kjo pérpjekje kérkon njé balancim té vazhdueshém dhe té kujdesshém té té
drejtave dhe lirive themelore té pérfshira (pér detaje shihni §§ 24 e né vazhdim, mé poshté).

6.  Rekomandimi pér luftén kundér gjuhés sé urrejtjes, né vijim ,Rekomandimi’, pérmban njé pérkufizim té
gjeré té gjuhés sé urrejtjes (§ 2 i Rekomandimit) dhe dallon brenda kétij pérkufizimi shtresa té ndryshme té
gjuhés sé urrejtjes (§ 3 i Rekomandimit). PEér mé tepér, ai ofron faktoré pér vlerésimin e nivelit té ashpérsisé
sé gjuhés sé urrejtjes dhe udhézime pér zhvillimin e pérgjigjeve té pérshtatshme dhe proporcionale pér ato
shtresa té ndryshme té gjuhés sé urrejtjes (§§ 4 dhe vijues té Rekomandimit). Rekomandimi ndjek njé gasje
gjithépérfshirése pér parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes. Prandaj, ai jo vetém qé merret me kuad-
rin e nevojshém ligjor pér luftimin e gjuhés sé urrejtjes, por gjithashtu pérmban udhézime té réndésishme
pér adresimin e shkageve rrénjésore té gjuhés sé urrejtjes pérmes mjeteve joligjore, vecanérisht pérmes
rekomandimeve té béra né Kapitullin 4 pér rritjen e ndérgjegjésimit, edukimin, trajnimin dhe pérdorimin e té
folurit kundér dhe alternativ. Rendet e ndryshme kushtetuese dhe ligjore dhe situatat e ndryshme né shtetet
anétare do té béjné té nevojshme kérkimin e rrugéve té ndryshme pér zbatimin e kétij Rekomandimi.

7. Gjuha e urrejtjes ka né shénjestér shumé persona té ndryshém. Gjuha e urrejtjes raciste, pér shem-
bull, synon personat qé u pérkasin pakicave etnike, kulturore, gjuhésore ose fetare duke pérfshiré romét
dhe udhétarét,’ hebrenjté, myslimanét, njeréz me ngjyré, migrantét dhe personat me prejardhje migrimi
duke pérfshiré azilkérkuesit, refugjatét, personat e zhvendosur brenda vendit dhe migrantét e pranishém
né ményré té parregullt, dhe njerézit qé u pérkasin pakicave té tjera; Gjuha e urrejtjes seksiste shpesh synon
graté; dhe gjuha e urrejtjes LGBTI-fobike synon personat lezbike, homoseksualg, biseksualg, transgjinoré dhe
interseks. Ky Rekomandim dhe Shtojca e tij (Rekomandimi) pérmbajné masa pér té& mbrojtur dhe ndihmuar
jo vetém ata gé jané né shénjestér té drejtpérdrejté nga gjuha e urrejtjes, por edhe ata qé jané né shénjestér
jo té drejtpérdrejté (pér shembull anétarét gé i pérkasin njé pakice té caktuar ose grupi té personit té shénje-
struar drejtpérdrejt) dhe pér kété arsye jané té prekur nga gjuha e urrejtjes. Pér té pércaktuar té gjithé kéta
persona, ai pérdor termin e pérgjithshém ,persona té synuar nga gjuha e urrejtjes”, i cili gjithashtu mbulon té
gjitha shtresat e ndryshme té gjuhés sé urrejtjes me shkallé té& ndryshme ashpérsie (§§ 3 dhe 4 té Rekoman-
dimit). U takon autoriteteve kompetente dhe gjyqésorit dhe jo autorit té vendosé se té drejtat e kujt preken
nga gjuha e urrejtjes dhe kush ka pésuar dém prej saj. Termi ,persona té shénjestruar nga gjuha e urrejtjes”
éshté mé i gjeré se termi viktimé, i cili pérkufizohet né § 202 té kétij Memorandumi Shpjegues.

8.  Shumé persona (pér shembull, myslimané me ngjyré ose gra lezbike rome) jané né shénjestér té gju-
hés sé urrejtjes pér arsye té ndryshme, té kryqézuara dhe kumulative, gjé qé e pérkegéson mé tej situatén e
tyre (shihni raportet vjetore té ECRI-t 2018, § 15 dhe 2019, § 13). Pér shembull, Rekomandimi i Komitetit té
Ministrave CM/Rec(2019)1 pér parandalimin dhe luftimin e seksizmit thekson se graté dhe vajzat mund té
jené subjekt i formave té shumta dhe ndérthurése té diskriminimit dhe seksizmit, duke pérfshiré gjuhén e
urrejtjes seksiste. Ata jané vecanérisht té ekspozuar ndaj tij nése ushtrojné profesione té caktuara si gazetaré
apo politikané.

9. Vitet e fundit gjuha e urrejtjes online éshté pérhapur gjithnjé e mé shumé. Parandalimi dhe luftimi i
gjuhés sé urrejtjes online paraget sfida specifike, pasi ajo mund té shpérndahet si kurré mé paré né té gjithé
botén brenda pak sekondash. Ndonjéheré ajo mund té mbetet vazhdimisht e disponueshme online (shihni
Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut (Gjykata), Delfi AS kundér Estonisé, nr. 64569/09, 16 gershor 2015
[Dhoma e Madhe], § 110; dhe Annen kundér Gjermanisé, nr. 3690/10, 26 néntor 2015, § 67). Shtetet ané-
tare kané detyrimin pérfundimtar pér té mbrojtur té drejtat e njeriut dhe lirité€ themelore edhe né mjedisin

1. Termi,Romé dhe Udhétaré” éshté pérdorur né Késhillin e Evropés pér té pérfshiré larminé e gjeré té grupeve té pérfshira né punén
e Késhillit té Evropés né kété fushé: nga njéra ané a) Romé, Sinti/Manush, Calé, Kaale, Romanichals, Boyash/Rudari; b) Egjiptianét
e Ballkanit (egjiptiané dhe ashkali); ) Grupet lindore (Dom, Lom dhe Abdal); dhe, nga ana tjetér, grupe té tilla si udhétaré, Jenishé
dhe popuj té pércaktuar sipas termit administrativ,Gens du voyage’, si dhe personat gé e identifikojné veten si cigané. E tashmja
éshté njé shénim shpjegues, jo njé pérkufizim i roméve dhe/ose udhétaréve.
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digjital (§ 1.1.3 i CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesit té internetit). Kjo pérfshin detyrén pér
té mbrojtur individét kundér shkeljeve, duke pérfshiré shkeljet e mundshme, té kryera nga persona dhe orga-
nizata té tjera private (Platforma ,Arzte fiir das Leben” kundér Austrisé, nr. 10126/82, 21 qgershor 1988, §§ 32 e
né vazhdim.) Né lidhje me két&, Rekomandimi njeh rolin gendror té ofruesit e internetit pér funksionimin e
internetit dhe komunikimit online. PE&r mé tepér, ai kujton pérgjegjésité e tyre né lidhje me gjuhén e urrejtjes
online, né pérputhje me CM/Rec(2016)3 pér té drejtat e njeriut dhe biznesin dhe CM/Rec(2018)2 pér rolet
dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit (pér detaje shihni §§ 30 e né vazhdim té kétij Rekomandimi).

10. Shumé aktoré té ndryshém duhet té pérfshihen né parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes. Ato
pérfshijné: entet publike duke pérfshiré organet dhe autoritetet e zgjedhura né nivel federal, rajonal dhe
lokal dhe pérfagésuesit dhe stafin e tyre, vecanérisht né fushat e arsimit, rregullimit té medias, policimit,
medias publike dhe gjyqgésorit, institucioneve kombétare té té drejtave té njeriut dhe organeve té barazisé,
por edhe palé té tjera té interesuara si partité politike, figurat publike, ofruesit e internetit, mediat private
duke pérfshiré organizatat e mediave komerciale, lokale dhe té pakicave, shoqatat profesionale, organizatat
e shoqérisé civile, mbrojtésit e té drejtave té njeriut, aktorét e bazuar né besim, pérfagésuesit e pakicave dhe
grupeve té tjera, partnerét socialé, akademiné dhe institutet kérkimore. Rekomandimi synon té udhézojé
shtetet anétare dhe té gjithé ata palé té interesuara né zhvillimin e politikave, strategjive dhe planeve té vep-
rimit gjithépérfshirés pér parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes né njé ményré efektive, duke ruajtur
liriné e shprehjes. Kapitulli 3 adreson rekomandime specifike pér aktorét kryesoré pérkatés.

11.  Rekomandimi éshté zhvilluar nga Komiteti i Ekspertéve pér luftimin e gjuhés sé urrejtjes (ADI/MSI-DIS),
i cili éshté themeluar si organ vartés i Komitetit Drejtues pér Antidiskriminimin, Diversitetin dhe Pérfshirjen
(CDADI) dhe Komitetit Drejtues pér Shogériné e Medias dhe Informacionit (CDMSI). Né pérputhje me termat
e tij té referencés, Rekomandimi bazohet né praktikén gjygésore té Gjykatés, e cila, sipas nenit 32 té Konve-
ntés, ka juridiksion pérfundimtar pér té interpretuar dhe zbatuar Konventén dhe Protokollet e saj népérmjet
praktikés gjygésore té saj. Vendimet e saj shérbejné jo vetém pér té€ vendosur ¢éshtjet e paragitura pérpara
Gjykatés, por, né pérgjithési, pér té sqaruar, mbrojtur dhe zhvilluar rregullat e vendosura nga Konventa, duke
kontribuar késhtu, né pérputhje me nenin 19 té€ saj, né respektimin nga shtetet anétare té Konventés, anga-
zhimet e ndérmarra prej tyre si Palé Kontraktuese (Irlanda kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 5310/71, 18 janar
1978, § 154). Rekomandimi plotéson instrumentet pérkatése ekzistuese té Késhillit té Evropés, duke pérfshiré
CM/Rec(2019)1 pér parandalimin dhe luftimin e seksizmit.

12.  Parimet dhe udhézimet e méposhtme jané organizuar né shtaté kapituj. Cdo kapitull pércakton masat
pérkatése qé shtetet anétare dhe aktorét e tjeré pérkatés duhet té marrin pér té parandaluar dhe luftuar gju-
hén e urrejtjes né ményré qé té pérmbushin detyrat dhe pérgjegjésité e tyre sipas Konventés. Zbatimi i kétyre
parimeve dhe udhézimeve siguron mbrojtjen e té drejtave dhe lirive themelore té njeriut, vecanérisht ato té
trajtuara né nenet 8, 10 dhe 14 té Konventés, né respekt té ploté té parimit té shtetit té sé drejtés. Zbatimi i
shpejté dhe i ploté i tij duhet té rishikohet rregullisht.

1. FUSHA, PERKUFIZIMI DHE QASJA

Né paragrafin 1:

13. Rekomandimi synon té ndihmojé shtetet anétare né luftimin e gjuhés sé urrejtjes né ményré gjithé-
pérfshirése. Ai pérmban masa ligjore dhe jo ligjore pér té adresuar jo vetém gjuhén e urrejtjes online dhe
jo vetém, por edhe shkaqget e saj rrénjésore. Né kété ményré, ai ndihmon né parandalimin e njerézve nga
pérdorimi i gjuhés sé urrejtjes dhe promovon pérdorimin e flalés gjithépérfshirése.

14. Rekomandimi thekson nevojén pér njé gasje me shumé palé, si¢ pérshkruhet né kapitullin 7 té tij, dhe
se aktorét kryesoré mund té japin kontribute specifike pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes, si¢
pérshkruhet né kapitullin 3 té Rekomandimit dhe Memorandumit té tij Shpjegues.

Né paragrafin 2:

15. Deri mé sot, nuk ekziston asnjé pérkufizim autoritativ, ligjérisht i detyrueshém i gjuhés sé urrejtjes né
nivel evropian apo ndérkombétar. Pérkufizimet dhe pérshkrimet ekzistuese té termit jané shpesh té natyrés
politike dhe jané formuluar né njé ményré té gjeré. Ato mbulojné pérgjithésisht fjalimin qé gjeneron dhe
pérforcon urrejtien dhe gé shpesh éshté gjithashtu i rrénjosur né intolerancé dhe urrejtje (shihni Rekoman-
dimin nr. R (97)20 mbi ,Gjuha e urrejtjes”, § 1; Konventa Ndérkombétare pér Eliminimin e té Gjitha Formave
té Diskriminimit Racor (ICERD), neni 4; Pakti Ndérkombétar i OKB-sé pér té Drejtat Civile dhe Politike (ICCPR),
neni 20.2; Rezoluta 2275(2019) e APKE-sé mbi rolin dhe pérgjegjésité e lideréve politiké né luftén kundér
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gjuhés sé urrejtjes dhe intolerancés § 1; Rezoluta 2144 e APKE-sé (2017) mbi dhénien fund té diskriminimit
kibernetik dhe urrejtjes online § 2; Parathénie e GPR-sé nr. 15 té ECRI-t mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes,
§ 6; dhe Strategjia dhe Plani i Veprimit i Kombeve té Bashkuara pér gjuhén e urrejtjes, f.10).

16. Pérkufizimi ligjor i gjuhés sé urrejtjes né ligjet pérkatése kombétare ndryshon aktualisht dhe pasqyron
shkallén, pérhapjen dhe ndikimin e llojeve té vecanta té gjuhés sé urrejtjes né kontekste té ndryshme sociale.
Kjo situaté éshté né pérputhje me parimet e proporcionalitetit dhe domosdoshmérisé pér minimizimin e
masave kriminalizuese, pérvegse kur &shté né masén e nevojshme pér té trajtuar démet e paligjshme.

17. Ky Rekomandim gjithashtu e kupton termin e gjuhés sé urrejtjes né njé ményré té gjeré, pasi synon té
ndihmojé shtetet anétare té zhvillojné legjislacione, politika, strategji dhe plane veprimi gé parandalojné dhe
luftojné pérhapjen e urrejtjes né njé ményré gjithépérfshirése. Kjo pérfshin ndérgjegjésimin, edukimin dhe
masat gé synojné té mbrojné té gjithé ata qé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes. Pérkufizimi mbulon té
tre shtresat e gjuhés sé urrejtjes gé dallohen né § 3 t€ Rekomandimit sipas shkallés sé€ ashpérsisé sé tyre.

18. Termat e gjeré té pérkufizimit mbulojné gjithashtu njé gamé té gjeré té shprehjeve té ndryshme té
gjuhés sé urrejtjes, duke pérfshiré ato té renditura né §8 11 dhe 13 té Rekomandimit, disa prej té cilave jané
pércaktuar né instrumentet evropiane dhe/ose ndérkombétare ligjérisht detyruese dhe jo detyruese (shihni
§§ 55-57, 61, 63 té Memorandumit Shpjegues). Ato pérfshijné, nxitjen e drejtpérdrejté dhe publike pér té
kryer gjenocid; nxitjen e urrejtjes, dhunés ose diskriminimit; kércénime dhe fyerje raciste, ksenofobike, sek-
siste dhe LGBTI-fobike; mohimin, banalizimin dhe faljen e gjenocidit, té krimeve kundér njerézimit dhe té
krimeve té luftés té cilat jané konstatuar nga gjykatat se kané ndodhur, dhe té glorifikimit té personave té
dénuar pér kryerjen e krimeve té tilla; mbrojtjen, promovimin ose nxitjen, né ¢farédo forme, té denigrimit,
urrejtjes ose fyerjes sé njé personi ose grupi personash; si dhe ¢do ngacmim, stereotip negativ ose stigmati-
zim né lidhje me ata persona ose grup personash; justifikimin e té gjitha llojeve t& méparshme té shprehjes;
dhe shpérndarjen e géllimshme té materialit qé pérmban njé shprehje té tillé (shihni né kété aspekt edhe
Parathénien e ECRI-t GPR nr. 15 mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes).

19. Lista e arsyeve té pérdorura né kété Rekomandim pérfshin njé séré karakteristikash dhe statusesh per-
sonale, pér shkak té té cilave personat ose grupet e personave dallohen nga njéri-tjetri dhe qé pérgjithésisht
konsiderohen si arsye té palejueshme pér diskriminim. Lista e bazave éshté qéllimisht e hapur. Né té vérteté,
pérkufizimi i dhéné né Rekomandim duhet té interpretohet né pérputhje me natyrén evolutive té té drejtave
té Konventés, vecanérisht nenin 14. Ai gjithashtu bazohet né instrumente té tjera pérkatése ndérkombé-
tare (pér detaje shihni Udhézuesin e Gjykatés mbi nenin 14 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut
dhe mbi nenin 1 té Protokollit nr. 12 té Konventés, Ndalimi i diskriminimit, §§ 87 e né vazhdim; Neni 2.1 i
KNDCP-s€; Neni 2.2 i Paktit Ndérkombétar pér té Drejtat Ekonomike, Sociale dhe Kulturore; dhe, ECRI GPR
nr. 15 pér luftén kundér gjuhés sé urrejtjes). Pérkufizimi gjithashtu mbulon gjuhén e urrejtjes mbi baza té
shumta. Lista e hapur lejon pérshtatjen e pérgjigjeve ndaj gjuhés sé urrejtjes né lidhje me zhvillimet shoqé-
rore né zhvillim. Rekomandimi merr parasysh se shkalla, natyra dhe ndikimi i gjuhés sé urrejtjes né baza té
ndryshme dhe né kontekste té ndryshme sociale mund té ndryshojné dhe ai i konsideron shtetet anétare té
vendosura mé miré pér té vendosur pér pérgjigjet e duhura.

20. Dispozitat gé duhen marré nga shtetet anétare dhe palét e tjera té interesuara pér té trajtuar diskrimini-
min né bazé té seksit dhe/ose gjinisé, té shprehur né formén e gjuhés sé urrejtjes seksiste, jané gjithashtu té
pérshkruara né CM/Rec(2019)1 pér parandalimin dhe luftimin e seksizmit (krh. Parathénia e saj dhe §§ L.A.1,
LA.10, I1.B.1, ILC.3, ILF.2, IL.H.3).

21. Pérkufizimi pér mé tepér mbulon rastet né té cilat personi i synuar (shihni pérkufizimin e kétij termi
né § 7 té kétij Memorandumi shpjegues) perceptohet ose supozohet se ka njé karakteristiké ose status té
caktuar personal, ndérsa né realitet ky person nuk e ka até. Njé shembull do té ishte gé njé dhunues fyen njé
person pér respektimin e njé feje té caktuar, por né realitet, ata i pérmbahen njé feje tjetér ose asnjé feje.

22. Pérkufizimi gjithashtu mbulon gjuhén e urrejtjes né lidhje me té gjitha format e ndryshme té racizmit
né pérputhje me nenin 14 té Konventés. Kjo pérfshin antisemitizmin, racizmin anti-musliman, intolerancén
dhe diskriminimin ndaj té krishteréve dhe personave gé u pérkasin pakicave fetare ose besimit, sic pérmen-
det né nenin 9 té Konventés dhe praktikén gjyqgésore té Gjykatés, si dhe anticiganizmin, racizmin anti-zezak,
dhe ksenofobisé si né pérgjithési ashtu edhe né lidhje me migrimin.

23. Pérkufizimi duhet té kontribuojé né zhvillimin e njé kuptimi té pérbashkét té gjuhés sé urrejtjes né shte-
tet anétare. Ndérsa gjuha e urrejtjes pérhapet gjithnjé e mé shumé pérmes internetit dhe pértej kufijve té njé
shteti té vetém anétar, nevojitet njé bashképunim mé i forté ndérkombétar pér parandalimin dhe luftimin e
pérhapjes sé saj né nivel ndérkombétar (shihni gjithashtu §§ 62-63 té& Rekomandimit).
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Né paragrafin 3:

24. Rekomandimi dallon shtresa té ndryshme té gjuhés sé urrejtjes sipas ashpérsisé sé tyre. Duke pasur
parasysh nevojén pér té mbrojtur vlerat gé qéndrojné né themel té Konventés dhe duke pasur parasysh se té
drejtat sipas neneve 8 dhe 10 té Konventés meritojné respekt té barabarté, duhet té arrihet njé ekuilibér gé
ruan thelbin e té dy té drejtave (Peringek kundér Zvicrés, nr.27510/08, 15 tetor 2015 [Dhoma e Madhe], § 110).
Sipas praktikés gjyqésore té Gjykatés, shtetet anétare kané, sipas nenit 8 té Konventés, njé detyrim pozitiv pér
té mbrojtur viktimat e gjuhés sé urrejtjes gé arrin njé nivel ose prag té caktuar ashpérsie, duke pérfshiré edhe
ligjin penal (Delfi AS kundér Estonisé, cituar mé lart, §8 153 dhe 159; Beizaras dhe Levickas kundér Lituanisé, nr.
41288/15, 14 maj 2020, § 125; Budinova dhe Chaprazov kundér Bullgarisé, nr. 12567/13, 16 shkurt § 2, § 2 2021
etj., dhe pér mé shumé detaje shihni mé poshté §§ 37 e vijues té€ Memorandumit Shpjegues). Ndérsa mjetet
pér té siguruar respektimin e nenit 8 né sferén e sigurimit t& mbrojtjes kundér akteve té individéve jané né
parim brenda kufijve té vlerésimit té shtetit, frenimi efektiv ndaj akteve té rénda kur jané né rrezik aspekte
thelbésore té jetés private kérkon dispozita efikase té ligjit penal Beizaras dhe Levickas kundér Lituanisé, cituar
mé lart, § 110).

25. Nété njéjtén kohé, neni 10.2 i Konventés pranon se ushtrimii lirive té parashikuara né nenin 10.1,mund
t'u nénshtrohet formaliteteve, kushteve, kufizimeve ose gjobave té parashikuara me ligj dhe jané té nevoj-
shme né njé shoqéri demokratike” né urdhér pér mbrojtjen e interesave specifike (siguria kombétare, integ-
riteti territorial ose siguria publike, pér parandalimin e ¢rregullimeve ose krimeve, pér mbrojtjen e shéndetit
ose moralit, pér mbrojtjen e reputacionit ose té drejtave té té tjeréve, pér parandalimin e zbulimit té info-
rmacionit marré né konfidencé, ose pér ruajtjen e autoritetit dhe paanshmérisé sé gjyqésorit). Duke pasur
parasysh géllimin e nenit 10.2 dhe duke marré parasysh parimin e proporcionalitetit, shtetet anétare mund
té kené nevojé té pérdorin dispozitat e ligjit civil dhe administrativ pér mbrojtjen e viktimave té gjuhés sé
urrejtjes (Peringek kundér Zvicrés, cituar mé lart, § 273). Dispozita té tilla té ligjit administrativ dhe civil, si san-
ksionet penale kontribuojné gjithashtu né mbrojtjen e viktimave nga diskriminimi sipas nenit 14 té Konven-
tés. Pér disa shtete, ligji penal éshté baza e vetme pér rregullimin e gjuhés kriminale té urrejtjes me gjuhé té
urrejtjes jo-kriminale gé nuk ka kuptim ligjor. Megjithaté, né kéto raste, njé ligj i tillé penal mund té pérfshijé
masa, si pjesé e njé mjeti juridik té drejtésisé penale, té cilat shtetet e tjera zakonisht mund t'i konsiderojné
si masa té sé drejtés civile — té tilla si gjobat dhe kompensimi, si pjesé e njé sanksioni penal (p.sh., né vend té
dénimit me burgim ose plotésues i dénimit me arrestim ose burgim).

26. Né praktiké, shtetet anétare trajtojné rastet mé té rénda té gjuhés sé urrejtjes pérmes ligjit penal, dhe
ndonjéheré paralelisht pérmes ligjit civil né lidhje me kompensimin. Rastet mé pak té rénda trajtohen vetém
pérmes ligjit administrativ ose civil.

27. Kur Gjykata trajton ¢éshtjet né lidhje me nxitjen e urrejtjes dhe liriné e shprehjes, ajo pérdor dy qasje té
parashikuara nga Konventa: gasjen e pérjashtimit nga mbrojtja e Konventés, e parashikuar nga neni 17 (nda-
limi i abuzimit me té drejtat), ku komentet né fjalé pérbéjné gjuhé té urrejtjes dhe mohojné vlerat themelore
té Konventés; dhe qasjen e vendosjes sé kufizimeve né mbrojtje, té parashikuara né nenin 10.2, té Konventés,
kjo qasje miratohet kur e folura pér té cilén béhet fjalé, megjithése éshté gjuhé urrejtjeje, nuk éshté e pérsh-
tatshme pér té shkatérruar vlerat themelore té Konventés.

28. Pérté trajtuar né ményré gjithépérfshirése gjuhén e urrejtjes, éshté e réndésishme té trajtohen, né ményré
té pérshtatshme dhe proporcionale, format fyese ose t& démshme té shprehjes, té cilat nuk kané ashpérsi té
mjaftueshme pér té garantuar kufizimin sipas Konventés. Njé gasje e tillé &shté né pérputhje me géllimet the-
melore té kétij Rekomandimi, né vecanti me nevojén pér té ndjekur njé strategji gjithépérfshirése kur trajtohet
fenomeni i gjuhés sé urrejtjes.?

29. Ekzistojné lloje fyese ose té démshme té shprehjeve gé pér géllimet e kétij Rekomandimi arrijné né gju-
hén e urrejtjes, por nuk sjellin pérgjegjési penale, civile ose administrative. Ato mbrohen né parim nga neni
10 i Konventés, mbrojtja e té cilit shtrihet edhe né té folurit qé ofendon, trondit dhe shqgetéson shtetin ose
¢do sektor té popullsisé (Handyside kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 5493/72, 7 dhjetor 1976, § 49).

30. Sic parashikohet né nenin 10.2, kushdo qé ushtron té drejtat dhe lirité e parashikuara né paragrafin e
paré té atij neni, merr pérsipér disa ,detyra dhe pérgjegjési” Né kontekstin specifik té opinioneve dhe besi-
meve fetare, Gjykata ka vendosur se ,njé detyrim mund té pérfshihet né ményré legjitime pér té shmangur
sa mé shumé gé té jeté e mundur shprehjet gé jané fyese pér té tjerét dhe si rrjedhim njé shkelje e té drej-
tave té tyre, dhe qé pér rrijedhojé nuk kontribuojné ndaj ¢do forme debati publik té afté pér té cuar mé tej

2. Roliikétij Memorandumi Shpjegues éshté té ofrojé shpjegime té métejshme mbi Rekomandimin dhe gasjen e tij gjithépérfshirése.
Qéllimi éshté té udhézojé shtetet anétare dhe palét e tjera té interesuara né trajtimin e gjuhés sé urrejtjes né té gjitha format e saj
nga njé perspektivé gjithépérfshirése dhe nuk duhet kuptuar se synohet té ndérhyjé né pavarésiné e Gjykatés.

Memorandum shpjegues » Fagja 19



pérparimin né ¢éshtjet njerézore” (Otto-Preminger-Institut kundér Austrisé, nr. 13470/87, 20 shtator 1994, § 49;
Komisioni i Venecias, 2010, Blasfemi, fyerje dhe urrejtje: gjetja e pérgjigjeve né njé shoqéri demokratike, § 73
dhe, Komiteti i OKB-sé pér té Drejtat e Njeriut, Malcolm Ross kundér Kanadasé, Komunikimi nr. 736/1997,
Dokument i OKB-sé CCPR/C/70/D/736/1997 (2000), § 11.6).

31. Njé gjuhé e tillé urrejtieje gé nuk sjell pérgjegjési penale, civile ose administrative, megjithaté mund
té shkaktojé ose té pérforcojé paragjykimet, intolerancén dhe urrejtjen, té ngrejé shgetésime né aspektin e
tolerancés, civilizimit, pérfshirjes dhe respektimit té té drejtave té té tjeréve dhe kércénon bashkimin shoqé-
ror dhe stabilitetin demokratik. Prandaj, né njé shogéri demokratike, éshté e pérshtatshme qé té adresohen
shkaqget rrénjésore té njé gjuhe té tillé urrejtjeje pérmes masave joligjore, si nxitja e dialogut dhe etikés sé
komunikimit, ndérgjegjésimi, edukimi — duke pérfshiré nismat pér edukimin né media dhe né internet, dhe
kundér-narrativat. Organet e barazisg, institucionet kombétare té té drejtave té njeriut dhe organizatat e
shogérisé civile duhet té luajné njé rol té réndésishém né kéto fusha.

Né paragrafin 4:

32. Gjykata ka zhvilluar njé séré faktorésh gé duhet té zbatohen pér vlerésimin e ashpérsisé sé gjuhés sé
urrejtjes dhe pér kalibrimin e pérgjigjeve dhe mjeteve juridike té pérshtatshme. Faktorét jané:

» pérmbajtja e flalimit (Leroy kundér Francés, nr. 36109/03, 2 tetor 2008, §§ 38 e né vazhdim);

» konteksti politik dhe social né kohén kur u mbaijt fjalimi (Leroy kundér Francés, cituar mé lart, § 38 e
né vazhdim; Delfi AS kundér Estonisé, cituar mé lart, §§ 142—-146; Perincek kundér Zvicrés, cituar mé lart,
§ 205);

» synimi i folésit (Jersild kundér Danimarkés, nr. 15890/89, 23 shtator 1994, § 31-37);

» roli dhe statusi i folésit né shoqéri (Féret kundér Belgjikés, nr. 15615/07, 16 korrik 2009, §§ 63 e né vazh-
dim; shihni gjithashtu rekomandimin e pérgjithshém nr. 35, Lufta kundér gjuhés sé urrejtjes raciste té
Komitetit pér Eliminimin e Diskriminimi racor (né tekstin e métejmé&, CERD); Plani i Veprimit té Rabatit
pér ndalimin e mbrojtjes sé urrejtjes kombétare, racore ose fetare qé pérbén nxitje pér diskriminim,
armiqgési ose dhuné (né tekstin e métejmé, Plani i Veprimit té Rabatit); dhe, Udhézuesi pér nenin 10 i
Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut, Liria e Shprehjes, § 225);

» forma e shpérndarjes sé tij (Savva Terentyev kundér Rusisé, nr. 10692/09, 28 gusht 2018, & 79; Delfi AS
kundér Estonisé, cituar mé lart, § 110; Stomakhin kundér Rusisé, nr. 52273/07, 9 maj 2018, § 131 dhe,
Jersild kundér Danimarkés, cituar mé lart, § 32-33);

» ményra né té cilén jané béré deklaratat dhe aftésia e tyre - drejtpérdrejt ose térthorazi — pér té cuar
né pasoja té démshme, duke pérfshiré aférsiné (Peringek kundér Zvicrés, cituar mé lart, § 205; Savva
Terentyev kundér Rusisé, cituar mé lart, § 32-33);

» natyra dhe madhésia e audiencés (Vejdeland dhe té tjerét kundér Suedisé, nr. 1813/07, 9 shkurt 2012,
§§ 51-58; dhe Lilliendahl kundér Islandés, nr. 29297/18, 11 gershor 2020, §§§ 38-39);

» karakteristikat e grupit té synuar, pér shembull madhésia e tij, shkalla e homogjenitetit, cenueshméria
e tij e vecanté ose historia e stigmatizimit, dhe pozicioni i tij pérballé shoqérisé né térési (Budinova dhe
Chaprazov kundér Bullgarisé, cituar mé sipér, § 63).

33. Eshté ndérveprimi ndérmjet kétyre faktoréve té ndryshém ai qé éshté vendimtar né njé rast té vecanté,
dhe jo thjesht njé faktor i vetém (Peringcek kundér Zvicrés, cituar mé lart, § 208; Budinova dhe Chaprazov kundér
Bullgarisé, cituar mé lart, § 63). Pér mé tepér, Gjykata konsideron se shtetet anétare kané njé kufi té caktuar
vlerésimi né lidhje me vlerésimin nése masat pér té luftuar gjuhén e urrejtjes jané ,té nevojshme” né kupti-
min e nenit 10.2 té Konventés (Peringcek kundér Zvicrés, cituar mé lart, § 196).

34. Gjykata pérdor faktoré té ngjashém pér té pércaktuar nése gjuha e urrejtjes arrin pragun minimal né
lidhje me nenin 8 té Konventés (pér detaje shihni § 42 mé poshté). Kéta faktoré nuk duhet té pérdoren vetém
nga aktorét shtetéroré, duke pérfshiré shérbimet e zbatimit té ligjit, por edhe nga té gjithé aktorét e tjeré qé
jané té pérfshiré né adresimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes online dhe jo vetém, duke pérfshiré ofruesit e
internetit. Kéta faktoré jané atje pér té ndihmuar té gjithé aktorét té hartojné masa té pérshtatshme dhe pro-
porcionale pér t'u marré me shtresat dhe shprehjet e ndryshme té gjuhés sé urrejtjes. Céshtjet e kontestuara
duhet té sillen para gjygésorit né ményré gé ai té lejohet gé té parashikojé vendime té detyrueshme.

35. §15iRekomandimit té Pérgjithshém nr. 35 té CERD pércakton faktoré té ngjashém pér vlerésimin nése
gjuha e urrejtjes arrin nivelin ku duhet shpallur vepér penale: (1) Pérmbajtja dhe forma e té folurit; (2) Klima
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ekonomike, sociale dhe politike; (3) Pozicioni ose statusi i folésit; (4) Arritja e flalimit; dhe (5) Objektivat e fjali-
mit. Rekomandimi i CERD-sé €shté nxjerré nga § 29 i Planit té Veprimit té Rabatit, i cili u miratua né vitin 2012
nga ekspertét né fund té njé serie konferencash té organizuara nga Zyra e OKB-sé e Komisionerit té Larté
pér té Drejtat e Njeriut, dhe qé pérmban pér té njéjtin géllim faktorét e méposhtém: (1) Konteksti social dhe
politik; (2) Statusi i folésit; (3) Synimi pér té nxitur audiencén kundér njé grupi té synuar; (4) Pérmbajtja dhe
forma e fjalés; (5) Shtrirja e shpérndarjes sé tij; dhe (6) Mundésia e démtimit, duke pérfshiré aférsiné.

Né paragrafin 5:

36. Qasja gjithépérfshirése pér té luftuar gjuhén e urrejtjes, e cila ndiget nga ky Rekomandim, kérkon gé
politikat, legjislacioni, strategjité dhe planet e veprimit t& mbulojné fushat e ndryshme té veprimit té trajtu-
ara né Kapitujt 2 dhe 4 deri né 7 té kétij Rekomandimi. Veprime té tilla pérfshijné njé gamé té gjeré aktorésh
kryesoré publiké dhe privaté si¢ trajtohen né Kapitullin 3 té kétij Rekomandimi. Burimet e duhura njerézore
dhe financiare duhet té ndahen pér zbatimin e ¢do politike gé konsiderohet e nevojshme.

Né paragrafin 6:

37. Gjaté zhvillimit dhe zbatimit té késaj qasjeje gjithépérfshirése pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e
urrejtjes, shtetet anétare duhet té marrin parasysh njé séré ¢éshtjesh ndérsektoriale.

38. Autoritetet e Shteteve Anétare duhet, si¢ detajohet mé tej né §§ 47 e né vijim t&€ Memorandumit Shpje-
gues, té sqarojné, né pérputhje me Konventén dhe jurisprudencén pérkatése, kur gjuha e urrejtjes duhet té
ndalohet sipas ligjit penal, civil ose administrativ.

39. Kur zhvillojné dhe zbatojné politika, legjislacione, strategji dhe plane veprimi pér té parandaluar dhe
luftuar gjuhén e urrejtjes, shtetet anétare duhet té balancojné nevojén pér té mbrojtur té drejtat e atyre qé
jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes me té drejtén pér liriné e shprehjes. Né té njéjtén kohé, ata duhet té
kené parasysh se politika té tilla kané pasoja té ndryshme né njé gamé té gjeré aktorésh té medias publike
dhe private, me vecori specifike si né median tradicionale ashtu edhe né até digjitale. Shtetet anétare duhet
gjithashtu té marrin parasysh si¢ duhet qé mjedisi digjital, duke pérfshiré mjete té tilla si sistemet e rekoman-
duesve dhe mjetet e automatizuara t€ moderimit té pérmbajtjes, té€ vazhdojné té zhvillohen me njé ritém té
shpejté. Njé pérkufizim i termit,,moderim i pérmbajtjes” jepet nga Memorandumi Shpjegues pér Shénimin
Udhézues mbi Moderimin e Pérmbaijtjes, té& miratuar nga CDMSI né mbledhjen e tij té 19-t€ plenare mé 19-21
maj 2021 (Moderimi i pérmbajtjes: Praktikat mé té mira drejt kornizave efektive ligjore dhe procedurale pér
mekanizmat vetérregullues dhe bashkérregullues t& moderimit té pérmbajtjes (né tekstin e métejmé, Shé-
nim Udhézues pér Moderimin e Pérmbajtjes)).

40. Gjuha e urrejtjes jo vetém gé synon njé person individual, por edhe komunitetet dhe grupet, dhe
shpesh pérforcohet nga shpérndarja e saj e gjeré pérmes internetit dhe kanaleve té tjera. Pér té parandaluar
dhe luftuar shpérndarjen e tij né ményré efektive dhe gjithépérfshirése, njé gamé e gjeré aktorésh né sferén
publike dhe private duhet té€ mobilizohen dhe té bashképunojné (pér mé shumé detaje shihni Kapitujt 3 dhe
7 né vecanti).

41. Efektet e gjuhés sé urrejtjes mund té pérforcohen edhe mé shumé kur ajo mbéshtetet jo vetém né njé,
por né disa baza. Graté qé i pérkasin njé pakice kombétare, pér shembull, mund té béhen shénjestér e gjuhés
sé urrejtjes jo vetém pér shkak té seksit té tyre, por edhe origjinés sé tyre etnike. Efektet rritése té njé gjuhe
té tillé urrejtjeje, dhe ndérveprimi i bazave dhe paragjykimeve té ndryshme, mund té kené efektin gé ata gé
jané né shénjestér nga ajo té gjenden né njé situaté vecanérisht té cenueshme dhe té kené nevojé pér mbroj-
tje dhe ndihmé specifike (pér mé shumé detaje shihni pér shembull Memorandumin Shpjegues té ECRI-t
GPR nr. 14 pér luftén kundér racizmit dhe diskriminimit racor né punésim, § 1). Gjaté pérpunimit dhe zbatimit
té politikave, strategjive dhe planeve té veprimit pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes, shtetet
anétare dhe aktorét e tjeré kyc (shihni Kapitullin 3) duhet té ndjekin njé gasje té ndjeshme ndaj moshés dhe
gjinisé. Kjo qasje duhet té€ marré parasysh interesat dhe shqetésimet e ¢do personi dhe grupi, té eksplorojé
specifikat dhe nevojat e tyre dhe té synojé hartimin e politikave mé té mira dhe veprimeve specifike pér té
pérmbushur kéto nevoja.

42. Gjaté zhvillimit té politikave, strategjive ose planeve té veprimit pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén
e urrejtjes, shtetet anétare duhet té pérfshijné jo vetém palét e ndryshme té interesuara né fjalé, por edhe
personat qé jané aktualisht ose potencialisht né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes. Kjo duhet té ndodhé gé né
fillim té procesit né ményré qé t'i jepet njé vend gendror pérvojave dhe nevojave té personave té synuar.
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2. KUADRI LIGJOR

Né paragrafin 7:

43. Gjuha e urrejtjes, si¢c kuptohet né § 2 té Rekomandimit, ndérhyn né dinjitetin dhe mirégenien psikolo-
gjike, dhe né disa raste integritetin fizik, té objektivave té saj, té cilét mbrohen sipas nenit 8 té& Konventés. Si¢
pérshkruhet né §§ 24-25 té kétij Memorandumi Shpjegues, shtetet anétare kané njé detyrim pozitiv sipas
nenit 8 té Konventés pér té mbrojtur viktimat e gjuhés sé urrejtjes kur ajo arrin njé nivel ose prag té caktuar
ashpérsie, duke pérfshiré ligjin penal (Delfi AS kundér Estonisé, cituar mé lart, 88 153 dhe 159; Beizaras dhe
Levickas kundér Lituanisé, cituar mé lart, § 125; Budinova dhe Chaprazov kundér Bullgarisé, cituar mé lart, §§ 62
e né vazhdim). Nuk mund té pérjashtohet gé gjuha e urrejtjes e njé niveli té caktuar intensiteti, dhe né varési
té kontekstit, mund té jeté gjithashtu trajtim ¢njerézor ose poshtérues dhe né kété ményré té shkelé nenin
3 té Konventés (né lidhje me kété shihni Kirdly dhe Démétér kundér Hungarisé, nr. 10851/13, 17 janar 2017,
§§ 41-42). Neni 10 i Konventés dhe parimet e proporcionalitetit kérkojné gé shtetet anétare té vendosin
forma mé pak té rénda té ndérhyrjeve né lidhje me té drejtén e lirisé sé shprehjes pér mbrojtjen e viktimave
té gjuhés sé urrejtjes, sic jané dispozitat administrative dhe té ligjit civil.

44. Shumé shtete anétare kané ratifikuar instrumente ndérkombétare detyruese gé pérmbajné detyrime
konkrete né lidhje me pérmbaijtjen e dispozitave ligjore, pér shembull ICERD, ICCPR, Konventa e OKB-sé pér
Parandalimin dhe Dénimin e Krimit té Gjenocidit (né tekstin e métejmé, Konventa e Gjenocidit), Protokolli
Shtesé i ETS nr. 189 i Késhillit té Evropés né Konventén mbi krimin kibernetik né lidhje me kriminalizimin e
akteve té natyrés raciste dhe ksenofobike té kryera népérmjet sistemeve kompjuterike (né tekstin e métejmé,
ETS nr. 189 APCCC), dhe Konventa e Organizatave Ndérkombétare té Punés (nr. 111) né lidhje me diskri-
minimin pérkatésisht né punésim dhe profesion, 1958. Shtetet anétare nxiten té vazhdojné ratifikimin dhe
zbatimin e kétyre instrumenteve, sipas rastit, né ményré qé té sigurohen standarde gjithnjé e mé homogjene
né nivel ndérkombétar dhe pér té shmangur fragmentimin, vecanérisht né lidhje me parandalimin dhe luf-
timin e gjuhés sé urrejtjes online. Vendet anétare té BE-sé jané gjithashtu té detyruara nga instrumente té
tilla si, Vendimi Kuadér i Késhillit té BE-sé 2008/913/JHA pér luftimin e formave dhe shprehjeve té caktuara té
racizmit dhe ksenofobisé me ané té ligjit penal, dhe jané té detyruara té kalojné pérmbajtjen e direktivave té
BE-sé pér trajtimin e barabarté 2000/43/KE, 2004/113/KE, 2006/54/KE dhe 2010/41/BE né legjislacionin e tyre
kombétar.

45. Si¢thuhet né § 25 mé lart, cdo kufizim i sé drejtés pér liriné e shprehjes duhet té parashikohet me ligj, té
ndjeké njé géllim legjitim dhe té jeté i nevojshém né njé shogéri demokratike (neni 10.2 i Konventés). Né ras-
tet mé té rénda t€ gjuhés sé urrejtjes, autori i krimit nuk mund té thirret né mbrojtjen e parashikuar nga neni
10 i Konventés. Neni 17 i Konventés e heq kété mbrojtje kur njé fjalim i tillé éshté i papajtueshém me vlerat e
shpallura dhe té garantuara nga Konventa. Sipas praktikés gjyqésore té Gjykatés, kéto vlera pérfshijné tole-
rancén, pagen sociale dhe mosdiskriminimin (Pavel Ivanov kundér Rusisé, nr. 35222/04, 20 shkurt 2007, § 1;
dhe, Fouad Belkacem kundér Belgjikés, nr. 34367/14, 27 gershor 2017, § 33), barazia gjinore (Kasymakhunov
et al. kundér Rusisé, nr. 26261/05 dhe 26377/06, 14 mars 2013, § 110), dhe drejtésia dhe pagja (M'Bala M'Bala
kundér Francés, nr. 25239/13, 20 tetor 2015, § 33).

46. E drejta penale civile, administrative dhe (si mjeti i fundit) duhet té pérdoret vetém pér té sanksionuar
rastet e gjuhés sé urrejtjes gé arrijné njé nivel té caktuar serioziteti, i cili, sipas praktikés gjygésore té Gjykatés,
éshté i nevojshém pér ardhjen e nenit 8 né fuqi (shihni gjithashtu § 24 mé lart). Sipas jurisprudencés pérka-
tése, duhet té béhet njé vlerésim nése njé deklaraté publike negative né lidhje me njé grup shogéror mund té
shihet se ndikon né jetén private” té anétaréve individualé té atij grupi deri né pikén qé shkakton zbatimin e
nenit 8 té Konventés né lidhje me to. Né lidhje me kété, Gjykata zbaton faktorét e renditur né § 4 té Rekoma-
ndimit (Budinova dhe Chaprazov kundér Bullgarisé, cituar mé lart, §§ 62-63; dhe, Behar et al. kundér Bullgarisé,
nr. 29335/13, 16 shkurt 2021, §§ 65 e né vazhdim).

Né paragrafin 8:

47. Shtetet anétare duhet té pérdorin terminologji dhe pérkufizime té qarta dhe té sakta, dhe té pérmba-
hen nga pérdorimi i termave té pagarta dhe té pérgjithshme né legjislacionin e tyre gé adreson gjuhén e
urrejtjes, ato duhet gjithashtu té ofrojné udhézime pér interpretimin dhe zbatimin e saj. Késhtu, vendimet
béhen té parashikueshme dhe transparente. Me fjalé té tjera, formulimi i dispozitave ligjore duhet t'u mun-
désojé individéve té rregullojné sjelljen e tyre dhe té parashikojné pasojat e veprimeve té tyre (Altug Taner
Akgcam kundér Turgisé, nr. 27520/07, 25 janar 2012, § 93 e né vazhdim; dhe, Delfi AS kundér Estonisé, cituar mé
lart, § 121). Kjo gjithashtu ndihmon gjykatat kombétare gé té zhvillojné praktiké té géndrueshme gjyqésore.
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48. Kufizimet pér té drejtén e lirisé sé shprehjes duhet té interpretohen ngushté, té jené plotésisht né pér-
puthje me nenin 10.2 té Konventés dhe té marrin parasysh faktorét e pércaktuar né § 4 té Rekomandimit pér
vlerésimin e ashpérsisé sé gjuhés sé urrejtjes dhe nivelin e duhur té pérgjigjes. Né pérputhje me praktikén
gjyqésore té Gjykatés, cdo kufizim duhet t'i pérgjigjet njé nevoje urgjente sociale, té jeté masa mé pak ndér-
hyrése e disponueshme, té& mos jeté tepér e gjeré dhe té jeté proporcionale, né ményré gé pérfitimi pér inte-
resin e mbrojtur té tejkalojé démin ndaj lirisé sé shprehjes, duke pérfshiré sanksionet qé ajo autorizon (shihni
pér referencé Udhézuesin mbi nenin 10 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut, Liria e Shprehjes).

49. Qartésia ligjore né legjislacionin gé trajton gjuhén e urrejtjes nuk duhet t'i shérbejé vetém qéllimit (i)
té nenit 7 té& Konventés (nuk ka dénim pa ligj), por gjithashtu (ii) té sigurojé gartési, duke pérfshiré pragun
minimal pér kriminalizimin, (iii) té€ pércaktojé té shprehurit g€ mbrohet nga liria e shprehjes, dhe (iv) vepron
si njé mbrojtje kundér abuzimit (né kété aspekt shihni Budinova dhe Chaprazov kundér Bullgarisé, cituar mé
lart, §§ 61 e né vazhdim). Sipas jurisprudencés sé Gjykatés, éshté jashtézakonisht e réndésishme qé dispozi-
tat e ligjit penal té drejtuara kundér shprehjeve gé nxisin, promovojné ose justifikojné dhunén, urrejtjen ose
intolerancén, té pércaktojné garté dhe sakté shtrirjen e veprave pérkatése. Dispozitat duhet té interpretohen
rreptésisht, né ményré gé té shmanget njé situaté ku liria e veprimit té shtetit pér té ndjekur penalisht vepra
té tilla béhet shumé e gjeré dhe potencialisht objekt abuzimi népérmjet zbatimit selektiv (Savva Terentyev
kundér Rusisé, cituar mé lart, § 85; dhe, Altug Taner Akcam kundér Turgisé, cituar mé lart, §§ 93-94).

Né paragrafin 9:

50. Legjislacioni gé adreson gjuhén e urrejtjes si dhe kornizat pér moderimin e pérmbajtjes (pér detaje, shi-
hni §§ 16 dhe vijues té€ Rekomandimit) nuk duhet té keqpérdoret ose abuzohet, pér shembull pér té penguar
debatin publik, pér té heshtur kundérshtarét politiké, gazetarét, mediat, grupet minoritare ose kontribues
té tjeré né debatin publik, duke pérfshiré zérat kritiké (shihni CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e
ofruesve té internetit, §§ 1.3. dhe 1.4.). Né kété aspekt, Gjykata ka theksuar se ka pak hapésiré sipas nenit 10
pér té ndaluar kufizimet né té drejtén e lirisé sé shprehjes né sferén e debatit politik dhe ¢éshtjeve me interes
publik, dhe se kufijté e kritikés sé pranueshme jané mé té gjera pér geveriné sesa pér njé individ privat (Dink
kundér Turqisé, nr. 2668/07, 14 shtator 2010, § 133; dhe, Perincek kundér Zvicrés, cituar mé lart, § 197). Masat
mbrojtése ligjore dhe praktike pérfshijné formulimin e garté té legjislacionit pér gjuhén e urrejtjes (shihni mé
lart §§ 47 e né vazhdim té& Memorandumit Shpjegues). Duhet té keté njé proces legjislativ transparent me
konsultim me palét e interesuara, rregulla pér imunitetin pér zyrtarét e zgjedhur, njé kornizé né pérputhje
me té drejtat e njeriut pér moderimin e pérmbajtjes, vlerésim té rregullt té legjislacionit gé adreson gjuhén
e urrejtjes, sisteme té moderimit té pérmbajtjes pér ofruesit e internetit (shihni 8§ 26 dhe 34 té Rekomandi-
mit), dhe shqyrtim nga media dhe akademia e rasteve té gjuhés sé urrejtjes dhe abuzimeve té€ mundshme té
legjislacionit gé adreson gjuhén e urrejtjes.

Né paragrafin 10:

51. Shpesh, ata gé jané né shénjestér té drejtpérdrejté ose té térthorté té gjuhés sé urrejtjes kané friké dhe
hezitojné té raportojné dhe té nisin veté procedurat ligjore. Prandaj, éshté e réndésishme té sigurohet se
ekzistojné institucione qé mund t'i pérfagésojné ato ose té ndérmarrin veprime ligjore né emér té tyre apo
edhe né vend té tyre.

52. Nérastet kur rastet e gjuhés sé urrejtjes arrijné nivelin minimal té seriozitetit té kérkuar nga neni 8 (shihni
§ 33 mé lart) pér té ndérmarré veprime, shtetet anétare duhet té sigurojné gé organet e barazisé dhe instituci-
onet kombétare té té drejtave té njeriut té kené mandatin pér té ofruar késhilla ligjore dhe ndihmé pér ata gé
jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes. Kjo béhet pér té siguruar té drejtat e tyre para institucioneve, organeve
gjygésore dhe gjykatave né pérputhje me dispozitat kombétare. Aty ku éshté e pérshtatshme, kjo duhet té pér-
fshijé té drejtén pér t'i pérfagésuar ata, me pélgimin e tyre, pérpara institucioneve té tilla, organeve gjyqésore
dhe gjykatave. Gjithashtu, sipas rastit, kjo béhet pér té sjellé raste té diskriminimit ose intolerancés individuale
dhe strukturore né emér té institucionit kombétar té té drejtave té njeriut ose organit té barazisé (shihni ECRI
GPR nr. 2 mbi organet e barazisé pér té luftuar racizmin dhe intolerancén né nivel kombétar, §§ 14-15; Direk-
tivat e BE-sé 2000/43/EC, 2004/113/EC, 2006/54/EC dhe 2010/41/BE pér trajtimin e barabarté jané té té njéjtit
drejtim).

53. Pér mé tepér, organizatat jogeveritare té krijuara pér té ndihmuar njerézit e shénjestruar nga gjuha e
urrejtjes pér té realizuar té drejtén e tyre pér mbrojtje, pérfshiré né gjykaté, duhet té jené né gjendje té vep-
rojné si pérfaqésues té tyre pérpara institucioneve, organeve gjygésore dhe gjykatave, né pérputhje me dis-
pozitat kombétare. Sipas Gjykatés, kthimi né organet kolektive té tilla si shoqgatat éshté, né shoqgérité mode-
rne, njé nga mjetet e aksesueshme, nganjéheré té vetmet mjete, né dispozicion té individéve pér té mbrojtur
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me efektivitet interesat e tyre t€ vecanta. PE&r mé tepér, pozita e shoqgatave pér té€ nisur procedime ligjore né
mbrojtje té interesave té anétaréve té tyre njihet nga legjislacioni i shumicés sé vendeve evropiane (shihni
Beizaras dhe Levickas kundér Lituanisé, cituar mé lart, § 81). Té drejta té ngjashme u jepen atyre edhe né fushat
e sé drejtés civile dhe administrative (shihni ECRI GPR nr. 7 mbi legjislacionin kombétar pér té luftuar raciz-
min dhe diskriminimin racor, § 25; dhe shembuj té& métejshém té dhéné né Direktivat e BE-sé pér trajtimin e
barabarté 2000/43/EC, 2004/113/KE, 2006/54/KE dhe, 2010/41/BE).

E Drejta Penale

Né paragrafin 11:

54. Sipjesé e detyrimit pozitiv té€ shteteve anétare pér té mbrojtur ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé
urrejtjes, shprehjet mé té rénda té gjuhés sé urrejtjes duhet té kriminalizohen. Kjo nuk i shérben vetém fun-
ksionit ndéshkues té ligjit penal, por dérgon njé sinjal té garté pér autorét e mundshém dhe shogériné né
térési (funksioni i pérgjithshém parandalues i ligjit penal), se shprehje té tilla pérbéjné vepra penale. Nxitja
ndaj dhunés ose kércénimeve pér dhuné dhe llojeve té tjera té pérmbajtjes duhet té pércaktohen garté né
ligjin kombétar bazuar né pérhapjen kombétare, réndésiné dhe ashpérsiné e llojeve té tjera té gjuhés sé
urrejtjes.

55.  Kur né ligjin e tyre penal kombétar pércaktohet se cilat shprehje té gjuhés sé urrejtjes pérbéjné vepra
penale, pér géllimin e kétij Rekomandimi, shtetet anétare duhet té bazohen né standardet pérkatése detyru-
ese dhe jodetyruese ndérkombétare, né vecanti ICERD, Konventa e Gjenocidit, Protokollin Shtesé té Konven-
tés pér krimin kibernetik, EUFD 2008/913/JHA, jurisprudencén e zhvilluar nga Gjykata dhe GPR nr. 7 té ECRI-t
mbi legjislacionin kombétar pér té luftuar racizmin dhe diskriminimin racor, sé bashku me memorandumet
shpjeguese pér ato dokumente.

56. Gjykata thekson se vendosja e sanksioneve té rénda penale mund té justifikohet né rastet e gjuhés
sé urrejtjes, madje edhe ndaj gazetaréve ose politikanéve (Budinova dhe Chaprazov kundér Bullgarisé, cituar
mé lart, § 90; né lidhje me gjuhén e urrejtjes nga politikanét, shihni gjithashtu § 29 té& Rekomandimit). Duke
marré parasysh parimin e proporcionalitetit, ligji penal duhet té zbatohet vetém pér shprehjet mé té rénda té
urrejtjes. Gjykata me té vérteté ka pranuar se sanksionet penale, pérfshiré ato kundér individéve pérgjegjés
pér shprehjet mé té rénda té urrejtjes ose nxitjen e té tjeréve né dhuné, mund té pérdoren vetém si masé
e fundit. Duke gené késhtu, ai gjithashtu ka vendosur se aty ku veprimet qé pérbéjné vepra té rénda jané
té drejtuara kundér integritetit fizik ose mendor té njé personi, vetém mekanizmat efikasé té ligjit penal
mund té sigurojné mbrojtjen e duhur dhe té shérbejné si faktor parandalues. Gjykata gjithashtu ka pranuar
se kérkohen masa penale né lidhje me sulmet verbale té drejtpérdrejta dhe kércénimet fizike té motivuara
nga géndrimet diskriminuese (Beizaras dhe Levickas kundér Lituanisé, cituar mé lart, § 111). Shprehjet mé
pak té rénda duhet té trajtohen sipas ligjit civil dhe administrativ. Rastet qé nuk arrijné kufirin minimal pér
veprim sipas nenit 8 té& Konventés duhet té trajtohen népérmjet masave joligjore, si p.sh., ndérgjegjésimi dhe
edukimi.

57. Shumica e standardeve té lartpérmendura pérgendrohen né gjuhén e urrejtjes raciste, megjithaté,
dokumente té ndryshme ndérkombétare u béjné thirrje shteteve anétare té kriminalizojné fjalimin gé pér-
hap urrejtje né lidhje me arsye té tjera, si seksi, orientimi seksual ose identiteti gjinor. Pér shembull, § .A.1. i
CM/Rec(2019)1 pér parandalimin dhe luftimin e seksizmit, fton shtetet anétare té marrin né konsideraté refo-
rmat legjislative gé pércaktojné dhe kriminalizojné gjuhén e urrejtjes seksiste, dhe raportet e monitorimit té
vendit té ECRI-t dhe Parimet e Yogyakarta (Parimi 5B) rekomandojné kriminalizimin e gjuhés sé urrejtjes pér
arsye té orientimit seksual dhe identitetit gjinor. Shtetet Anétare inkurajohen fort t'i mbulojné kéto arsye né
legjislacionin e tyre penal dhe té marrin né konsideraté zgjerimin e métejshém té késaj liste arsyesh.

58. Shtetet Anétare jo vetém gé duhet té verifikojné nése kané pérmbushur plotésisht detyrimet qé kané
marré pérsipér népérmjet ratifikimit té instrumenteve detyruese, por inkurajohen shumé té ratifikojné inst-
rumente shtesé. Ata duhet gjithashtu té zbatojné rekomandimet pérkatése té pérgjithshme dhe specifike té
vendit gé organet monitoruese dhe instancat e tjera té Késhillit té Evropés, OKB-sé dhe organizatave té tjera
ndérgeveritare, u kané adresuar atyre.

59. Shtetet Anétare té Késhillit té Evropés kané ratifikuar ose jané té detyruara nga njé prej instrumenteve
té méposhtme gé pérmbajné detyrime pér té kriminalizuar nxitjen e gjenocidit, nxitjen e urrejtjes dhe dhu-
nés, si dhe disa gjithashtu, nxitjen e diskriminimit: Neni llic i Konventés sé Gjenocidit, Neni 4a ICERD, nenet 3
dhe 1 APCCC, dhe neni 1.1a dhe d i EUFD 2008/913/JHA. Ndérsa nxitja pér krime kundér njerézimit ose krime
lufte né parim mbulohet tashmé nga nxitja pér dhuné (shihni § 11b té Rekomandimit), u ndje e réndésishme
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té pérmendet nxitja e kétyre krimeve né ményré té hollésishme né § 11a té Rekomandimit krahas nxitjes pér
té kryer gjenocid, duke pasur parasysh nenin 25.3.b té Statutit t&€ Romés té Gjykatés Ndérkombétare Penale
(pérgjegjésia penale nése njé person ,urdhéron, kérkon ose nxit” njé krim té tillé). Né kété kontekst, duhet
pérmendur gjithashtu standardin jo-detyrues né § 18a té ECRI-t GPR nr. 7 mbi legjislacionin kombétar pér té
luftuar racizmin dhe diskriminimin racor dhe praktika gjygésore e Gjykatés pér mohimin e Holokaustit (shihni
pér shembull Garaudy kundér Francés, nr. 65831/01, 24 gershor 2003, Witzsch kundér Gjermanisé, nr. 7485/03,
13 dhjetor 2005, dhe Nachtmann kundér Austrisé, nr. 36773/97, 9 shtator 1998).

60. Nenet 4 dhe 5 té APCCC-sé dhe §§ 18b dhe c té ECRI-t GPR nr. 7 mbi legjislacionin kombétar pér té luf-
tuar racizmin dhe diskriminimin racor pérmbajné dispozita mbi kriminalizimin e kércénimeve dhe fyerjeve
té motivuara raciste dhe ksenofobike. Mohimi, minimizimi i réndé&, miratimi ose justifikimi i gjenocidit ose
krimeve kundér njerézimit, si¢c pércaktohet nga e drejta ndérkombétare, duhet té konsiderohet vepér penale
sipas nenit 6 t& APCCC-sé; Neni 1c dhe d EUFD 2008/913/JHA; dhe, § 18e i ECRI GPR nr. 7. ECRI GPR nr. 7 reko-
mandon gjithashtu kriminalizimin e mohimit, me géllim racist, té krimeve té luftés. Pérhapja e materialeve
té urrejtjes dhe e ideve té bazuara né epérsiné racore duhet té konsiderohet vepér penale sipas nenit 3 té
APCCC-sé; Neni 1b EUFD 2008/913/JHA; Neni 4a ICERD; dhe, §§ 18d dhe f té GPR-sé nr. 7 té ECRI-t.

61. Sipas neneve 3, 5 dhe 6 t& APCCC-s§, shtetet anétare mund té rezervojné té drejtén té mos zbatojné
ndonjé masa pér té adresuar shpérndarjen e materialit racist dhe ksenofobik, fyerjet dhe mohimin e motivuar
racist dhe ksenofobik, minimizimin e réndé&, miratimin ose justifikimin e gjenocidit ose krimeve kundér nje-
rézimit. Njé numér i madh shtetesh anétare kané béré me té vérteté rezerva né lidhje me kété kur ratifikojné
kété instrument. Ndérsa kjo pasqyron njé tendencé té pérgjithshme pér té ckriminalizuar fyerjet dhe pér t'i
ndaluar ato sipas ligjit civil dhe administrativ, mund té vérehet gjithashtu se shpifja mund té kriminalizohet
(lidhur me kriminalizimin e shpifjes raciste shihni § 18b té ECRI-t GPR nr. 7 mbi legjislacionin kombétar pér té
luftuar racizmin dhe diskriminimin racor).

62. Kur shtetet anétare nuk i béjné shprehjet e lartpérmendura té gjuhés sé urrejtjes si vepra té rregullta
penale, ato inkurajohen fugimisht t'i trajtojné ato si vepra penale té peshés mé té vogél, sic jané kundérvajtjet
ose t'i [éné né ndjekje penale private. Nése shprehje té tilla té gjuhés sé urrejtjes, shtetet anétare nuk i béjné
fare vepra penale ose konsiderojné se shprehje té caktuara nuk arrijné njé nivel té mjaftueshém serioziteti
pér t'u trajtuar pérmes dispozitave té ligjit penal, ato duhet t'i ndalojné ato sipas ligjit civil ose administrativ.

63. Neni4.b ICERD pérmban njé tjetér detyrim detyrues qé mund té japé njé kontribut té réndésishém pér
té luftuar né ményré efektive gjuhén e urrejtjes, gé éshté shpallja e organizatave qé promovojné dhe nxisin
diskriminimin racor té paligjshém dhe i ndalojné ato. Mé tej, pjesémarrja né organizata té tilla mund té njihet
si njé vepér penale (shihni gjithashtu rekomandimin e ngjashém né § 18g té ECRI-t GPR nr. 7 mbi legjislaci-
onin kombétar pér té luftuar racizmin dhe diskriminimin racor). Né lidhje me kété€, duhet t'i referohet edhe
praktikés gjyqésore té Gjykatés sipas nenit 11 té Konventés, e cila pranon se njé shtet ka té drejté té marré
masa parandaluese pér té mbrojtur demokraciné pérballé shogatave ose lévizjeve. Kjo mund té béhet nése
njé paragjykim mijaft i afért ndaj té drejtave té té tjeréve kércénon té minojé vlerat themelore mbi bazén e
té cilave ekziston dhe funksionon njé shogéri demokratike. Njé vleré e tillé éshté bashkéjetesa e anétaréve
té shoqérisé té liré nga ndarja racore, pa té cilén njé shogéri demokratike éshté e paimagjinueshme (shihni
Vona kundér Hungarisé, nr. 35943/10, 9 korrik 2013, § 57). Duhet t& kujtojmé gjithashtu se sipas praktikés
gjyqésore té Gjykatés, shogatat gqé ushtrojné veprimtari né kundérshtim me vlerat e Konventés nuk mund
té pérfitojné nga mbrojtja e nenit 11, pér shkak té nenit 17 qé ndalon pérdorimin e Konventés, pér té shka-
térruar ose kufizuar sé tepérmi té drejtat e garantuara prej saj (shihni W.P. dhe té tjerét kundér Polonisé, nr.
42264/98, 2 shtator 2004, né lidhje me ndalimin e krijimit té njé shogate, memorandumi i shogérimit té sé
cilés kishte ngjyrime antisemitike).

Né paragrafin 12:

64. Detyrimet pozitive té shteteve anétare sipas Konventés pérfshijné gjithashtu kérkesat procedurale té tilla
si, detyrimi pér shtetet anétare pér té kryer hetime efektive né rastet e gjuhés kriminale té urrejtjes, online dhe jo
vetém (shihni né raste té vecanta kur integriteti fizik i personit té synuar u prek Kirdly dhe Démétér kundér Hunga-
risé, cituar mé lart, §§ 61 e né vazhdim, dhe Beizaras dhe Levickas kundér Lituanisé, cituar mé lart, § 129).

65. Pérté gené né gjendje té pérmbushin detyrimin e tyre pozitiv pér té€ hetuar né ményré efektive rastet e
gjuhés sé dénueshme té urrejtjes, shtetet anétare duhet t'i kushtojné vémendje té vecanté gjuhés sé urrejtjes
e cila u drejtohet personave dhe grupeve té cenueshme. Kjo mund té béhet duke u kontaktuar né ményré
aktive dhe duke marré masa efektive pér té lehtésuar dhe nxitur raportimin e gjuhés sé urrejtjes kriminale tek
shérbimet e zbatimit té ligjit (lidhur me ¢éshtjen e nén-raportimit té gjuhés sé dénueshme té urrejtjes shihni
§ 57 té Rekomandimit; pér detaje né lidhje me ¢éshtjen e ndértimit té besimit me pakicat dhe grupet e tjera,
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shihni §§ 11 dhe vijues té ECRI-t GPR nr. 11 mbi luftén kundér racizmit dhe diskriminimit racor né polici). Ata
gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes duhet té informohen pér té drejtat e tyre, vecanérisht pér té drej-
tén e tyre pér té marré pjesé né procedimet ligjore.

66. Duke pranuar se ndjekja penale éshté njé mjet pérfundimtar, fokusi i shteteve anétare duhet té jeté né
hegjen e gjuhés sé urrejtjes (online), né ményré qé té parandalohet viktimizimi i vazhdueshém. Kur ndjekja
penale éshté e pérshtatshme, hetimet nga policia, prokuroria ose organe té tjera, duhet té jené gjithashtu
efektive né kuptimin gé ato jané né gjendje té ¢ojné né vértetimin e fakteve dhe né pércaktimin se shprehja
e kundérshtuar plotéson pérkufizimin ligjor té gjuhés sé urrejtjes kriminale. PE&r mé tepér, hetimet duhet té
¢ojné né identifikimin dhe pérfundimisht, nése éshté e pérshtatshme, né ndéshkimin e atyre qé jané pérgje-
gjés. Autoritetet duhet gé né ndérhyrjen e tyre té paré té ndérmarrin ¢do hap té arsyeshém pér té mbledhur
dhe siguruar té gjitha provat né lidhje me shprehjen e kundérshtuar. Pérfundimet e hetimit duhet té bazohen
né njé analizé té ploté, objektive, t& ndjeshme ndaj moshés dhe gjinisé, dhe té paanshme té té gjithé eleme-
ntéve pérkatés, duke pérfshiré nése shprehja e kundérshtuar ishte e motivuar nga njé ose mé shumé arsye té
ndaluara dhe nése ajo pérbénte njé kércénim apo nxitje pér urrejtje, diskriminim ose dhuné (shihni né lidhje
me kété §§ 11 e mé tutje té ECRI-t GPR nr. 11 mbi luftén kundér racizmit dhe diskriminimit racor né polici dhe
§8§ 66 e né vazhdim té Memorandumit té tij Shpjegues dhe §§ 255 e mé tutje té Udhézimeve té Hartfordit mbi
krimet e té folurit né té drejtén penale ndérkombétare).

67. Policia dhe shérbimet e prokurorisé duhet pér mé tepér té véné njé fokus té vecanté né hetimin e gju-
hés kriminale té urrejtjes online dhe vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet zbatimit efektiv té Konventés
pér krimin kibernetik dhe Protokollit té saj Shtesé, aty ku éshté e zbatueshme (shihni §§ 79 dhe vijues té
Memorandumit Shpjegues pér rregullimin e gjuhés sé urrejtjes online). Né kété drejtim, njé numér né rritje i
shteteve anétare kané krijuar njési té vecanta policie dhe prokurorie gé specializohen né ndjekjen penale té
gjuhés sé urrejtjes online (pér mé shumé detaje, shihni seksionet mbi gjuhén e urrejtjes né raportet e moni-
torimit té vendit té ECRI-t).

68. Né kété kontekst, shtetet anétare duhet té rregullojné gjithashtu kushtet né té cilat ofruesit e inter-
netit jané té detyruar t'u dorézojné adresat IP dhe té dhéna t€ tjera agjencive té zbatimit té ligjit g€ jané té
nevojshme pér té identifikuar autorin e gjuhés sé urrejtjes (pér mé shumé detaje shihni gjithashtu mé poshté
§§ 101 etj.).

69. Mé né fund, duhet pérmendur se shérbimet e prokurorisé shpesh kanég, né lidhje me rastet mé pak té
rénda té gjuhés sé urrejtjes, sipas rregullave té pérgjithshme té ligjit kombétar procedural penal, njé kufi té
caktuar vlerésimi nése do té ndjekin penalisht apo jo raste té tilla. Pér ato raste, né té cilat shérbimet e proku-
rorisé vendosin té mos nisin ose té ndjekin njé hetim, ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes duhet té
kené mundésiné té kérkojné démshpérblim sipas ligjit civil dhe administrativ ose, kur éshté e zbatueshme, t'i
drejtohen ndjekjes penale private.

E drejta civile dhe administrative

Né paragrafin 13:

70. E drejta administrative dhe civile éshté njé tjetér vend i réndésishém ligjor pér mbrojtjen e té drejtave
té atyre qé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes né lidhje me té drejtat e Konventés (pér shembuj té ¢césh-
tjeve té sé drejtés civile, shihni Delfi AS kundér Estonisé, cituar mé lart, §§ 21 e né vazhdim; dhe, Aksu kundér
Turgisé, nr. 4149/04 dhe 41029/04, 15 mars 2012, [Dhoma e Madhe], §§ 19 e né vazhdim; pér shembuj té
¢éshtjeve té sé drejtés administrative shihni Balsyté-Lideikiené kundér Lituanisé, nr. 72596/01, 4 néntor 2008,
§§ 3 e né vazhdim, dhe, Mouvement Raélien kundér Zvicrés, nr. 16354/06, 13 korrik 2012). Procedurat civile
dhe administrative ndonjéheré mund té kryhen paralelisht me procedurat penale (personi i shénjestruar
nga gjuha e urrejtjes mundet, né té njéjtén kohé, té raportojé rastin tek shérbimet e zbatimit t€ ligjit dhe té
kérkojé paralelisht kompensim sipas ligjit civil dhe ndonjéheré administrativ). Né rastet e gjuhés sé urrejtjes
gé nuk arrijné shkallén mé té larté té ashpérsisé né kuptimin e § 3 té Rekomandimit, procedurat civile dhe
administrative mund té jené vendi i vetém ligjor pér trajtimin e gjuhés sé urrejtjes. Té dyja rrugét ligjore cojné
né rezultate té€ ndryshme: ndérsa procedurat penale pérgjithésisht cojné né njé dénim, procedurat civile dhe
administrative shpesh ¢ojné né pagesén e njé kompensimi ose ndalimin e pérdorimit té gjuhés sé urrejtjes.
Procedurat civile dhe administrative né pérgjithési do té jené forma mé pak e réndé e ndérhyrjes né lidhje
me té drejtén e lirisé sé shprehjes. Né té njéjtén kohé, rregullat mbi barrén e provés dhe nivelin e kérkuar té
provés ndryshojné ndérmjet té dyja rrugéve dhe shpesh do té jeté mé e lehté qé autori i gjuhés sé urrejtjes
té mbahet pérgjegjés sipas ligjit civil dhe administrativ.
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71. Duhet té theksohet se pér disa shtete anétare, ligji penal éshté baza e vetme pér rregullimin e gjuhés
sé urrejtjes kriminale dhe gjuha e urrejtjes jo-kriminale nuk ka asnjé kuptim juridik. Megjithaté, né kéto raste,
njé ligj i tillé penal mund té pérfshijé masa, si pjesé e njé mjeti juridik té drejtésisé penale, té cilat shtetet e
tjera zakonisht mund t'i konsiderojné si masa té sé drejtés civile - té tilla si gjobat dhe kompensimi si pjesé e
njé sanksioni penal (p.sh., né vend té dénimit me burgim ose plotésues i dénimit me arrestim ose burgim).

72. Sipas ligjit civil, cenimi i dinjitetit, integritetit psikologjik dhe reputacionit té njé personi (lidhur me
mbrojtjen e kétyre elementeve sipas nenit 8 té& Konventés shihni Kirdly dhe Démétér kundér Hungarisé, cituar
mé lart, § 41; dhe, Beizaras dhe Levickas. kundér Lituanisé, e cituar mé lart, § 117) pérgjithésisht rezultojné né
pretendime pér démshpérblim dhe masa urgjente, shpesh sipas ligjit té pérgjithshém té démshpérblimit dhe
rregullave specifike mbi pérgjegjésiné e shtetit pér shkeljen e té drejtés pér mbrojtjen e dinjitetit, reputaci-
onit dhe mirégenies njerézore. Kjo mbrojtje tenton té jeté mé e gjeré se ajo sipas ligjit penal, pasi pérfshin
njé gamé té gjeré shkeljesh, duke pérfshiré fyerjet, pérgojimet dhe shpifiet, té lidhura me njé gamé té gjeré
arsyesh té ndaluara, gjithashtu kur forma té tilla té gjuhés sé urrejtjes nuk pérbéjné vepér penale.

73. Ndryshe nga dispozitat e ligjit penal pér gjuhén e urrejtjes, nuk jané zhvilluar dispozita té vecanta sipas
ligjit té pérgjithshém té delikteve ose rregullave mbi pérgjegjésiné e shtetit, qé do té lejonte njé pérshk-
rim mé té sakté se cilat shprehje té gjuhés sé urrejtjes jané té ndaluara me ligj. Disa shprehje té gjuhés sé
urrejtjes gjithashtu mund té ndalohen dhe pérkufizohen si kundérvajtje administrative né ligjet e medias
ose ligjet pér komunikimin elektronik. Lidhur me ¢éshtjen nése njé shembull i gjuhés sé urrejtjes duhet té
trajtohet pérmes ligjit penal apo civil apo administrativ, duhet té zbatohen kriteret e pérshkruara né § 4 té
Rekomandimit.

74. Gjuha e urrejtjes gjithashtu mund té bjeré nén pérkufizimin e diskriminimit sipas legjislacionit evropian
dhe kombétar kundér diskriminimit, ku autori e trajton personin e synuar ndryshe nga personat e tjeré né
situata pérkatésisht té€ ngjashme pa njé justifikim objektiv dhe té arsyeshém (pér kété pérkufizim shihni pér
shembull D.H. et al. kundér Republikés Ceke, nr. 57325/00, 13 néntor 2007, [Dhoma e Madhe], § 175; dhe, Beiza-
ras dhe Levickas kundér Lituanisé, cituar mé sipér, § 114), ose mund té pérbéjé si ngacmim, si¢ pércaktohet né
ligjin kundér diskriminimit. Sipas nenit 2.3 té€ Direktivés sé Késhillit 2000/43/KE, ngacmimi do té konsiderohet
si diskriminim sipas kuptimit té direktivés, kur njé sjellje e padéshiruar e lidhur me origjinén racore ose etnike
ndodh me géllim ose efekt pér té cenuar dinjitetin e njé personi dhe té krijimit té njé mjedisi frikésues, armi-
gésor, degradues, denigrues ose fyes.

75. Shtetet anétare duhet té parashikojné gé mjetet juridike civile dhe administrative pér shkeljen e nda-
limit té gjuhés sé urrejtjes pérfshijné pagesén e démshpérblimit, fshirjen, bllokimin, masén e dénimit dhe
publikimin e njé pranimi gé njé deklaraté pérbénte gjuhé té urrejtjes, si dhe, sipas ligjit administrativ, gjoba
dhe humbja e licencés.

Né paragrafin 14:

76. Shtetet Anétare duhet té sigurojné gé legjislacioni i tyre kundér diskriminimit té zbatohet pér té gjitha
shprehjet e gjuhés sé urrejtjes t&é mbuluara nga §§ 11 dhe 13 té Rekomandimit, né ményré qé té krijojné njé
sistem né té cilin té gjithé ata gé jané né shénjestér nga gjuha e urrejtjes mund té marrin démshpérblim dhe né
vecanti kompensim pér gjuhé té urrejtjes pa béré ankesé prané organeve té rendit. Népérmjet kétij sqarimi, ata
gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes do té jené gjithashtu né gjendje té kérkojné ndihmé dhe mbéshtetje
nga organet e barazisé qé duhet té kené njé mandat té garté pér té adresuar gjuhén e urrejtjes dhe té kené
géndrim pér té nisur veprime ligjore ose né emér té personit té shénjestruar ose, sipas rastit, né emrin e tyre. Né
kété aspekt, ekzistenca e ndihmés juridike falas pér rastet e diskriminimit &shté njé tjetér element i réndésishém
pér té siguruar gé ata gé jané né shénjestér nga gjuha e urrejtjes mund té zbatojné té drejtat e tyre (§§ 4a dhe
14 deri né 16 té ECRI-t GPR nr. 2 mbi organet e barazisé pér té luftuar racizmin dhe intolerancén né nivel kom-
bétar). Aty ku legjislacioni kundér diskriminimit pércakton edhe kundérvajtjet administrative, rastet e dénimit
té dyfishté duhet té pérjashtohen.

Né paragrafin 15:

77. Autoritetet ose institucionet publike, si policia, institucionet arsimore, duke pérfshiré shkollat dhe
mediat publike, kané njé rol vendimtar pér té luajtur né pérmbushjen e detyrimit pozitiv té shteteve anétare
pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes dhe pérhapjen e saj. Sipas nenit 4c té ICERD-it, shtetet palé
nuk do té lejojné autoritetet publike ose institucionet publike, kombétare ose lokale, t& promovojné ose
nxisin diskriminimin racor. Duke pasur parasysh ndikimin e tyre té konsiderueshém né politikat shtetérore
dhe diskursin publik, dhe duke pasur parasysh detyrén e tyre specifike pér té respektuar té drejtat e njeriut,
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Rekomandimi kérkon qé shtetet anétare té sigurojné qé autoritetet ose institucionet publike dhe pérfagésu-
esit e tyre té€ shmangin pérdorimin e gjuhés sé urrejtjes.

78. Shtetet anétare duhet té fusin mé tej né legjislacionin e tyre detyrén e autoriteteve publike pér té nxitur
pérdorimin e fjalés tolerante dhe gjithépérfshirése. Ky parim shprehet pér shembull né nenin 6 té Konventés
Kuadér té ETS-sé nr. 157, pér Mbrojtjen e Pakicave Kombétare, e cila pércakton se Palét do té inkurajojné
frymén e pérfshirjes dhe dialogut ndérkulturor dhe do té marrin masa efektive pér té nxitur respektin dhe
mirékuptimin reciprok dhe bashképunimin ndérmjet té gjithé personave qé jetojné né territorin e tyre, pava-
résisht nga identiteti etnik, kulturor, gjuhésor ose fetar i kétyre personave, vecanérisht né fushén e arsimit,
kulturés dhe medias. Né ményré té ngjashme, ECRI rekomandon né §§ 2 dhe 8 té GPR-sé nr. 7 mbi legjisla-
cionin kombétar pér té luftuar racizmin dhe diskriminimin racor qé kushtetutat e shteteve anétare duhet té
pérmbajné angazhimin e shtetit pér té promovuar baraziné dhe se ligji duhet t'i vendosé autoritetet publike
nén njé detyré pér ta béré kété. Kéto detyra dhe njé nxitje pér té folur kundér gjuhés sé urrejtjes mund té
pérfshihen né legjislacionin ose kodet e sjelljes gé rregullojné sjelljen e népunésve civilé dhe punonjésve
publiké.

Legjislacioni né lidhje me gjuhén e urrejtjes online

79. Né vitet e fundit, gjuha e urrejtjes éshté pérhapur né ményré masive, té shpejté dhe gjerésisht pérmes
internetit. Pér té kufizuar démin e shkaktuar nga gjuha e urrejtjes online, shtetet anétare duhet té miratojné
legjislacion efektiv pér parandalimin e publikimit té saj dhe pér té siguruar hegjen e tij nga aty ku éshté pub-
likuar tashmé. Duke pasur parasysh sasiné e madhe té gjuhés sé urrejtjes online dhe duke pasur parasysh
faktin se nevojitet njé veprim i shpejté pér té shmangur pérhapjen e gjeré té saj, shtetet anétare nuk mund ta
sigurojné té vetme kété detyré, por duhet té sigurojné gé ofruesit e internetit té kontribuojné né té.

80. Termi ndérmjetés né internet mund té pérkufizohet si njé gamé e gjeré, e larmishme dhe me zhvillim
té shpejté lojtarésh, gé lehtésojné ndérveprimet online ndérmjet personave fiziké dhe juridiké duke ofruar
dhe kryer njé séré funksionesh dhe shérbimesh. Disa lidhin pérdoruesit me internetin, mundésojné pérpu-
nimin e informacionit dhe té dhénave, ose ofrojné shérbime té bazuara né rrjet, duke pérfshiré pérmbajtjen
e krijuar nga pérdoruesit. Té tjerét grumbullojné informacione dhe mundésojné kérkime; ato japin akses né
pérmbajtjen dhe shérbimet e hostit dhe indeksimit té projektuar dhe/ose jané té operuara nga palé té treta.
Disa lehtésojné shitjen e mallrave dhe shérbimeve, duke pérfshiré shérbimet audio-vizuale, dhe mundésojné
transaksione té tjera tregtare, duke pérfshiré pagesat. Shérbimet ndérmjetése mund té ofrohen gjithashtu
nga mediat tradicionale, pér shembull, kur né platformén e tyre ofrohet hapésiré pér pérmbajtje té krijuar
nga pérdoruesit — si komentet (§§ 4 deri né 5 t&€ CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesit né
internet).

Né paragrafin 16:

81. Jané shtetet anétare qé kané detyrimin pérfundimtar pér té& mbrojtur té drejtat e njeriut dhe lirité the-
melore edhe né mjedisin digjital (§ 1.1.3. i CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té interne-
tit). Prandaj, ata duhet té pérpunojné njé kornizé té qarté ligjore pér parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé
urrejtjes online, né pérputhje me Rekomandimin e lartpérmendur CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjé-
sité e ofruesve té internetit dhe shénimin udhézues pér praktikat mé té mira drejt kornizave ligjore dhe pro-
cedurale efektive pér mekanizmat vetérregullues dhe bashkérregullues té moderimit té pérmbajtjes (Shénim
Udhézues mbi Moderimin e Pérmbaijtjes), miratuar nga Komiteti Drejtues pér Shogériné e Medias dhe Infor-
macionit (CDMSI). Kéto korniza ligjore duhet té pérgendrohen kryesisht né gjuhén e urrejtjes né internet qé
éshté e ndaluar sipas ligjit penal, civil ose administrativ (§ 3.1 i Rekomandimit), por gjithashtu té& motivojné
ofruesve té internetit dhe palét e tjera té interesuara gé té trajtojné llojet fyese ose té démshme té shprehjes
né internet té cilat nuk kané ashpérsi té mjaftueshme pér t'u kufizuar né ményré legjitime sipas Konventés
(shihni § 3.2 té Rekomandimit).

82. Shtetet anétare duhet té harmonizojné kuadrin ligjor ndérmjet tyre dhe té punojné drejt miratimit té
standardeve té pérbashkéta né nivel ndérkombétar (shihni §§ 62-63 té Rekomandimit), pasi gjuha e urrejtjes
né internet pérhapet mbi kufijté kombétaré dhe nevojitet harmonizim pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén
e urrejtjes né internet né njé ményré efektive. Procedurat dhe kushtet e largimit duhet té respektojné liriné
e shprehjes, té jené transparente, té garta dhe té parashikueshme. E njéjta gjé duhet té zbatohet pér pérgje-
gjésité dhe rregullat e pérgjegjésisé té vendosura ndaj ofruesve té internetit.
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Né paragrafin 17:

83. Eshté me réndési té madhe gé shtetet anétare té shtjellojné né legjislacionin e tyre pér gjuhén e urrej-
tjes online, rolet dhe pérgjegjésité e té gjithé aktoréve dhe té pércaktojné né ményré té qarté ato té aktoréve
shtetéroré dhe té aktoréve privaté, dhe organizatave té shoqérisé civile. Aktorét shtetéroré pérfshijné: poli-
ciné dhe shérbimet e prokurorisé, autoritetet rregullatore, institucionet e pavarura kombétare té té drejtave
té njeriut dhe organet e barazisé. Aktorét privaté pérfshijné: median, ofrueit pérkatés online, organet vetérre-
gulluese dhe organizatat e shoqérisé civile duke pérfshiré té ashtuquajturit sinjalizues té besuar (njé individ
ose ent i cili konsiderohet nga njé ofrues i shérbimit prités se ka ekspertizé dhe pérgjegjési té vecanta pér
géllimet e trajtimit t& pérmbajtjes té paligjshme online, njé pérkufizim i mundshém éshté dhéné né § 4g té
Komisionit té BE-s€, Rekomandimi C(2018) 1177 pérfundimtar mbi masat pér té trajtuar né ményré efektive
pérmbajtjen e paligjshme online).

84. Udhézimet e vlefshme pér kété temé nuk pérmbahen vetém né CM/Rec (2018)2 mbi rolet dhe pérgje-
gjésité e ofruesve té internetit, por edhe né Shénimin Udhézues mbi Moderimin e Pérmbajtjes té miratuar
nga CDMSl+ja.

85. Shtetet Anétare duhet gjithashtu té pércaktojné se si aktorét shtetéroré dhe joshtetéroré duhet té bash-
képunojné né trajtimin e gjuhés sé urrejtjes online. Njé ményré e organizimit té njé bashképunimi té tillé
éshté ngritja e té ashtuquajturave sisteme dhe organe bashkérregulluese, ku té dyja, autoritetet publike dhe
aktorét privaté kontribuojné né trajtimin e gjuhés sé urrejtjes né internet (pér detaje shihni Modelet e geve-
risjes sé€ gjuhés sé urrejtjes online, nga Alexander Brown, 2020).

Né paragrafin 18:

86. Megenése infrastruktura dhe platformat gé ofrojné ofruesit e internetit pérdoren pér pérhapjen e
shpejté té sasive t€ médha té gjuhés sé urrejtjes, shté e njé réndésie t&é madhe gé shtetet anétare té sigu-
rojné qé ofruesit e internetit té respektojné té drejtat e njeriut dhe té zbatojné parimet e kujdesit té duhur
pér té drejtat e njeriut. Kéto pérshkruhen né §§ 20 e né vazhdim té CM Rec (2016)3 mbi té drejtat e njeriut
dhe biznesin dhe § 17 té Parimeve Udhéheqése pér Biznesin dhe té Drejtat e Njeriut, té cilat u miratuan nga
Késhilli i Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Njeriut né 2011. Si¢ pérshkruhet né & 136 té kétij Memoran-
dumi Shpjegues, ai duhet té sigurohet gé masat pér té luftuar gjuhén e urrejtjes né internet nuk sigurohen
vetém népérmjet zhvillimit té sistemeve té automatizuara, por qé pérfagésuesve individualé té ofruesve té
internetit u atribuohet pérgjegjésia pér té mbikéqyrur sisteme té tilla.

Né paragrafin 19:

87. Shtetet anétare duhet té sigurojné se jané vendosur mekanizmat pér té paragitur raporte pér gjuhén e
urrejtjes online, té cilat jané né kundérshtim me legjislacionin pér gjuhén e urrejtjes ose me kushtet e shérbi-
mit té ndérmjetésit.

Né paragrafin 20:

88. Procedurat dhe kushtet e heqgjes duhet té jené transparente, té qarta dhe té parashikueshme, si dhe té
gjitha pérgjegjésité dhe rregullat e pérgjegjésisé qé lidhen me té, té vendosura ndaj ofruesve té internetit.
Pér té siguruar kété transparencé, ¢do vendim gé marrin aktorét publiké ose privaté né kété kontekst duhet
té publikohet, té paktén né formé té pérmbledhur dhe anonime. Gjithashtu duhet té béhet publike nése pér-
mbajtja fillimisht ishte raportuar nga palé private, autoritete publike, mjete té automatizuara ose sinjalizues
té besuar.

89. Duhet té jeté e mundur té béhet ankim kundér vendimit pér té€ mos hequr, kontekstualizuar ose hequr
nga prioriteti pérmbajtjen e raportuar té gjuhés sé urrejtjes né njé mekanizém té brendshém ose té jashtém
té shqyrtimit, ose drejtpérdrejt né gjygésor. Né ¢do rast, duhet té jeté e mundur gé pérfundimisht té kérkohet
rishikim i pavarur gjygésor. Rekomandimi nénkupton gé shtetet anétare jané té lira té caktojné njé gjykaté
ose njé gjykaté administrative té pavarur pér kété detyré. E njéjta mundési duhet té garantohet kur pérmbaj-
tja konsiderohet se shkel ligjin penal, civil ose administrativ ose kushtet e shérbimit t€ ndérmjetésve dhe pér
kété arsye éshté hequr, kontekstualizuar ose éshté hequr nga prioriteti.

90. Né lidhje me mjetet juridike té brendshme, ofruesit e internetit duhet té ofrojné mundésiné pér t'u
ankuar tek njé rregullator ose mekanizém mbikéqyrés i pavarur, pa parandaluar ose kufizuar né asnjé ményré
té drejtén e pérdoruesve pér té kérkuar zgjidhje gjygésore (§ 1.5.2.i CM/Rec (2018) 2).

Memorandum shpjegues » Fagja 29



Né paragrafin 21:

91. §21 i Rekomandimit merr aspekte té réndésishme nga § 1.1.5. i CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgje-
gjésité e ofruesve té internetit dhe parashikon gé shtetet anétare duhet té marrin parasysh dallimet thel-
bésore midis ofruesve té internetit kur hartojné, interpretojné dhe zbatojné kuadrin legjislativ gé rregullon
pérgjegjésiné e tyre (shihni gjithashtu Shénimin Udhézues mbi Moderimi i pérmbaijtjes, § 21 dhe pjesét pér-
katése té Memorandumit té tij Shpjegues). Né varési té faktit nése ndérmjetésit prodhojné ose menaxhojné
pérmbajtjen e disponueshme né platformat e tyre ose luajné njé rol kuratori ose editorial, duke pérfshiré pér-
dorimin e algoritmeve, autoritetet shtetérore duhet té aplikojné, si¢c pércaktohet né § 1.3.9. e CM/Rec(2018)2
mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, njé qasje té diplomuar dhe té diferencuar. Ata gjithashtu
duhet té pércaktojné nivelet e duhura té mbrojtjes, si dhe detyrat dhe pérgjegjésité sipas rolit gé luajné
ndérmjetésit né proceset e prodhimit dhe shpérndarjes sé pérmbajtjes, duke i kushtuar vémendjen e duhur
detyrimit té tyre pér té€ mbrojtur dhe promovuar pluralizmin dhe diversitetin né shpérndarjen e pérmbajtjes
online.

Né paragrafin 22:

92. Sicupérmend mé lart, detyrimi pozitiv i shteteve anétare pér té€ mbrojtur ata qé jané né shénjestér nga
gjuha e urrejtjes né njé ményré efektive vlen edhe pér gjuhén e urrejtjes online. Duke pasur parasysh sasiné
jashtézakonisht t& madhe té gjuhés sé urrejtjes online qé shpérndahet me shpejtési dhe gjerésisht pérmes
internetit, shtetet anétare duhet té sigurojné, népérmjet legjislacionit té tyre, qé ofruesit e internetit té kon-
tribuojné né pérmbushjen e kétij detyrimi pozitiv. Shtetet anétare duhet té ofrojné udhézime pér ofruesit e
internetit, vecanérisht atyre qé prodhojné ose menaxhojné pérmbajtje té disponueshme né platformat e tyre
ose luajné njé rol kuratori ose editorial, duke pérfshiré pérdorimin e algoritmeve, mbi proceset pér trajtimin
e gjuhés sé urrejtjes online gé éshté potencialisht né shkelje e ligjit penal, civil ose administrativ. Detyrimet
pérkatése pér lloje té ndryshme té ofruesve té internetit duhet té diferencohen si¢ pérshkruhet né § 21 té
Rekomandimit.

93. Né té njéjtén kohé, shtetet anétare duhet té sigurojné qé kornizat ligjore dhe rregullatore té mos rezu-
[tojné né pajtueshméri té€ tepért ose né zbatim diskriminues. Kjo &shté vecanérisht e réndésishme pér pérm-
bajtjen qé éshté e ligjshme, por ndoshta e padéshirueshme né njé shoqéri demokratike dhe ku pranohet se
té drejtat e njeriut duhet gjithashtu té respektohen (pér detaje, shihni §§ 14c dhe 28 e mé tutje té Shénimit
Udhézues mbi Moderimin e Pérmbajtjes dhe pérkatésisht pjesé t&é Memorandumit té tij Shpjegues). Pér kéto
arsye, shtetet anétare duhet té sqarojné né legjislacionin e tyre se ofruesit e internetit nuk do t€ mbahen
pérgjegjés nése ata kané vendosur, bazuar né njé vlerésim té forté faktik dhe ligjor, t&€ mos heqin pérmbajtjen
e cilésuar mé voné nga autoritetet kompetente si shkelje penale, civile ose administrative ose né hegjen e
pérmbaijtjes, e cila mé voné cilésohet si ligjore.

94. Njé elementiréndésishéminjé rregullimi té tillé éshté té parashikojé mundésiné qé pérdoruesit e inte-
rnetit dhe palét e tjera té interesit té raportojné gjuhén e urrejtjes qé éshté potencialisht e ndaluar sipas ligjit
penal, civil ose administrativ né njé ményré lehtésisht té aksesueshme pér ofruesit e internetit (shihni § 86 mé
lart). Kéta ndérmjetés duhet té detyrohen té trajtojné raporte té tilla né njé ményré té shpejté dhe efikase dhe
brenda njé procedure transparente gé ¢on, aty ku éshté e pérshtatshme, né hegjen e shpejté dhe efektive té
gjuhés sé urrejtjes online. Kéto raporte duhet té pérmbajné informacion té mjaftueshém pér t'i mundésuar
ofruesit té internetit té vlerésojé nése pérmbajtja e raportuar pérbén gjuhé té urrejtjes, e cila éshté e ndaluar
sipas ligjit penal, civil ose administrativ. Cilésia e raporteve mund té pérmirésohet me njé hartim té pérshtat-
shém té formularit té raportimit.

95. Né kété kontekst, &shté e déshirueshme gé gjuha e urrejtjes online té higet sa mé shpejt té jeté e mun-
dur sipas ligjit penal, civil ose administrativ. Hulumtimet tregojné se jetégjatésia e postimeve né mediat soci-
ale éshté shpesh vetém disa minuta. Kjo nénkupton se démi i gjuhés sé urrejtjes qé shpérndahet pérmes
platformave té tilla &shté béré tashmé brenda njé periudhe té shkurtér kohore. Né kété sfond, disa shtete
anétare kané vendosur njé detyré pér ofruesit e internetit pér té térhequr pérmbajtjen qé éshté né kundé-
rshtim me ligjin brenda 24 oréve. Nga ana tjetér, afate té tilla té shkurtra kohore mund té jené té pamjaftu-
eshme pér té vlerésuar me kujdes rastet qé kérkojné hulumtime té gjera faktike ose arsyetime komplekse
ligjore (raste té pagarta dhe komplekse). Pér rastet gé shpesh kérkojné njé vlerésim té thellé faktik ose ligjor,
jané pércaktuar afate mé té gjata kohore; Shtetet anétare lejojné gjithashtu mundésiné qé ofruesit e inter-
netit t'i referojné raste té tilla té ndérlikuara ose té paqarta prané njé organi rregullator té pavarur. Ky organ
mund té jeté njé autoritet publik si rregullator i medias publike, njé institucion pér té drejtat e njeriut ose njé
organ barazie, njé organ i pavarur vetérregullues gé organizohet nga njé ose disa ofrues né internet, ose njé
organ bashkérregulluesi cili organizohet nga té dy, entitete publike dhe private (pér mé shumé detaje shihni
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Shénimin Udhézues mbi Moderimin e Pérmbaijtjes, f. 11 e né vazhdim dhe Modelet e Qeverisjes sé Gjuhés sé
Urrejtjes online, nga Alexander Brown, 2020).

96. Né njé numér té konsiderueshém rastesh gjuha e urrejtjes online higet, por provat pérkatése nuk sigu-
rohen dhe nuk u transmetohen shérbimeve té zbatimit té ligjit. Pér ta korrigjuar kété situaté, shtetet anétare
duhet té pércaktojné gé ofruesit e internetit duhet té sigurojné prova té gjuhés sé urrejtjes né internet qé
éshté potencialisht né shkelje té ligjit penal, civil ose administrativ (shihni § 2.3.6 t& CM/Rec(2018)2 mbi rolet
dhe pérgjegjésité té ofruesve té internetit). Shtetet anétare duhet gjithashtu té bé&jné té qarta kushtet né té
cilat duhet t'ia transmetojné kéto prova shérbimeve té zbatimit té ligjit. Transmetimi i kétyre provave duhet
t'i nénshtrohet njé urdhri paraprak nga njé autoritet kompetent. Legjislacioni dhe parimet pér mbrojtjen e
té dhénave duhet té respektohen nga té gjithé aktorét né ményré qé té shmanget pérpunimi i tepért i té
dhénave.

97. Néraste té paqarta dhe té ndérlikuara, mund té merren masa té pérkohshme pér té parandaluar hegjen
e nxituar té pérmbaijtjes potencialisht ligjore. Né vend qé té higet plotésisht, njé pérmbajtje e tillé mund té
higet nga prioriteti ose kontekstualizimi. Né kété kontekst, hegja e prioriteteve do té nénkuptonte gé njé
moderator i pérmbajtjes ose algoritmi gé rregullon shpérndarjen e pérmbaijtjes do t'i jepte njé prioritet mé
té ulét pérmbaijtjes né pyetje dhe késhtu do té conte né njé shpérndarje mé pak té gjeré. Kontekstualizimi do
té thoté qé pérmbajtja publikohet me njé shénim gé tregon se pérmbajtja né fljalé mund té pérbéjé gjuhé té
urrejtjes. Hegja nga prioriteti dhe kontekstualizimi mund té shihen gjithashtu si ndérhyrje mé pak té rénda
sipas parimit té proporcionalitetit, deri né marrjen e vendimit pérfundimtar té organit pérgjegjés té platfor-
més ose mekanizmave té tjeré.

98. Shtetet Anétare duhet té sigurojné gé ofruesit e internetit té jené né pérputhje me kornizat ekzistuese
ligjore dhe rregullatore, pér shembull népérmjet mbikéqyrjes nga njé rregullator i pavarur me kompetencat
e duhura. Legjislacioni duhet té parashikojé gjithashtu gé ofruesit e internetit té caktojné njé pérfagésues
ligjor né vend gé pérfagéson ndérmjetésin né ¢éshtjet ligjore dhe mund té marré ¢do njoftim né emér té
ndérmjetésit.

Né paragrafin 23:

99. Shtetet anétare duhet té pércaktojné né legjislacionin e tyre gé ofruesit e internetit ofrojné njé shpje-
gim té garté pér ¢do vendim pér té bllokuar, hequr ose hequr pérparésiné e pérmbajtjes né bazé té legjisla-
cionit pér gjuhén e urrejtjes ose kushteve té shérbimit té€ ndérmjetésit, né ményré qé té krijojé transparencé
pér ata té prekur nga kéto vendime (shihni gjithashtu § 2.3.3 t&€ CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité
e ofruesve té internetit). Mund té mjaftonte gé ofruesi i internetit t'i sigurojé pérdoruesit tekstin dhe numrin
e sakté té paragrafit té dispozités ligjore ose té kushteve té shérbimit, mbi bazén e té cilave moderatori i
pérmbajtjes ose njé sistem i automatizuar kishte marré vendimin pér té bllokuar, hequr, kontekstualizuar ose
hequr prioritetin e pérmbajtjes né fjalé. Nése rezulton se kjo kérkesé éshté shumé e réndé pér ndérmjetésit
mé té vegjél, shtetet anétare mund té konsiderojné ta kufizojné até né rastet kur njé pérdorues kérkon né
ményré aktive njé shpjegim pér njé vendim té tillé; né kété rast duhet té sigurohet gé shpjegimi té jepet
brenda njé periudhe mjaft té€ shkurtér kohore qé do té pérshtatej edhe né ¢do afat ekzistues pér ngritjen e
padisé juridike.

100. Né praktiké, ofrues té caktuar té internetit bllokojné llogarité, pér shembull né rastet e publikimit té
pérséritur té gjuhés sé urrejtjes. Shtetet anétare duhet té konsiderojné miratimin e legjislacionit qé rregullon
kété fushé, duke pércaktuar kushtet né té cilat njé llogari mund té bllokohet pérkohésisht ose pérgjithmoné.
Njé legjislacion i tillé duhet té pérmbajé gjithashtu masa mbrojtése kundér ¢cdo keqpérdorimi té kompeten-
cave té tilla, té pércaktojé se cdo vendim pér bllokimin e pérkohshém ose té pérhershém té njé llogarie duhet
té jeté i arsyetuar dhe té parashikojé mundésiné e ankimimit né gjyqésor.

101. Nése informacioni nuk publikohet nga njé individ, por nga njé institucion (ky term duhet kuptuar né njé
kuptim té gjeré dhe pérfshin pér shembull persona juridiké publiké ose privaté dhe ¢do organizaté ose ent
tjetér), arsyet pér ¢do vendim gé kufizon pérmbajtjen duhet té jené té aksesueshme pér kété institucion.

Né paragrafin 24:

102. Ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes shpesh kané probleme pér té identifikuar autorin e
gjuhés sé urrejtjes online. Pér shkak té anonimitetit té autorit, edhe policia, shérbimet e prokurorisé dhe
autoritetet e tjera té ngarkuara me hetimin e rasteve té gjuhés sé urrejtjes online, shpesh nuk jané né gjendje
té identifikojné autorin dhe té hetojné me sukses rastet e gjuhés sé urrejtjes. Prandaj, marrja e informacionit
té pajtimtaréve nga ofruesit e shérbimeve, duke pérfshiré ofruesit né juridiksione té tjera, éshté thelbésore
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pér hetime té suksesshme né rastet e gjuhés sé urrejtjes (shihni pérkufizimin e informacionit té pajtimtaréve
né nenin 18.3 té Konventés pér krimin kibernetik (ETS nr. 185) mé poshté Konventa pér krimin kibernetik).
E njéjta gjé vlen edhe pér informacionin e regjistrimit té emrit t&€ domenit té mbajtur nga regjistruesit ose
regjistrat ku domenet e internetit pérdoren pér gjuhén e urrejtjes. Nga ana tjetér, anonimiteti online éshté i
réndésishém pér té lejuar lirin€ e shprehjes (pér ato té drejta dhe interesa té pérbashkéta shihni K. U. kundér
Finlandés, nr. 2872/02, 2 dhjetor 2008, § 49).

103. Treguesit né lidhje me arsyet pér urdhérimin e prodhimit té informacionit té pajtimtaréve jepen né
nenin 18 té Konventés pér krimin kibernetik, dhe géllimi, si dhe kushtet dhe masat mbrojtése pér kété dhe
kompetenca té tjera procedurale pérshkruhen né nenet 14 dhe 15 té asaj Konvente. Udhézime té€ métejshme
mund té gjenden né Shénimin Udhézues té T-CY #10. Urdhrat e prodhimit pér informacionin e abonentéve
(neni 18 i Konventés sé Budapestit), i cili u miratua nga Komiteti i Konventés pér Krimet Kibernetike né vitin
2017. Né rastet e gjuhés sé urrejtjes qé éshté e ndaluar sipas ligjit civil ose administrativ, duhet té vendosen
gjithashtu procedura té pérshtatshme pér té kérkuar informacionin e pajtimtaréve.

104. Edhe pse jo i detyrueshém pér shtetet anétare té Késhillit té& Evropés, sipas § 138 té Raportit Shpjegues
té Konventés pér krimin kibernetik, termi‘autoritet kompetent'i referohet njé autoriteti gjygésor, administra-
tiv ose ndonjé autoritet tjetér ligjzbatues, i cili éshté i autorizuar nga ligji vendas pér té urdhéruar, autorizuar
ose ndérmarré ekzekutimin e masave procedurale me géllim mbledhjen ose prodhimin e provave, né lidhje
me hetimet ose procedimet penale specifike. Protokolli i dyté shtesé i Konventés pér krimin kibernetik, i mira-
tuar nga Komiteti i Ministrave mé 17 néntor 2021 dhe qé pritet té hapet pér nénshkrim né maj 2022, parashi-
kon bashképunim té drejtpérdrejté me ofruesit e shérbimeve né vende té tjera pér prodhimin e informacionit
té pajtimtaréve (Neni 7) dhe pér zbulimin e informacionit té regjistrimit té emrit t&€ domenit (neni 6). Ashtu si
Konventa, kéto masa jané té kufizuara né shtrirje (ato zbatohen pér hetime dhe procedime penale specifike)
dhe i nénshtrohen sundimit té ligjit (neni 13) dhe masave mbrojtése pér mbrojtjen e té dhénave (neni 14).
Pér mé tepér, ato lejojné deklaratat dhe rezervat pér t'i lejuar palét té pérmbushin té drejtat e brendshme té
njeriut, sundimin e ligjit ose kérkesat kushtetuese.

105. ,Ligjet evropiane dhe ndérkombétare pér té drejtat e njeriut” pérfshijné, ndér té tjera, Konventén Evro-
piane pér té Drejtat e Njeriut dhe Konventén e Késhillit té€ Evropés pér Mbrojtjen e Individéve né lidhje me
Pérpunimin Automatik té té€ Dhénave Personale, aty ku éshté e zbatueshme, Rregulloren e Pérgjithshme pér
Mbrojtjen e té Dhénave (BE) 2016/679 (GDPR).

Né paragrafin 25:

106. Shtetet Anétare duhet té véné né dispozicion té publikut té dhéna té hollésishme dhe informacione mbi
pérmbajtjen qé éshté kufizuar né pérputhje me legjislacionin kombétar pér gjuhén e urrejtjes dhe té kérkojné
me ligj gé nofruesit pérkatés té internetit té& prodhojné dhe publikojné raporte transparence. Kéto raporte i
shérbejné géllimit té garantimit té transparencés né lidhje me kufizimet e lirisé sé shprehjes dhe shérbejné
si bazé pér vlerésimin e rregullt nése kufizimet e béra nga autoritetet publike dhe ofruesit e internetit jané té
nevojshme dhe proporcionale né kuptimin e nenit 10.2 té€ Konventés (shihni § 1.2.3 i CM/Rec(2018)2 mbi rolet
dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, dhe Shénim Udhézues pér Moderimin e Pérmbajtjes, §§ 39-44). Ky
raportim shérben gjithashtu pér té siguruar gé moderimi i pérmbajtjes té kryhet né ményré jodiskriminuese.

107. Raportet e publikuara nga shtetet anétare duhet té pérmbajné, pér aq sa éshté e mundur, informacion
mbi: karakteristikat e mbrojtura té pérfshira; shprehjet e ndryshme té gjuhés sé urrejtjes; té dhéna statistikore
té zbérthyera pér rastet e trajtuara nga policia, prokuroria, gjygésori sipas ligjit penal dhe rezultatet e tyre pér
sa i pérket hetimeve, aktakuzave, gjykimeve dhe kufizimeve né pérmbajtje; rastet e trajtuara nga gjygésori
sipas ligjit civil dhe administrativ; nése pérmbajtja ishte e kufizuar né bazé té ligjit penal, civil ose admini-
strativ ose né bazé té kushteve té shérbimit té ofruesit e internetit; numrin, natyrén dhe bazén ligjore té
kérkesave pér kufizim té pérmbajtjes té transmetuara né platformat online; veprimet e ndérmarra si rezultat i
kétyre kérkesave; kufizimet e pérmbajtjes bazuar né traktatet e ndihmés juridike té ndérsjellé; masat e marra
pér respektimin e ligjit dhe parimeve pér mbrojtjen e té dhénave; kategorité e personave té shénjestruar nga
gjuha e urrejtjes dhe e personave gé publikojné gjuhén e urrejtjes; dhe ¢do shtytés kyc pér rritje té dukurive,
si fushatat elektorale ose ngjarje té tjera gé mund té kené shkaktuar valé té gjuhés sé urrejtjes (pér detaje,
shihni § 12 té ECRI-t GPR nr. 11 mbi luftén kundér racizmit dhe diskriminimit racor né polici, 8§ 12 dhe 65 e
mé tej té€ Memorandumit té tij Shpjegues dhe, § 3 i ECRI-t GPR Nr.15 mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes,
dhe §§ 72 e né vazhdim té& Memorandumit té tij Shpjegues).

108. Raportet e ofruesve té internetit, ndér té tjera, duhet té pérmbajné: karakteristikat e mbrojtura té pér-
fshira; shprehjet e ndryshme té gjuhés sé urrejtjes; mbi ¢faré baze u hoq pérmbajtja (ligji civil, administrativ
ose penal ose kushtet e shérbimit); numrin, natyrén dhe bazén ligjore té té gjitha kérkesave pér kufizime

Fagja 32 » Lufta kundér gjuhés sé urrejtjes



té pérmbajtjes té marra nga autoritetet; kategorité e personave té shénjestruar nga gjuha e urrejtjes dhe e
personave gé publikojné gjuhén e urrejtjes; shtytésit kryesoré pér shfagjen e gjuhés sé urrejtjes (shihni mé
lart); informacion mbi numrin dhe trajnimin pér moderatorét e pérmbajtjes — duke pérfshiré informacionin
mbi teknologjité, sistemet dhe kriteret e automatizuara té pérdorura, dhe kohén e nevojshme pér zbulimin
e gjuhés sé urrejtjes dhe trajtimin e rasteve té tilla pérmes sistemeve té moderimit té pérmbajtjes dhe reko-
manduesve; dhe masat e marra pér respektimin e ligjit dhe parimeve pér mbrojtjen e té dhénave. Shtetet
anétare duhet t'u kérkojné mé tej ofruesve té internetit qé t'i béjné té dhénat publike né njé format té qénd-
rueshém dhe t'ua shpérndajné né ményré proaktive studiuesve akademiké, organizatave té shoqérisé civile
dhe paléve té tjera té interesuara (pér detaje shihni gjithashtu CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e
ofruesit té internetit, §§ 2.2.3 dhe 2.2.4).

109. Shtetet anétare duhet té parashikojné qé ofruesit mé té vegjél té internetit i nénshtrohen detyrave mé té
lehta té raportimit se sa mé té médhenijté dhe se detyrat e raportimit kufizohen tek ofruesit e internetit gé pro-
dhojné ose menaxhojné pérmbajtjen né platformat e tyre ose luajné njé rol kuratori ose editorial, duke pérfshiré
pérdorimin e algoritmeve.

Né paragrafin 26:

110. Shtetet Anétare duhet té sigurojné qé autoritetet e pavarura (pér shembull organet e barazisé ose insti-
tucionet kombétare té té drejtave té njeriut) té vlerésojné rregullisht, sé bashku me palét e tjera té interesuara,
ndikimin e sistemeve ekzistuese t& moderimit t& pérmbajtjes. Ata duhet t'i kushtojné vémendje té vecanté
¢éshtjes nése sistemet ekzistuese — duke pérfshiré sistemet e automatizuara - ofrojné mbrojtje efektive pér ata
gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes dhe arrijné njé ekuilibér té pérshtatshém me té drejtén e lirisé sé
shprehjes pér ata qé publikojné pérmbaijtje online. Njé fokus i vecanté duhet té vihet né ¢éshtjen nése sistemet
ekzistuese mbartin rrezige té nén-raportimit ose té mbi-pérputhshmérisé dhe nése mekanizmat ekzistues té
ankimimit té brendshém dhe té jashtém ¢ojné né rezultate té pérshtatshme (shihni gjithashtu CM/Rec(2018)2
pér rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, §§ 1.1.4 dhe 1.1.5). Raportet e pérmendura né § 25 té Reko-
mandimit jané njé bazé e réndésishme pér kéto vlerésime.

111. Né kété kontekst, shtetet anétare duhet té parashikojné gé mostrat pérfagésuese té rasteve té gjuhés sé
urrejtjes, té cilat nuk i jané nénshtruar njé shqyrtimi gjygésor, té€ vlerésohen rregullisht pér té pércaktuar nése
kufizimet e pérmbaijtjes ishin té justifikuara apo jo, dhe nése ligjet dhe parimet e mbrojtjes sé té dhénave u
respektuan.

112. Bazuar né rezultatet e kétyre vlerésimeve, autoritetet dhe palét e tjera té interesuara duhet té& marrin
masat e duhura pér té zhvilluar mé tej kuadrin ligjor dhe sistemet e moderimit té& pérmbajtjes né fuqi, né
ményré gé té pérmirésohet zbulimi, raportimi dhe pérpunimi i gjuhés sé urrejtjes online, duke eliminuar
shkaget e kufizimeve té pajustifikuara té pérmbajtjes dhe pérputhshmérisé sé tepért.

Né paragrafin 27:

113. Ky paragraf u bén thirrje shteteve anétare té kérkojné me ligj gé mediat online té mos pérhapin gjuhé
té urrejtjes duke arritur njé prag té caktuar ashpérsie. Gjithashtu, duke iu nénshtruar shqyrtimit té pavarur
gjygésor, ligji duhet té sigurojé gé mediat online té mbulojné né ményré specifike postimet e paléve té treta
né seksionet e komenteve dhe hapésira té tjera ndérvepruese ose bashképunuese né platformat e tyre, té
tilla si faget ‘blog’ té inkorporuara né faget e internetit té publikimeve té tyre. Kjo duhet té jeté né pérputhje
me gjetjet e Gjykatés né rrethanat specifike té parashikuara né ¢éshtjen Delfi AS kundér Estonisé, té cituar
mé lart, § 115-117 (shihni gjithashtu Rekomandimin e Késhillit té& Evropés CM/Rec(2011)7 pér njé nocion té
ri t& medias dhe Rekomandimin CM/Rec(2014)6 mbi njé udhézues pér té drejtat e njeriut pér pérdoruesit e
internetit).

3. REKOMANDIME DREJTUAR AKTOREVE KRYESORE

114. Ky kapitull i Rekomandimit trajton aktorét kryesoré té pérzgjedhur gé luajné role té réndésishme né
shogérité demokratike, vecanérisht né lidhje me debatin publik, dhe né kété ményré jané né gjendje té japin
kontribut specifik dhe té réndésishém né parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes. Té gjithé kéta aktoré
jané té detyruar nga ligji né fuqi gé rregullon gjuhén e urrejtjes, por gjithashtu kané detyra dhe pérgjegjési
specifike gé rrjedhin nga rolet e vecanta gé luajné.
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Zyrtarét publiké, organet e zgjedhura dhe partité politike

Né paragrafet 28 dhe 29:

115. Pér géllim té kétij Rekomandimi, termi ‘zyrtaré publiké’ pérfshin anétarét e legjislativit, qeverisé, gjy-
gésorit dhe autoriteteve té tjera publike. Zyrtarét publiké jo vetém qé duhet té pérmbahen nga pérfshirja,
miratimi ose pérhapja e gjuhés sé urrejtjes, por gjithashtu duhet té luajné njé rol pozitiv né adresimin dhe
luftimin e gjuhés sé urrejtjes dhe pér kété arsye inkurajohen ta dénojné até né té gjitha rrethanat pérkatése.

116. Né té njéjtén kohé, zyrtarét publiké dhe politikanét duhet té jené té ndérgjegjshém gé té mos etike-
tojné me padurim asnjé zé kritik si gjuhé urrejtjeje. Liria e shprehjes zbatohet jo vetém pér informacionin ose
ideté gé pranohen né ményré té favorshme ose konsiderohen si joofenduese ose si ¢éshtje indiferente, por
edhe pér ato qé ofendojné, tronditin ose shgetésojné shtetin ose ¢do sektor té popullsisé (Handyside kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, cituar mé lart, § 49).

117. Duke pasur parasysh pozitén e tyre té autoritetit, politikanét dhe zyrtarét e tjeré té rangut té larté publik
kané mundési mé té gjera pér pérhapjen e flalimeve té tyre. Ndikimi i gjuhés sé urrejtjes politike éshté gji-
thashtu mé i madh te shkelésit e mundshém gé ndihen té fugizuar né pérséritjen e sjelljes intolerante dhe té
njéanshme. Né Erbakan kundér Turqisé, nr. 59405/00, 6 korrik 2006, § 56, Gjykata u shpreh se ishte jashtéza-
konisht e réndésishme qé politikanét té shmangnin bérjen e komenteve né fjalimet e tyre g€ mund té nxisin
intolerancén.

118. Politikanét kané vértet njé detyrim politik dhe njé pérgjegjési morale gé té pérmbahen nga pérdorimi
i gjuhés sé urrejtjes dhe gjuhés stigmatizuese, dhe té dénojné menjéheré dhe pa médyshje pérdorimin e
saj nga té tjerét pasi heshtja mund té interpretohet si miratim ose mbéshtetje. Mbrojtja e zgjeruar e lirisé sé
shprehjes qé ata gézojné gjithashtu forcon pérgjegjésiné e tyre né kété fushé (§ 5 i Rezolutés 2275(2019) té
PACE mbi rolin dhe pérgjegjésité e lideréve politiké né luftén kundér gjuhés sé urrejtjes dhe intolerancés;
shihni gjithashtu né lidhje me kété Sanchez kundér Francés, nr. 45581/15, 2 shtator 20213).

119. Vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet gjuhés sé urrejtjes gjaté periudhave zgjedhore, pasi ajo pérfor-
cohet né ményré té konsiderueshme midis kundérshtaréve politiké, si dhe midis elektoratit té tyre té€ synuar.
Gjaté njé periudhe zgjedhore, pozitat e kandidatéve pér zgjedhje priren té béhen mé té ngurta dhe formulat
vijné pér té fituar pérparésiné mbi argumentet e arsyeshme. Ndikimi i ligjérimit racist dhe ksenofobik béhet
mé i madh dhe mé i démshém (Féret kundér Belgjikés, cituar mé lart, § 76). Né lidhje me kété, Gjykata kujton
se éshté me réndési thelbésore qé politikanét né ligjérimin e tyre publik t& shmangin shpérndarjen e dek-
laratave gé mund té nxisin intolerancén. Ata u nénshtrohen detyrave dhe pérgjegjésive té pércaktuara né
nenin 10.2 té Konventés dhe duhet té jené vecanérisht té vémendshém ndaj mbrojtjes sé demokracisé dhe
parimeve té saj, vecanérisht né njé kontekst elektoral (Sanchez kundér Francés, cituar mé lart, § 89).

120. Né pérpjekjet e tyre pér té inkurajuar politikanét dhe partité politike gé té trajtojné dhe dénojné gjuhén e
urrejtjes, parlamentet, organet e tjera té zgjedhura dhe partité politike, duhet té inkurajojné pranimin dhe ade-
rimin mé té madh té Kartés sé rishikuar té Partive Politike Evropiane pér njé shoqgéri jo-raciste. Kjo u miratua nga
Kongresi i Autoriteteve Lokale dhe Rajonale té Késhillit t& Evropés né vitin 2017. Né zhvillimin e politikave specifike
kundér gjuhés sé urrejtjes, shtetet anétare mund té gjejné frymézim dhe udhézim té métejshém nga ECRI GRP Nr.
15 pér luftimin e gjuhés sé urrejtjes.

Ofruesit e internetit

121. Ofruesit e internetit luajné njé rol kyc né aftésimin e njerézve né mbaré botén pér té komunikuar me
njéri-tjetrin dhe pér té shkémbyer informacion. Ato jané béré mjaft té fugishme né nivel kombétar dhe ndé-
rkombétar dhe kané pasur njé ndikim gjithnjé e mé vendimtar mbi té drejtat e njeriut, lirité themelore dhe
demokraciné. Pér shembull, ata moderojné dhe renditin pérmbajtjen, duke pérfshiré pérpunimin e auto-
matizuar té té dhénave personale, dhe né kété ményré ndikojné né aksesin e pérdoruesve né informacionin

3. Sipas neneve 43 dhe 44 té Konventés, ky vendim i Dhomés nuk éshté pérfundimtar. Ajo iu referua Dhomés sé Madhe mé 17 janar
2022. Gjaté periudhés tre mujore pas dorézimit té saj, cdo palé mund té kérkojé gé ¢éshtja t'i referohet Dhomés sé Madhe té
Gjykatés. Nése béhet njé kérkesé e till€, njé panel prej pesé gjyqgtarésh shqyrton nése ¢éshtja meriton shqyrtim té métejshém. Né
até rast, Dhoma e Madhe do té shqyrtojé ¢éshtjen dhe do té japé njé vendim pérfundimtar. Nése kérkesa pér referim refuzohet,
aktgjykimii Dhomés do té béhet i formés sé preré né até dité. Pasi njé vendim té béhet i formés sé preré, ai i transmetohet Komitetit
té Ministrave té Késhillit té Evropés pér mbikéqyrjen e ekzekutimit té tij. Informacione té métejshme rreth procesit té ekzekutimit
mund té gjenden kétu: www.coe.int/t/dghl/monitoring/execution
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online né ményra té krahasueshme me median, ose kryejné funksione té tjera g€ ngjajné me ato té botuesve
(Shihni CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, § 5).

122. Duke marré parasysh pérhapjen e gjuhés sé urrejtjes online né sistemet e drejtuara nga ofruesit e inte-
rnetit dhe démin gé ajo u shkakton individéve dhe grupeve té synuara, ka pasur njé ndérgjegjésim né rritje
pér nevojén pér llogaridhénien e korporatave pér té drejtat e njeriut té ofruesve té internetit pér reduktimin
e gjuhés sé urrejtjes online né platformat e tyre pérkatése.

Né paragrafin 30:

123. Né pérputhje me CM/Rec(2016)3 pér té drejtat e njeriut dhe biznesin, shtetet anétare duhet té zbatojné
né ményré efektive Parimet Udhézuese té OKB-sé pér Biznesin dhe té Drejtat e Njeriut dhe té sigurojné qé té
gjitha sipérmarrjet e biznesit gé kané vendbanimin ose veprojné brenda juridiksionit té tyre té jené né pér-
puthje me té gjitha ligjet e zbatueshme dhe respektojné té drejtat e njeriut (,pérgjegjésia e korporatés pér
té respektuar té drejtat e njeriut”). Kjo do té thoté gé ata nuk duhet té shkelin té drejtat e njeriut té té tjeréve
dhe té adresojné ndikimet negative té té drejtave té njeriut né té cilat ata jané té pérfshiré.

124. Kjo pérfshin pérgjegjésiné pér té trajtuar né ményré gjithépérfshirése shtresat e ndryshme (shihni § 3
té Shtojcés sé Rekomandimit) dhe shprehjet (shihni § 18 té kétij Memorandumi Shpjegues) té gjuhés sé
urrejtjes online, té cilat ekzistojné pavarésisht nga aftésia ose vullneti i shtetit pér té pérmbushur detyrimet e
tyre pér té drejtat e njeriut dhe zbatohet pér ofruesit e internetit pavarésisht nga madhésia, sektori, konteksti
operacional, struktura e pronésisé ose natyra (shihni § 2.1.1 CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e
ofruesve té internetit). Megjithaté, mjetet e adresimit té urrejtjes online duhet té kalibrohen sipas ashpérsisé
sé ndikimit té té drejtave té njeriut gé mund té keté shérbimi i ofruar (shihni §§ 3 dhe 4 té Rekomandimit
dhe CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesit e internetit, §§ 2.1.1 dhe 2.1.2). Pér mé tepér, cdo
parashtrim, kérkesé ose veprim tjetér nga autoritetet publike drejtuar ofruesve té internetit pér té kufizuar
aksesin (pérfshiré bllokimin ose hegjen e pérmbajtjes), ose ¢do masé tjetér gé mund té ¢ojé né njé kufizim té
sé drejtés pér liriné e shprehjes, duhet té pérshkruhet nga ligji, duhet té ndjeké njé nga géllimet legjitime té
parashikuara né nenin 10 té Konventés, duhet té jeté i nevojshém né njé shogéri demokratike dhe té jeté pro-
porcional me géllimin e ndjekur (CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, §§ 1.3.
1. dhe 1.3.5). Nése ofruesve té internetit u kérkohet té heqin pérmbajtjen sipas legjislacionit vendas gé, sipas
tyre, shkel ligjin dhe standardet e té drejtave té njeriut, ata duhet té kérkojné revokimin ose modifikimin e
kérkesés, té eksplorojné opsionet ligjore pér té sfiduar ligjin kombétar dhe té kérkojné ndihmé nga palét e
interesuara.

Né paragrafin 31:

125. Ligji dhe standardet pér té drejtat e njeriut té pérmendura né § 31 té Rekomandimit pérfshijné listén e
pércaktuar né §§ 15 dhe 44 t€ Memorandumit Shpjegues, si dhe jurisprudencén pérkatése té Gjykatés, Kon-
ventén pér krimin kibernetik Nr. 185 dhe, aty ku éshté e zbatueshme, Protokolli Shtesé nr. 189, ECRI GPR nr.
15 pér luftén kundér gjuhés sé urrejtjes, Komenti i Pérgjithshém nr. 34 i Komitetit té té Drejtave té Njeriut mbi
nenin 19 t& KNDCP-sé pér Liriné e mendimit dhe té shprehjes, CERD/C/GC/35 Luftimi i gjuhés raciste té urrej-
tjes, Plani i Veprimit té Rabatit pér ndalimin e pérkrahjes sé urrejtjes kombétare, racore ose fetare qé pérbén
nxitje pér diskriminim dhe rekomandimet e mandataréve té procedurave speciale té& OKB-sé&, vecanérisht ato
té Raportuesit Special pér té drejtén e lirisé té mendimit dhe té shprehjes.

126. Brenda kuadrit ligjor ndérkombétar dhe kombétar pér gjuhén e urrejtjes online, ofruesit té internetit
duhet té hartojné politikat dhe kushtet e tyre specifike né lidhje me moderimin e pérmbajtjes dhe pérpuni-
min e té dhénave dhe t'i deklarojné ato garté né kushtet e tyre té shérbimit, pér té cilat té€ gjithé pérdoruesit
duhet té bien dakord pérpara se té pérdorin platformat dhe sistemet e tyre. Kéto politika dhe kushte shérbimi
duhet té respektojné rregullat pér mbrojtjen e té dhénave (shihni Konventén e Késhillit t& Evropés ETS Nr. 108
pér Mbrojtjen e Individéve né lidhje me PErpunimin Automatik té té& Dhénave Personale dhe Konventén 108+
pér mbrojtjen e individéve né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale).

127. Lidhur me gjuhén e urrejtjes online, shumé ofrues né internet, né pérgjigje té detyrave té tyre ligjore,
pérgjegjésité pér té drejtat e njeriut dhe thirrjet publike né rritje pér té respektuar kuadrin ligjor ndérkom-
bétar dhe kombétar, kané miratuar rregullore dhe kané vendosur infrastruktura dhe mekanizma qgé lejojné
pérdoruesit té raportojné pérmbajtjen e mundshme abuzive té cilat mé pas u transmetohen moderatoréve
té pérmbajtjes pér shqyrtim. Kéto politika té€ moderimit té pérmbajtjes zbatohen nga moderatorét e pér-
mbajtjes dhe mjetet e automatizuara té moderimit té pérmbajtjes qé vlerésojné nése njé pérmbajtje e tillé
éshté né pérputhje me kérkesat ligjore dhe kushtet e shérbimit té ofruesit té internetit. Ofruesit e internetit
duhet té sigurojné punésimin e njé fugie punétore té mjaftueshme pér moderimin e pérmbajtjes dhe kushte

Memorandum shpjegues » Fagja 35



té mira pune pér punonjésit (shihni gjithashtu CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té inte-
rnetit, § 2.3.4).

128. Pér té pérmbushur pérgjegjésiné e tyre korporative pér respektimin e té drejtave té njeriut, ofruesi
internetit duhet té udhéhigen nga kérkesat e ligjit dhe standardeve té té drejtave té njeriut né procesin e
zhvillimit dhe vendosjes sé sistemeve algoritmike, né politikat e tyre t& moderimit té pérmbajtjes dhe né ven-
dimmarrjen e mekanizmave té tyre té& mbikéqyrjes. Sa mé i madh té jeté ndikimi dhe démtimi i mundshém
ndaj objekteve té mbrojtjes ligjore dhe sa mé e larté té jeté vlera e shérbimeve pér ushtrimin e té drejtave té
njeriut, ag mé té médha jané masat paraprake qé ndérmjetési duhet té marré gjaté zhvillimit dhe zbatimit
té termave dhe kushteve té shérbimit, standardeve té komunitetit dhe kodet e etikés. Kjo duhet té jeté me
synimin pér té parandaluar pérhapjen e gjuhés dhe imazheve abuzive, té urrejtjes dhe té nxitjes sé dhunés
(shihni CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, § 2.1.2; dhe, CM/Rec(2020)1 mbi
ndikimet e té drejtave té njeriut té sistemeve algoritmike).

129. Transparenca e politikave té té drejtave té njeriut dhe té gjuhés sé urrejtjes té ofruesve té internetit
éshté e nevojshme pér té siguruar, népérmjet vlerésimit té brendshém dhe té jashtém, qé moderimi i pér-
mbajtjes me té vérteté respekton té drejtat e njeriut dhe informon né ményré efektive pérdoruesit se ¢faré
sjelljeje lejohet ose jo (shihni §§ 47 e né vazhdim dhe §§ 106 e vijues té kétij Memorandumi Shpjegues; pér
mé shumé detaje shihni Shénimin Udhézues mbi Moderimin e Pérmbaijtjes, § 40).

130. Pér té siguruar transparencén dhe aksesin sa mé té madh té politikave té tyre pér té drejtat e njeriut
dhe gjuhén e urrejtjes, ofruesit e internetit duhet té zhvillojné kushtet e tyre té shérbimit, duke respektuar
plotésisht legjislacionin, praktikén gjygésore té Gjykatés dhe kriteret e parashikuara né § 4 t&€ Rekomandimit.
Kushtet e tyre té shérbimit duhet té pérfshijné standardet pér vlerésimin, moderimin dhe vendosjen e kufi-
zimeve pér gjuhén e urrejtjes gé éshté né kundérshtim me ligjin penal, civil ose administrativ ose qé shkel
kushtet e tyre té shérbimit. PE&r mé tepér, ata duhet té publikojné té gjitha rregullat pérkatése dhe té ofrojné
informacion mbi procedurat dhe ményrat e apelimit, si dhe ¢do ndryshim né to, dhe t'i béjné ato té disponue-
shme pér publikun né té gjitha gjuhét pérkatése, duke pérfshiré gjuhét rajonale dhe té pakicave, aty ku éshté
e pérshtatshme dhe né masén e mundshme. Ofruesit e internetit duhet gjithashtu té jené transparenté né
lidhje me parametrat e pérdorur né sistemet rekomanduese dhe té informojné pérdoruesit pér ¢do ndryshim
né kété drejtim né njé ményré té pérshtatshme, té kuptueshme dhe né kohé (pér detaje, shihni Shénimin
Udhézues mbi Moderimin e Pérmbaijtjes, §§ 20 dhe 40).

131. Ofruesit e internetit duhet té sigurojné qé lexuesi mesatar mund t'i kuptojé kushtet e shérbimit, rregu-
llat dhe standardet e tyre dhe té parashikojé rezultatet e zbatimit té tyre praktik. Prandaj, ofruesit e internetit
inkurajohen té ofrojné shembuj té gjuhés sé urrejtjes gé jané né kundérshtim me legjislacionin ose kushtet e
tyre té shérbimit.

132. Pér té rritur transparencén e mekanizmave té hegjes sé tyre, ofruesit e internetit duhet té publikojné
raporte periodike online qé pérfshijné té dhéna gjithépérfshirése dhe té zbérthyera pér hegjen e gjuhés sé
urrejtjes, duke pérfshiré informacione rreth llojeve dhe formave té gjuhés sé urrejtjes dhe kategorive té pér-
doruesve qé gjenerojné gjuhé té urrejtjes (d.m.th., individé dhe aktoré shtetéroré ose joshtetéroré). Ofruesit
e internetit duhet té shpérndajné njé informacion té tillé midis studiuesve akademiké, organizatave té sho-
gérisé civile, rrjeteve, organizatave joqgeveritare, gendrave kérkimore dhe paléve té tjera té interesuara.

Né paragrafin 32:

133. Politikat pér moderimin e gjuhés sé mundshme té urrejtjes duhet té pérpunohen né bazé té kritereve
té renditura né § 4 té Rekomandimit dhe ndérveprimit té tyre (pér detaje shihni §§ 32-35 té& Memorandumit
Shpjegues).

134. Pértej zgjedhjes sé dy mundésive pér ta hequr ose pér té& mos e hequr pérmbajtjen, moderimi i pér-
mbaijtjes ofron njé séré mjetesh té tilla si ulja e pérkohshme ose e pérhershme, demonetizimi ose etiketimi
si problematik (Shihni shénimin udhézues pér moderimin e pérmbajtjes, § 13). Mjete té tjera qé mund té
pérdoren si pérgjigje proporcionale ndaj gjuhés sé urrejtjes oline pérfshijné de-amplifikimin, iniciativat mbé-
shtetése duke pérfshiré sferén e arsimit, qé inkurajojné raportimin e gjuhés sé urrejtjes, fjalimin kundér dhe
alternativ, dhe promovimin e té drejtave té njeriut, vlerave demokratike dhe mirékuptimin ndérgrupor. Mjete
té tilla mund té zbatohen né vecanti pér llojet fyese dhe té démshme té shprehjeve té cilat nuk kané ashpérsi
té mjaftueshme pér t'u kufizuar né ményré legjitime sipas Konventés (shihni § 3.2 té Rekomandimit).
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Né paragrafin 33:

135. Duke marré parasysh qé mjetet e Al dhe sistemet e automatizuara algoritmike mund té jené té njéan-
shme ose té kené dobési té tjera, duhet té krijohen mekanizma té mbikéqyrjes njerézore pér té siguruar gé
ndérhyrja njerézore éshté e mundur sa heré gé nevojitet pér t& mbrojtur té drejtat e njeriut, demokraciné
dhe sundimin e ligjit (Komiteti Ad Hoc i Késhillit té& Evropés pér Inteligjencén Artificiale (CAHAI), Studimi i
Fizibilitetit, CAHAI(2020)23, § 104).

136. Pér té siguruar qé moderimi i pérmbajtjes merr parasysh specifikat e konteksteve pérkatése ligjore,
lokale, kulturore, socio-politike dhe historike, ofruesit e internetit duhet té pérfshijné pérfagésues té gru-
peve té synuara nga gjuha e urrejtjes online né zhvillimin dhe vlerésimin e vazhdueshém té moderimit té
pérmbajtjes sé tyre. Ata duhet té sigurojné qé shqgetésimet e grupeve té tilla t&€ merren parasysh sic duhet né
hartimin, zhvillimin dhe zbatimin e mjeteve dhe praktikave té tyre t&é moderimit té pérmbajtjes, me géllim qé
té sigurojné gé ata té zbulojné dhe adresojné té gjitha gjuhét e urrejtjes né platformat e tyre.

137. Aty ku éshté e pérshtatshme, moderimi i pérmbajtjes duhet té decentralizohet pér t&é mundésuar pér-
fagésimin e duhur té kulturave dhe komuniteteve lokale né vendimet aktuale té moderimit té pérmbajtjes
dhe pér té lejuar moderatorét e pérmbajtjes té& mbledhin ekspertizén pérkatése. Ofruesit e internetit duhet
té ndajné burime té pérshtatshme njerézore pér punén e moderimit té pérmbajtjes né té gjitha zonat gjeog-
rafike g€ mbulojné. Né pérpjekjet e tyre pér té€ decentralizuar moderimin e pérmbaijtjes, ofruesit e internetit
duhet té marrin parasysh tensionet ndérshtetérore.

Né paragrafin 34:

138. Ofruesit e internetit duhet té€ punésojné njé numér té mjaftueshém moderatorésh té pérmbajtjes pér té
lejuar njé vlerésim té duhur té gjuhés sé mundshme té urrejtjes.

139. Paanésia e moderatoréve té pérmbajtjes éshté e réndésishme pér té shmangur ¢do faktor gé mund té
démtojé transparencén dhe objektivitetin (d.m.th., mungesén e paragjykimeve) té gasjes sé tyre ndaj mode-
rimit té pérmbajtjes, si¢ éshté pérkatésia me personin gé raportoi ose publikoi pérmbajtjen.

140. Moderatoréve té pérmbajtjes duhet t'u sigurohet trajnimi fillestar dhe i vazhdueshém mbi standar-
det dhe legjislacionin ndérkombétar dhe kombétar té té drejtave té njeriut gé trajton gjuhén e urrejtjes,
marrédhéniet e tyre me kushtet e shérbimit té€ ndérmjetésve dhe standardet e tyre té brendshme, si dhe mbi
veprimet qé duhet té ndérmerren né rast konflikti. Njé trajnim i tillé mund té ofrohet brenda ose jashté, duke
pérfshiré shoqatat e ndérmjetésve. Qéllimi i trajnimit duhet té korrespondojé me réndésiné e rolit t&€ ndérm-
jetésve dhe ndikimin gé mund té kené veprimet e tyre né aftésiné e pérdoruesve pér té ushtruar liriné e tyre
té shprehjes (shihni CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesit e internetit, § 2.3.4). Cdo trajnim
mbi gjuhén e urrejtjes duhet t'u sigurojé moderatoréve té pérmbajtjes njé kuptim té miré té konteksteve
pérkatése lokale, kulturore, socio-politike dhe historike, si dhe adresimin e gjuhéve, vecanérisht gjuhét e
pakicave, dhe té ofrojé njé njohuri gjithépérfshirése dhe té pérditésuar té nuancat gjuhésore pérkatése.

141. Moderatorét e pérmbaijtjes, sinjalizuesit e besuar dhe kontrolluesit e fakteve i referohen sistemeve nje-
rézore ashtu edhe atyre algoritmike. Prandaj, ofruesit e internetit duhet té zbulojné si¢ duhet nése pérdoru-
esit do t'i nénshtrohen vendimmarrjes algoritmike, duke pérfshiré kurimin e personalizuar té pérmbajtjes
(shihni né lidhje me kété CM/Rec (2020)1 mbi ndikimet e té drejtave té njeriut té sistemeve algoritmike).

142. Duke gené se moderatorét e pérmbajtjes jané vazhdimisht té ekspozuar ndaj pérmbajtjeve té dém-
shme, vémendje e kujdesshme duhet t'i kushtohet kushteve té tyre té& punés dhe shéndetit té tyre mendor.
Prandaj, ofruesit e internetit duhet té sigurojné gé moderatorét e pérmbajtjes té kené akses né mbéshtetjen
e duhur psikologjike (pér mé shumé detaje shihni CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té
internetit, & 2.3.4). Ofruesit e internetit duhet t'i sigurojné kéto standarde edhe kur ua japin paléve té treta
moderimin e pérmbajtjes, ndoshta té bazuara né vende té tjera me ligje té ndryshme dhe mé pak mbrojtése
té punés (shihni Shénimin Udhézues mbi Moderimin e Pérmbajtjes, § 34).

Né paragrafin 35:

143. Organizatat e shoqérisé civile duhet té kené akses né té dhéna té besueshme dhe té mjaftueshme
né ményré qé té jené né gjendje té kontribuojné né pérmirésimin e politikave dhe praktikave té gjuhés sé
urrejtjes té autoriteteve kombétare dhe ofruesve té internetit (shihni Shénimin Udhézues pér Moderimin e
Pérmbaijtjes).

144, Njé bashképunim efektiv midis ofruesve té internetit dhe organizatave té shoqérisé civile kérkon gé ata
té angazhohen né njé dialog té rregullt, gjithépérfshirés dhe transparent, ,me synimin pér té shkémbyer dhe
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diskutuar informacionin dhe pér té nxitur pérdorimin e pérgjegjshém té zhvillimeve teknologjike né zhvillim
né lidhje me ofruesit e internetit gé ndikojné né ushtrimin dhe gézimin e té drejtave té njeriut dhe ¢éshtjet
ligjore dhe té politikave té lidhura me to” (CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e offruesve té interne-
tit, § 12), duke pérfshiré edhe né fushén e gjuhés sé urrejtjes.

145. Qéllimet dhe objektivat e kétij bashképunimi, si dhe pérgjegjésité dhe detyrat e paléve té pérfshira,
duhet té pércaktohen garté dhe té marrin parasysh natyrén e ndryshimit té shpejté té mjedisit online.

146. Bashképunimi ndérmjet ofruesve té internetit dhe organizatave té shoqérisé civile né luftén kundér
gjuhés sé urrejtjes duhet té pérfshijé zhvillimin dhe pérmirésimin e vazhdueshém té mekanizmave té rapo-
rtimit pér gjuhén e urrejtjes online. Njé ilustrim i njé bashképunimi té tillé do té ishte vlerésimi i zbatimit té
Kodit té Sjelljes sé BE-sé té vitit 2016 pér luftimin e gjuhés sé urrejtjes online. Kjo pérmban disa ushtrime
monitorimi ku organizatat e shogérisé civile njoftuan kompanité e Teknologjisé sé Internetit gjaté njé peri-
udhe disajavore pér pérmbajtjen gé ishte potencialisht né kundérshtim me dispozitat e ligjit penal, té cilat e
vendosin EUFD 2008/913/JHA né luftimin e formave dhe shprehjeve té caktuara té racizmit dhe ksenofobisé
me ané té ligjit penal (pér mé shumé informacion shihni vlerésimin e 5-té té Kodit té Sjelljes, Fleta e té dhé-
nave, gershor 2020).

Né paragrafin 36:

147. Sistemet e reklamimit né internet, sistemet e mikro-targetimit, té pérforcimit té pérmbajtjes si dhe sis-
temet e rekomandimit jané teknologji qé pérdorin njé koleksion té gjeré té té dhénave té pérdoruesit pér té
mundésuar krijimin dhe shpérndarjen e pérmbaijtjes sé personalizuar.

148. Kéto teknologji mund té lehtésojné amplifikimin e gjuhés sé urrejtjes, té dhénat e rreme dhe shpérn-
darjen e stereotipeve diskriminuese né lidhje me ndonjé nga arsyet e treguara né § 2 té& Rekomandimit. Né
kété kontekst, tashmé éshté theksuar se vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet edhe sfidave specifike qé
paraqesin kéto teknologji né lidhje me baraziné gjinore dhe stereotipet gjinore, pasi pérdorimi i algoritmeve
mund té transmetojé dhe forcojé stereotipet ekzistuese gjinore dhe té kontribuojé né pérjetésimin e seksiz-
mit (CM/Rec(2019)1 mbi parandalimin dhe luftimin e seksizmit).

149. NEé té gjitha fazat e pérpunimit, duke pérfshiré mbledhjen e té dhénave, ofruesit e internetit duhet té
vlerésojné se ¢faré ndikimi do té kené kéto teknologji né té drejtat e njeriut dhe té shmangin ¢do paragjykim
té mundshém, duke pérfshiré ato té pagéllimta ose té fshehura. Ata gjithashtu duhet té vlerésojné rrezikun
e diskriminimit ose ndikimeve té tjera negative né té drejtat e njeriut dhe lirité themelore té subjekteve té
té dhénave. Pérvec késaj, ata ,duhet té vlerésojné né ményré kritike cilésing, natyrén, origjinén dhe sasiné
e té dhénave personale té pérdorura, duke reduktuar té dhénat e panevojshme, té tepérta ose margjinale
gjaté fazave té zhvillimit dhe trajnimit dhe mé pas té monitorojné saktésiné e modelit ndérsa ushgehet me
té dhéna té reja” T-PD(2019)01 Udhézime pér Inteligjencén Artificiale dhe Mbrojtjen e té Dhénave, § I1.4). Mé
pas, ofruesit e internetit duhet té sigurojné transparencé pér kéto sisteme, shpjegueshmériné e tyre dhe ¢do
klauzolé té térhegjes sé miratimit ose klauzolé té dhénies sé miratimit.

Né paragrafin 37:

150. Moderimi i pérmbajtjes, qofté nga njé njeri apo aparat, nuk éshté i pagabueshém. Prandaj, ofruesit e
internetit duhet, né ményré té vazhdueshme, té kryejné vlerésime té brendshme té ndikimeve té drejtpérd-
rejta ose té térthorta té té drejtave té njeriut té produkteve, shérbimeve, sistemeve, politikave dhe praktikave
té tyre. Né kété kuadér, ata duhet té vlerésojné rregullisht sistemet e tyre t&€ moderimit té pérmbajtjes me
fokus té vecanté né liriné e shprehjes dhe té drejtén pér respektimin e jetés private, baraziné dhe mosdiskri-
minimin, dhe té sigurojné qé kéto té drejta té mbrohen. Kéto vlerésime duhet t'i shérbejné géllimit té vleré-
simit té efektivitetit té politikave, rregulloreve dhe masave qé ofruesit e internetit pérdorin pér té adresuar
gjuhén e urrejtjes dhe té sigurojné gé ata té arrijné objektivat e tyre (shihni § 26 t& Rekomandimit).

151. Vlerésimet e ndikimit té té drejtave té njeriut duhet té kryhen brenda njé kuadri té garté rregullator,
duke pérfshiré mbikéqyrjen nga njé autoritet rregullator i pavarur ose aktoré té pavarur me ekspertizé pér-
katése, dhe né njé ményré gjithépérfshirése dhe transparente. Vlerésimet duhet té mbulojné produktet, shé-
rbimet dhe sistemet e ofruesve té internetit (shihni CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve
té internetit, § 2.1.4), dhe kriteret e vlerésimit té rrezikut duhet té& marrin parasysh nése ndonjé individ apo
grup éshté né ményré disproporcionale ndikuar nga gjuha e urrejtjes. Masa né té cilén njé ofrues né internet
duhet té kryejé vlerésime té ndikimit té té drejtave té njeriut duhet té varet nga madhésia e tij (shihni § 21 té
Rekomandimit).

Fagja 38 » Lufta kundér gjuhés sé urrejtjes



152. Gjaté vlerésimeve té tilla té ndikimit té té drejtave té njeriut, duhet té sigurohet qé pérfagésuesit e gru-
peve té shénjestruara nga gjuha e urrejtjes jané té pérfshiré dhe se té dhéna nga komunitetet e targetuara
dhe grupet e paléve té interesuara, duke pérfshiré shoqériné civile dhe grupet e margjinalizuara, merren
parasysh (shihni Studimin e Fizibilitetit t&¢ CAHAI, CAHAI(2020)23, § 106). Pérfshirja e pérfagésuesve té gru-
peve té shénjestruara nga gjuha e urrejtjes né procesin e hartimit, zhvillimit dhe zbatimit, do té lehtésojé
pérpunimin dhe zbatimin e politikave dhe masave qé adresojné démet e shkaktuara nga pérhapja e gjuhés
sé urrejtjes online né njé ményré mé efektive.

153. Pér té siguruar njé vlerésim kuptimploté té efektivitetit t&€ masave né fuqi, ofruesit e internetit duhet
t'i nénshtrohen mé tej auditimeve té jashtme té rregullta, té pavarura, té paanshme, gjithépérfshirése dhe
efektive (shihni § 26 té Rekomandimit dhe Komisionerit té Késhillit té Evropés pér té Drejtat e Njeriut 2019,
Zhbllokimi i inteligjencés artificiale: 10 hapa pér té mbrojtur té drejtat e njeriut).

154. Ligji mund té pércaktojé qé auditimet e pavarura kryhen nga auditorét ose njé autoritet rregullator i
pavarur. Pérndryshe, ato mund té kryhen nga njé palé e treté, pér shembull njé organ i pavarur vetérregullues
i krijuar nga industria, auditoré té pavarur ose njé organizaté e shoqérisé civile té cilit i éshté besuar njé detyré
e tillé.

155. Ofruesit e internetit duhet té sigurojné ndjekjen e duhur té kétyre vlerésimeve té ndikimit dhe
auditimeve té jashtme, duke vepruar sipas gjetjeve dhe duke monitoruar dhe vlerésuar efektivitetin e
pérgjigjeve té identifikuara (Shihni Rekomandimin CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té
internetit, § 2.1.4).

Media

Né paragrafin 38:

156. Eshté thelbésore gé gazetarét dhe media té gézojné liriné editoriale, pavarésiné dhe autonominé, duke
u mbéshtetur né mbrojtjen e forté pér liriné e shprehjes (Shihni pér mé shumé detaje Jersild kundér Danima-
rkés, cituar mé lart, § 31; Nr. R (97)20 mbi,gjuhén e urrejtjes”; Nr. R (97)21 mbi median dhe promovimin e njé
kulture tolerance; CERD/C/GC/35 Luftimi i gjuhés sé urrejtjes raciste, & 40; dhe, ETS nr. 157 Konventa kuadér
pér mbrojtja e pakicave kombétare, neni 9).

157. Vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet dhe masat efektive té mbrojtjes t'i kushtohen situatés sé gaze-
taréve, vecanérisht atyre té shénjestruar nga gjuha e urrejtjes, si¢ jané gazetaret femra dhe gazetaret e paki-
cave (shihni CM/Rec(2016)4 pér mbrojtjen e gazetarisé dhe sigurisé té gazetaréve dhe aktoréve té tjeré té
medias).

Né paragrafet 39 dhe 40:

158. Organizatat mediatike dhe gazetarét inkurajohen té promovojné kulturén e tolerancés dhe mirékup-
timit dhe té lehtésojné dialogun ndérgrupor né pérpjekjet e tyre pér té adresuar gjuhén e urrejtjes. Pér kété
géllim, ata ftohen t'u pérmbahen standardeve vetérregulluese, té pérfshijné géllimet e lartpérmendura né
ato standarde dhe kode sjelljeje, dhe té zhvillojné dhe zbatojné programet pérkatése té trajnimit pér gazeta-
rét (shihni Nr. R (97)21 pér median dhe promovimi i kulturés sé tolerancés; Neni 6 i Konventés Kuadér té ETS
Nr. 157 pér Mbrojtjen e Pakicave Kombétare; dhe, Udhézimet e Talinit pér Pakicat Kombétare dhe Mediat né
Epokén Digjitale, 2019, Komisioneri i Larté i OSBE-sé pér Pakicat Kombétare).

159. Organizatat e medias duhet té ndérmarrin hapa konkreté, specifiké dhe té synuar pér té siguruar qé
fugia e tyre punétore té jeté e larmishme dhe gjithépérfshirése, duke pérfshiré vendimmarrjen editoriale.
Né pérpjekjet e tyre pér té kérkuar, marré, dhéné dhe shpérndaré informacion, ata duhet té kérkojné njé
shuméllojshméri burimesh dhe zérash nga brenda komuniteteve té ndryshme (Shihni Strategjiné dhe Planin
e Veprimit t&€ Kombeve té Bashkuara pér gjuhén e urrejtjes, 2020, §§ 53.1-53.2; dhe, Nr. R (97)21 mbi median
dhe promovimin e kulturés sé tolerancés, § 2).

160. Mediat e shérbimit publik duhet té jené, né bazé té mandatit té tyre, njé burim jetik informacioni i
paanshém dhe opinione té ndryshme politike, qé do té thoté se ato duhet té sigurojné nivelin e duhur té
pavarésisé nga ndérhyrjet politike ose ekonomike. Ato jané vecanérisht té pérshtatshme pér té promovuar
pluralizmin dhe ndérgjegjésimin e opinioneve té ndryshme, si dhe flalimin kundér dhe alternativ, pjesérisht
duke u ofruar grupeve té ndryshme né shogéri mundésiné pér té marré dhe pér té dhéné informacion, pér
t'u shprehur dhe pér té shkémbyer ide. Né kété ményré, ata mund té japin njé kontribut té réndésishém né
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promovimin e kohezionit social, diversitetit kulturor dhe komunikimit pluralist, i cili é&shté i aksesueshém pér
té gjithé.

Né paragrafin 41:

161. Organizatat e medias dhe profesionistét e medias, duke pérfshiré gazetarét, jo vetém qé duhet té respe-
ktojné legjislacionin gé adreson gjuhén e urrejtjes, por duhet t'i kushtojné vémendje té vecanté garantimit té
respektimit té ploté té té drejtave té njeriut né té gjitha aktivitetet e tyre, si¢ pérshkruhet né Rekomandimet
e Komitetit té Ministrave CM/Rec(2016)3 pér té drejtat e njeriut dhe biznesin, Nr. R (97)20 pér,gjuhén e urrej-
tjes” dhe, Nr. R (97)21 pér median dhe promovimin e njé kulture tolerance. Kjo shtrihet né mjedisin online,
ku pér shembull mediat online, portalet e lajmeve online ose organet e tjera té menaxhuara nga organizatat
mediatike jané pérgjegjése jo vetém pér pérmbajtjen e tyre editoriale, por mund té mbahen pérgjegjés né
lidhje me komentet e paléve té treta né formén e gjuhés sé urrejtjes (shihni Delfi AS kundér Estonisé, cituar mé
lart, § 159).

162. Mediat dhe gazetarét inkurajohen fugimisht té sjellin né vémendjen e publikut incidentet e gjuhés sé
urrejtjes dhe té rrisin ndérgjegjésimin pér démin e shkaktuar nga diskriminimi, urrejtja, stereotipet negative
dhe stigmatizimi. Pér té ofruar informacion té sakté dhe té besueshém dhe pér té lehtésuar njé kuptim mé
té miré té perspektivave té ndryshme, media dhe gazetarét duhet té jené té€ vémendshém pér t'u dhéné zé
grupeve dhe komuniteteve té ndryshme né shogéri (shihni CM/Rec(2018)1 mbi pluralizmin mediatik dhe
transparencén e pronésisé sé medias).

163. Media dhe gazetarét duhet té jené vigjilenté ndaj rrezigeve té pérhapjes sé paragjykimeve dhe té rritjes
sé stereotipeve negative pér individét dhe grupet. Ata duhet té shmangin referimet e panevojshme pér kara-
kteristikat dhe statusin personal gé mund té nxisin paragjykime dhe intolerancé, vecanérisht kur raportojné
pér céshtje té krimit, ligjit dhe rendit publik.

164. Organizatat e medias inkurajohen mé tej fugimisht té& angazhohen né nisma té pavarura transparente
dhe pjesémarrése té kontrollit té fakteve, duke pérfshiré ato qé pérfshijné bashképunimin me organizatat
e shoqérisé civile, ekspertét dhe palét e tjera té interesuara pér té garantuar informacion té sakté, té besue-
shém dhe pluralist. Raportimi pér ¢éshtje me interes publik, duke pérfshiré ¢éshtjet penale ose té shéndetit
publik, kérkon kujdes té vecanté né kontrollin e saktésisé sé informacionit dhe shmangien e shpérndarjes sé
informacionit gé mund té rezultojé né rritjen e paragjykimeve dhe stigmatizimit.

165. Gjaté zgjedhjeve, media duhet té marré né konsideraté ekspozimin né pasqyrimin e tyre té dezinformi-
mitt, keginformimit dhe propagandés, vecanérisht nése njé informacion i tillé synon persona dhe grupe né
bazé té identitetit té tyre, duke pérfshiré statusin e pakicés ose status tjetér dhe/ose démton marrédhéniet
ndérgrupore.

Né paragrafin 42:

166. Né zhvillimin e politikave té tyre, autoritetet rregullatore pér sektorin e transmetimit dhe organet veté-
rregulluese té medias, duhet té zbatojné dispozita konkrete pér té luftuar né ményré efektive gjuhén e urrej-
tjes, duke promovuar gjithashtu né ményré aktive tolerancén, pluralizmin dhe diversitetin e opinioneve né
media.

167. Shtetet anétare duhet gjithashtu té garantojné gé autoritetet rregullatore audio-vizuale jané té pava-
rura népérmjet njé séré rregullash gé mbulojné té gjitha aspektet e punés sé tyre dhe népérmjet masave qé
u mundésojné atyre té kryejné funksionet e tyre né ményré efektive dhe efikase (pér mé shumé detaje shihni
Rec(2000)23 mbi pavarésiné dhe funksionet e autoriteteve rregullatore pér sektorin e transmetimit dhe CM/
Rec(2016)4 pér mbrojtjen e gazetarisé dhe siguriné e gazetaréve dhe aktoréve té tjeré té€ medias).

Organizatat e shoqérisé civile

Né paragrafin 43:

168. Organizatat e shoqérisé civile pérmes aktiviteteve té tyre té& ndryshme mund té luajné njé rol vendimtar
né parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes online dhe jo vetém. Ata inkurajohen té zhvillojné politika
specifike pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes dhe, kur éshté e pérshtatshme dhe e mundshme,
té ofrojné trajnime pér stafin, anétarét dhe vullnetarét e tyre.
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169. Pér mé tepér, organizatat e shoqérisé civile inkurajohen té bashképunojné dhe té koordinojné ndérm-
jet tyre, duke pérfshiré pérfshirjen e organizatave qé punojné me individé dhe grupe té shénjestruara nga
gjuha e urrejtjes. Ata gjithashtu duhet té angazhohen me palé té tjera té interesuara publike dhe private pér
té siguruar njé qasje gjithépérfshirése pér parandalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes.

170. Kur organizatat e shogérisé civile béhen objekt i gjuhés sé urrejtjes pér shkak té punés sé tyre pérkra-
hése dhe mbéshtetjes pér pakicat dhe grupet e tjera, palét e tjera té interesuara duhet té shprehin solidaritet.
Media duhet té sigurojé informacion té balancuar dhe faktik mbi punén e tyre pérkrahése dhe pér ¢do rast té
diskutueshém né té cilin mund té pérfshihen.

171. Organizatat e shogérisé civile mund té japin njé kontribut té réndésishém né parandalimin dhe luftimin e
gjuhés sé urrejtjes pérmes mbledhjes dhe analizimit té té dhénave, monitorimit té gjuhés sé urrejtjes, adresimit
té nén-raportimit, trajnimit té profesionistéve dhe stafit té paléve té tjera té interesuara té pérfshiré né paran-
dalimin dhe luftimin e gjuhés sé urrejtjes, dhe prodhimin dhe pérhapjen e kundér-narrativave dhe narrativave
alternative. Shtetet anétare dhe palét e tjera té interesuara duhet, si¢c rekomandohet né §§ 6¢, 17, 26 dhe 35 té
Rekomandimit, té pérfshijné organizatat e shogérisé civile né aktivitetet qé kané té béjné me trajtimin e gjuhés
sé urrejtjes online dhe né hartimin, zhvillimin dhe zbatimin e fushatave té& komunikimit dhe edukimit pér té rrisé
ndérgjegjésimin e pérgjithshém pér gjuhén e urrejtjes dhe démet gé ajo shkakton.

4. RRITJA E NDERGJEGJESIMIT, EDUKIMI, TRAJNIMI DHE
PERDORIMI I TE FOLURIT KUNDER DHE ALTERNATIV
172. Kapitulli 4 pérshkruan masat joligjore gé shtetet anétare duhet té zhvillojné dhe zbatojné pér té adre-

suar té gjitha shtresat e gjuhés sé urrejtjes (shihni § 3 t& Rekomandimit) né bashképunim me palét e tjera té
interesuara, duke pérfshiré aktorét kryesoré té renditur né kapitullin 3.

Né paragrafet 44 dhe 45:

173. §§ 44 dhe 45 té Rekomandimit pérsérisin parimet e pérshkruara né nenin 7 ICERD dhe nenin 6.1 té Kon-
ventés Kuadér ETS Nr. 157 pér Mbrojtjen e Pakicave Kombétare mbi réndésiné e luftimit té paragjykimeve qé
¢ojné né diskriminim racor. Kéto parime theksojné gjithashtu nevojén pér nxitjen e mirékuptimit, tolerancés
dhe miqgésisé midis kombeve dhe grupeve racore ose etnike, dialogut ndérkulturor dhe nevojén pér té marré
masa efektive pér té promovuar respektin reciprok, mirékuptimin dhe bashképunimin pér té miratuar masa
té menjéhershme dhe efektive, vecanérisht né fushat e mésimdhénies, arsimit, kulturés dhe informacionit.
Gjykata nga ana e saj, ka theksuar nevojén pér politika té forta pér té luftuar diskriminimin racor si bazé pér
reduktimin e gjuhés sé urrejtjes, duke deklaruar se ,autoritetet duhet té pérdorin té gjitha mjetet né dispozi-
cion pér té luftuar racizmin, duke pérforcuar késhtu vizionin e demokracisé pér njé shogéri né té cilén diver-
siteti nuk éshté perceptuar si njé kércénim, por si njé burim pasurimi” (Shihni Aksu kundér Turqisé, cituar mé
lart, § 44). E njéjta gjé vlen edhe pér gjuhén e urrejtjes qé bazohet né baza té tjera pérveg racizmit.

174. Si¢ pérshkruhet né § 1 té Rekomandimit, shtetet anétare duhet té ndérmarrin veprime gjithépérfshirése
dhe efektive pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes dhe pér té promovuar flalimin tolerant dhe
gjithépérfshirés. Kéto masa duhet té merren pér té parandaluar dhe luftuar té gjitha shtresat e ndryshme té
gjuhés sé urrejtjes (shihni § 3 Rekomandimi). Né pérputhje me parimin e proporcionalitetit, e drejta civile dhe
administrative duhet té€ zbatohet vetém né rastet gé arrijné nivelin minimal té ashpérsisé gé nevojitet qé neni
8 i Konventés té hyjé né fuqi, dhe ligji penal duhet té pérdoret vetém si mjeti i fundit dhe pér shprehjet mé té
rénda té urrejtjes (shihni §§ 24 e né vazhdim dhe §§ 43 e né vazhdim t& Memorandumit Shpjegues).

175. Rekomandimet né Kapitullin 4 ndihmojné pér té kuptuar dhe trajtuar shkaqet rrénjésore té€ gjuhés sé
urrejtjes, pér té parandaluar dhe luftuar até népérmijet rritjes sé ndérgjegjésimit dhe edukimit, dhe pér té
nxitur shoqéri pagésore, gjithépérfshirése dhe té drejta (shihni angazhimet 2, 7 dhe 8 té Shteteve té Bash-
kuara Strategjia e Kombeve dhe Plani i Veprimit pér gjuhén e urrejtjes). Motivimet dhe nxitésit e gjuhés sé
urrejtjes mund té pérfshijné informimin e rremé, stereotipet negative dhe stigmatizimin, objektivat politike,
pabaraziné e bazuar né karakteristikat dhe statusin e mbrojtur, mosndéshkimin, ankesat historike ose aktu-
ale, pabaraziné ekonomike brenda vendit, mungesén e njé hapésire té liré dhe té sigurt qytetare, dhe mos-
frenimi online. Té gjithé kéta faktoré mund té jené simptoma té ¢éshtjeve mé té thella strukturore gé duhet
té adresohen nga shtetet anétare. Regjistrimi, monitorimi dhe analiza e gjuhés sé urrejtjes dhe tendencave
té lidhura me té (shihni kapitullin 6) éshté thelbésore pér zbulimin dhe kuptimin e shkaqgeve té saj rrénjésore
dhe pér hartimin e masave efektive pér parandalimin dhe luftimin e saj.
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176. Informimi i rremé i referohet informacionit té verifikueshém té rremé, té pasakté ose mashtrues té kri-
juar dhe shpérndaré géllimisht pér té shkaktuar dém ose pér té sjellé pérfitime ekonomike ose politike duke
mashtruar publikun (shihni Draft Rekomandimin MSI-REF mbi parimet pér geverisjen e mediave dhe komu-
nikimit, Shtojca, paragrafi 4).

177. Né bazé té pérvojés dhe njohurive té tyre té fituara, shtetet anétare duhet té fusin né politikat e tyre
gjithépérfshirése, legjislacionin, strategjité dhe planet e veprimit kundér gjuhés sé urrejtjes (shihni § 5 té
Rekomandimit) masa pér rritjen e ndérgjegjésimit, edukimin, trajnimin, promovimin té fjalimit kundér dhe
alternativ, dhe né lehtésimin e dialogut ndérkulturor. Deklarata e Komitetit t& Ministrave mbi trashégiminé
e fushatés rinore té Lévizjes Jo Gjuha e urrejtjes (Dekl(29/05/2019), shtesa e saj CM(2019)42-shto dhe § 4 e
ECRI-t GPR Nr. 15 mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes pér shembull, theksojné réndésiné e: rritjes sé ndé-
rgjegjésimit pér shtrirjen dhe rrezikun e gjuhés sé urrejtjes; mbajtjen e géndrimit dhe té luftuarit kundér
gjuhés sé urrejtjes online dhe jo vetém; shprehjen e solidaritetit me objektivat specifike té gjuhés sé urrejtjes;
térhegjen e vémendjes ndaj manifestimeve té nénvlerésuara ose té nén-raportuara té gjuhés sé urrejtjes;
krijimin e kundér-narrativave dhe narrativave alternative ndaj gjuhés sé urrejtjes; sigurimin e shkrim-leximit
né media dhe té informacionit pérmes arsimit formal dhe joformal; dhe bashképunimit ndérsektorial dhe
ndérinstitucional. Duhet té theksohet se disa nga kéto masa do té jené mé té réndésishme né disa kontekste
kombétare sesa té tjerat, pasi efektiviteti i kétyre masave do té ndryshojé né varési té€ dinamikés dhe natyrés
sé gjuhés sé urrejtjes né kontekste té ndryshme sociale.

Né paragrafin 46:

178. Masat pér rritjen e ndérgjegjésimit shérbejné pér disa géllime né lidhje me gjuhén e urrejtjes: ato duhet
t'i b&jné njerézit dhe vendimmarrésit té vetédijshém pér shtrirjen e gjuhés sé urrejtjes dhe démin qé shkak-
ton ajo, té propozojné ményra dhe mjete té disponueshme pér ta kundérshtuar até dhe pér té marré korri-
gjim (shihni kapitullin 5), adreson informimin e rremé dhe promovon parimet dhe vlerat e té drejtave té
njeriut, dialogun ndérkulturor dhe vlerésimin e diversitetit dhe barazisé.

179. Shtetet Anétare dhe palét e tjera té interesuara duhet té sigurojné gé fushatat té pérshtatin mesazhet
dhe gasjen e tyre ndaj nevojave té€ audiencés sé tyre té synuar. Kur éshté e mundur, individét dhe grupet e
shénjestruara nga gjuha e urrejtjes duhet té pérfshihen né hartimin dhe zbatimin e fushatave té tilla. Shihni
né kété drejtim, Rekomandimin CM/Rec(2010)5 mbi masat pér té luftuar diskriminimin né bazé té orientimit
seksual ose identitetit gjinor; Deklarata e Komitetit té& Ministrave mbi Rritjen e Anti-Ciganizmit dhe Dhunés
Raciste kundér Roméve né Evropé, miratuar mé 1 shkurt 2012; Rezoluta e Asamblesé Parlamentare 1743
(2010) Islami, Islamizmi dhe Islamofobia né Evropé&; Rezoluta e Asamblesé Parlamentare 1563 (2007) Lufta
kundér antisemitizmit né Evropé€; dhe, Rezoluta e Asamblesé Parlamentare 2036 (2015) Trajtimi i intolerancés
dhe diskriminimit né Evropé me fokus té vecanté te té krishterét.

Né paragrafet 47, 48 dhe 49:

180. Kompetencat qé do té zhvillohen népérmjet edukimit pér té drejtat e njeriut dhe gytetariné demokra-
tike pérshkruhen né CM/Rec(2010)7 né Kartén e Késhillit té Evropés mbi Edukimin pér Qytetari Demokratike
dhe Edukimin pér té Drejtat e Njeriut. Ato pérfshijné zhvillimin e njohurive, aftésive personale dhe sociale, té
menduarit kritik dhe té kuptuarit gé reduktojné konfliktin, rrisin vlerésimin dhe kuptimin e dallimeve midis
besimit dhe grupeve etnike, ndértimin e respektit té& ndérsjellé pér dinjitetin njerézor dhe vlerat e pérbash-
kéta, dhe inkurajojné dialogun dhe nxisin né zgjidhjen e problemeve dhe mosmarréveshjeve né ményré jo
té dhunshme. Kuptohet se kompetenca té tilla jané thelbésore pér t'i pajisur personat gé té njohin gjuhén e
urrejtjes, rrezikun gé ajo paraqet pér njé shogéri demokratike dhe té jené né gjendje té€ ndérmarrin nisma pér
ta trajtuar até.

181. Pérgjigjet edukative pér té adresuar gjuhén e urrejtjes, né vecanti stereotipet negative dhe paragjyki-
met mbi té cilat ato bazohen, duhet té pérfshijné gjithashtu transmetimin e njohurive té kulturés, historisé,
gjuhés dhe fesé sé pakicés dhe grupeve té tjera dhe té shumicés né njé shteti anétar, si¢ pérshkruhet né
Konventén Kuadér té ETS nr. 157 pér mbrojtjen e pakicave kombétare, neni 12.

182. Sipas CM/Rec(2014)6 mbi njé udhézues pér té drejtat e njeriut pér pérdoruesit e internetit, shtetet ané-
tare duhet té sigurojné qé pérdoruesit té kené akses né té drejtat dhe lirité e tyre online dhe té minimizojné
ekspozimin e tyre ndaj rrezigeve né mjediset e komunikimit online. Udhézime té métejshme pér zhvillimin e
shkrim-leximit online dhe media jané dhéné né CM/Rec(2019)10 pér zhvillimin dhe promovimin e edukimit
digjital té qytetarisé dhe CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit. Kjo e fundit the-
kson gjithashtu réndésiné e njé gasjeje té ndjeshme ndaj moshés dhe gjinisé dhe nevojén e bashképunimit
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midis aktoréve pérkatés, duke pérfshiré sektorin privat, mediat e shérbimit publik, shogériné civile, instituci-
onet arsimore, akademiné dhe institucionet teknike.

183. Pér té siguruar njé kurrikul arsimore efektive pér té luftuar gjuhén e urrejtjes, shtetet anétare duhet té
sigurojné trajnimin e duhur té& mésuesve dhe té véné né dispozicion tekste shkollore dhe materiale pérkatése
online. Pér mé tepér, shtetet anétare duhet t'u besojné organizatave arsimore pérkatése dhe té pavarura gé
té kryejné rishikime periodike té teksteve shkollore, materialeve té trajnimit dhe metodave mésimore pér té
filtruar stereotipet dhe pér té promovuar baraziné dhe mosdiskriminimin.

184. Mjetet pér zbatimin e edukimit pér té drejtat e njeriut dhe gytetariné demokratike jané zhvilluar nga
Departamenti i Rinisé dhe Departamenti i Arsimit i Késhillit t& Evropés. Ato pérfshijné manualet arsimore
Compass, Compasito dhe Mirrors, manualet mbi qytetariné demokratike dhe dialogun ndérkulturor, Manu-
alin pér Edukimin e Qytetarisé Digjitale dhe Manualin e Literaturés online. Té gjitha kéto botime dhe manuale
mbéshtesin mésimin formal, informal dhe joformal. Pérvoja pozitive me adresimin e gjuhés sé urrejtjes pér-
mes edukimit pér té drejtat e njeriut, duke pérfshiré pérdorimin e kundérfjalimit, éshté fituar me pérdorimin
e manualeve edukative Fageshénues (Bookmarks) dhe Ne MUNDEMI (We CAN)!, té cilat u zhvilluan pér fusha-
tén rinore té Késhillit té Evropés, Lévizja Jo Gjuhés sé Urrejtjes (No Hate Speech). Njé mjet tjetér i dobishém
éshté Korniza dhe Paketa e Instrumenteve e OKB-sé pér Besimin pér té Drejtat, 2019, e cila pérdor njé meto-
dologji té té mésuarit nga kolegét. Shembuj ilustrues té iniciativave arsimore té shoqérisé civile jané dhéné
né studimin, Kundér Urrejtjes. Udhézues i praktikave té mira né luftimin e krimeve té urrejtjes dhe gjuhés sé
urrejtjes nga Tina Dakovic¢ dhe Cvijeta Senta, 2019. Ky publikim ka mbledhur praktika té mira nga njé numér
organizatash té shoqérisé civile né Kroaci dhe Finlandé.

185. § 48 duhet té lexohet né lidhje me § 47 dhe § 49 té€ Rekomandimit. Nismat pér edukimin dhe ndérgje-
gjésimin pér gjuhén e urrejtjes duhet t'i pérshtaten moshés dhe nivelit té pjekurisé sé fémijés ose té riut té
ciliti drejtohen. CM/Rec(2018)7 mbi Udhézimet pér respektimin, mbrojtjen dhe pérmbushjen e té drejtave té
fémijés né mjedisin digjital, detajon mé tej fushén e edukimit, iniciativat pér rritjen e ndérgjegjésimit, progra-
met dhe mjetet e pérdoruesit gé duhet té zhvillohen me pérfshirjen e fémijéve. Kéto nisma dhe mjete duhet
té synojné promovimin e zhvillimit dhe mirégenies sé shéndetshme té fémijéve dhe té rinjve, si dhe ndérgje-
gjésimin e tyre pér té drejtat e tyre dhe té té drejtave té té tjeréve, duke pérfshiré mjedisin digjital. Udhézime
té métejshme mund té gjenden né nenet 28 dhe 29 té Konventés sé OKB-sé pér té Drejtat e Fémijés.

186. Shtetet anétare duhet té sigurojné pjesémarrje domethénése té fémijéve dhe té rinjve né té gjitha ¢ésh-
tjet qé i shgetésojné ata duke siguruar té drejtat, mjetet, hapésirén, mundésité dhe mbéshtetjen e nevoj-
shme pér té rritur pjesémarrjen e té rinjve (shihni Kartén e Rishikuar Evropiane pér Pjesémarrjen e té Rinjve
né Jetén Lokale dhe Rajonale, sesioni i 10-té i miratuar i Kongresit té Autoriteteve Lokale dhe Rajonale té
Evropés, 21 maj 2003 dhe manuali i Késhillit té Evropés Thuaj Fjalén Ténde! (Have Your Say!), néntor 2015).

187. § 49 rekomandon gé shtetet anétare duhet té& mbéshtesin gjithashtu aktivitetet arsimore formale dhe
joformale dhe programet kulturore jashté institucioneve arsimore. Pér kété géllim, ata mund té mbéshtesin
iniciativat e aktoréve té tjeré kyc, duke pérfshiré sektorin kulturor, pér té luftuar mé gjerésisht gjuhén e urrej-
tjes dhe pér té adresuar rrénjét e saj (shihni § 43 té Rekomandimit).

Né paragrafin 50:

188. Anétarét e zbatimit té ligjit, prokurorisé dhe shérbimeve mjekésore jané shpesh kontakti i paré pér ata
g€ jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes. Kéta profesionisté duhet té marrin trajnim fillestar dhe té vazhdu-
eshém pér sjelljen profesionale gé pritet prej tyre né funksionin e tyre dhe pér nevojén pér té gené mikprités
dhe té pérmbahen nga shprehja e stereotipeve negative dhe paragjykimeve kur jané né kontakt me personat
e shénjestruar nga gjuha e urrejtjes. Profesionalizmi i tyre kontribuon né raportimin e gjuhés sé urrejtjes, efi-
kasitetin e monitorimit, hetimit dhe ndéshkimit té incidenteve té gjuhés sé urrejtjes, dhe aksesueshmériné e
démshpérblimit pér ata g€ jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes.

189. Programet e trajnimit pér stafin e autoriteteve publike té lartpérmendura dhe té organeve té tjera pub-
like relevante duhet t'u ofrojné atyre njé kuptim té shéndoshé té pérkufizimit té gjuhés sé urrejtjes; kriteret
pérkatése pér vlerésimin e ‘ashpérsisé’ té gjuhés sé urrejtjes (shihni § 4 té rekomandimit); dhe gamén e pér-
gjigjeve té duhura ligjore dhe té tjera né dispozicion té tyre. Shembuj ilustrues té praktikave nga autoritetet
kombétare dhe organizatat e shoqérisé civile jané dhéné né studimin Kundér Urrejtjes. Udhézues i praktikave
té mira né luftimin e krimeve té urrejtjes dhe gjuhés sé urrejtjes nga Tina Dakovi¢ dhe Cvijeta Senta, 2019,
fq.54 e né vazhdim.
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Né paragrafin 51:

190. Sipas Studimit Sanksionet gé béjné drejtési — Drejtésia pér viktimat e krimit t& dhunshém Pjesa lll, Agje-
ncia e Bashkimit Evropian pér té Drejtat Themelore, 2019, shumé viktima presin gé shkelésit té reflektojné
pér até qé kané béré si rezultat i procedimeve penale, dhe pér kété arsye nuk do té rikthehet. Duke pasur
parasysh kété preferencé té viktimave pér sanksione rehabilituese, shtetet anétare duhet té promovojné san-
ksione qé apelojné né aftésiné e autoréve pér té kuptuar se ata kané shkelur dispozitat gé mbrojné dinjitetin
njerézor dhe té drejtat e njeriut té té tjeréve dhe késhtu té marrin pérgjegjésiné pér sjelljen e tyre.

191. Né vende té ndryshme evropiane jané zbatuar programe trajnimi pér autorét qé konsiderohen se fun-
ksionojné efektivisht. KEto programe synojné té ndryshojné mentalitetin, perceptimet, géndrimet dhe, rrje-
dhimisht, sjelljen e kryesve té krimeve té urrejtjes, kryesisht té rinj, meshkuj, ekstremisté. Pér shembuj shihni:
Shérbimi provues Austriak, Dialog statt Hass; puna mbi dhunén mizogjene té Bundesarbeitsgemeinschaft
opferschutzorientierter Taterarbeit, BAG-OTA austriake, gqé zhvilloi standarde pér programet e trajnimit gé
marrin parasysh sistematikisht té drejtat e viktimave; Rrofté Demokracia! nga Gjermania (Demokratie leben!)
dhe Marrja e pérgjegjésisé — Shképutja nga urrejtja dhe dhuna, njé projekt nga Rrjeti Evropian pér Parandali-
min e Krimit me seli né Belgjiké&; LES ACTIONS njé projekt nga S.A.V.E.Belgjika; Projektet e Diversionit té Rinisé
Garda jané nisma té parandalimit té krimit té té rinjve me bazé komuniteti, me shumé agjenci né Irlandég; dhe,
Reduktimi i krimit té té rinjve, njé projekt i geverisé né Holandé gé ofron programe trajnimi dhe edukimi né
fund té njé periudhe ruajtjeje pér shkelésit e rinj té ligjit.

Né paragrafin 52:

192. Universitetet dhe shkollat gé ofrojné programe dhe kurse né gazetari, si dhe profesionistét e medias,
organet e medias dhe organet vetérregulluese té medias inkurajohen té pérfshijné né kurset e tyre té rregu-
lIta té trajnimit, module mbi detyrat dhe pérgjegjésité e gazetaréve dhe mediave né lidhje me pér ushtrimin
e sé drejtés pér liriné e shprehjes. Ato mund té pérfshijné punén e kursit se si té¢ mbulohen rastet e gjuhés sé
urrejtjes pa pérforcuar paragjykimet dhe konsideratat mbi rolin e tyre né lidhje me promovimin e kulturés sé
té drejtave té njeriut dhe gjithépérfshirjes, né pérputhje me Rekomandimin nr. R (97)21 pér median dhe pro-
movimin té kulturés sé tolerancés (shihni gjithashtu §§ 38-39 té Rekomandimit dhe §§ 158 deri 160 té kétij
Memorandumi Shpjegues). Kurse té tilla trajnimi duhet té forcojné kompetencat e gazetaréve dhe profesi-
onistéve té tjeré té medias pér té njohur, raportuar dhe reaguar ndaj gjuhés sé urrejtjes dhe pér té shmangur
pérdorimin ose shpérndarjen e gjuhés sé urrejtjes ose paragjykimit té tyre.

Né paragrafin 53:

193. Pér shkak té rolit dhe ndikimit té tyre né shoqéri, figurat publike né pozita udhéheqése, si politikanét,
zyrtarét e nivelit té larté, udhéheqésit fetaré, ekonomiké dhe té komunitetit, jo vetém qé duhet té pérmbahen
nga pérfshirja né gjuhén e urrejtjes si¢ pérshkruhet né §§ 35 dhe 36 té Rekomandimit, por gjithashtu duhet
té ndihmojé né adresimin e tij népérmjet pérdorimit té narrativave kundér dhe alternative. Ata gjithashtu
duhet té dénojné pérdorimin e gjuhés sé urrejtjes dhe, duke pérfituar nga pozicionet e tyre, té promovojné
mirékuptimin ndérgrupor, duke pérfshiré shprehjen e solidaritetit me ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé
urrejtjes, dhe t'i fugizojné ata dhe t'u rivendosin dinjitetin.

194. Té folurit kundér dhe alternativ jané shprehje té narrativave kundér dhe alternative gé jané krijuar pér té
luftuar gjuhén e urrejtjes duke diskredituar, dekonstruktuar dhe dénuar narrativat mbi té cilat bazohet gjuha
e urrejtjes duke pérforcuar vlerat qé kércénon gjuha e urrejtjes, si té drejtat e njeriut dhe demokraci. Narra-
tivat kundér dhe alternative ndaj gjuhés sé urrejtjes promovojné gjithashtu hapjen, respektin pér dallimet,
liriné dhe baraziné. Ndérsa kundérfjalimi éshté njé reagim i shkurtér dhe i drejtpérdrejté ndaj mesazheve té
urrejtjes, fjalimi alternativ zakonisht nuk sfidon ose nuk i referohet drejtpérdrejt gjuhés sé urrejtjes, por ndry-
shon kornizén e diskutimit (shihni manualin e Késhillit té Evropés, Ne MUND!, 2017). Pérdorimi i formave té té
folurit kundér dhe alternativ éshté vecanérisht i réndésishém pér adresimin e gjuhés sé urrejtjes qé nuk arrin
nivelin e ashpérsisé pér t'u trajtuar pérmes procedurave penale, civile ose administrative (shihni §§ 3 dhe 4 té
Rekomandimit).

195. Né kété kontekst, Rezoluta 2275 (2019) e APKE-sé mbi rolin dhe pérgjegjésité e lideréve politiké né
luftén kundér gjuhés sé urrejtjes dhe intolerancés, u bén thirrje shteteve anétare dhe parlamenteve té tyre
té promovojné informacion dhe aktivitete ndérgjegjésuese drejtuar politikanéve dhe pérfagésuesve té zgje-
dhur né té gjitha nivelet. Kéto veprime duhet té pérgendrohen né iniciativat dhe masat pér parandalimin dhe
luftimin e gjuhés sé urrejtjes dhe intolerancés, duke pérfshiré né nivel ndérkombétar, té tilla si Karta e Partive
Politike Evropiane té vitit 1998 pér njé shogéri jo-raciste dhe Aleanca Parlamentare Jo Urrejtje (No Hate). Ata
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duhet t'u ofrojné zyrtaréve publiké trajnime pér té drejtat themelore, baraziné dhe mosdiskriminimin dhe
t'i inkurajojné politikanét té shpérndajné, duke pérfshiré né mediat sociale, mesazhe pozitive né lidhje me
pakicat né vendet e tyre (Shihni gjithashtu: CERD/C/GC/35 Luftimi i flalimit té urrejtjes raciste, § 37; Plani i
Veprimit i Rabatit, § 57 mbi kodet etike pér politikanét; ECRI GPR nr. 15 pér luftén kundér gjuhés sé urrejtjes,
§ 98; Parimet e Camden-it mbi Liriné e Shprehjes dhe Barazing, paragrafi 10.1; Raporti i Komisionerit té Larté
té Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Njeriut A/HRC/22/17/Shtojca 4 mbi seminaret e ekspertéve mbi
ndalimin e nxitjes sé urrejtjes kombétare, racore ose fetare, Shtojca § 36; dhe, A/HRC/40/58 Liria e fesé ose
besimit, Shtojca 1 § 22).

Né paragrafin 54:

196. Aktorét kryesoré duke pérfshiré organet e barazisé dhe organizatat e shoqgérisé civile jané shpesh né
kontakt té ngushté me individé dhe grupe té shénjestruara nga gjuha e urrejtjes, dhe pér kété arsye jané té
vendosur miré pér té promovuar pérdorimin e fjalés kundér dhe alternative, aty ku éshté e pérshtatshme
né bashképunim me ata gé jané né shénjestér. Prandaj, Shtetet Anétare inkurajohen té mbéshtesin punén
e kétyre aktoréve kryesoré, ndérkohé gé sigurojné se ata mund té ruajné pavarésiné e tyre né pérputhje me
mandatin e tyre ose né rolin e tyre si pérfagésues té njé komuniteti.

197. Trupi i kérkimit mbi efektin e té folurit kundér dhe alternativ dhe qasjeve té tjera té ndryshme meto-
dologjike, duke pérfshiré zhvlerésimin e informimit té rremé, po rritet. Kéto gasje tregojné se kundérfjalimi
mund té stabilizojé bisedat né rrezik pér t'u pérmbytur nga gjuha e urrejtjes né mediat sociale (shihni pér
shembull gjetjet e hulumtimit té pérpiluara nga organizata jogeveritare lamhere international dhe progra-
met dhe botimet e Institutit pér Dialog Strategjik mbi kundér-ekstremizmin dhe informatat e rreme).

5. MBESHTETJE PER ATA QE JANE NE SHENJESTER TE GJUHES SE URREJTJES

Né paragrafin 55:

198. Gjuha e urrejtjes ka efekte té gjera né shoqéri, té cilat jo vetém prekin objektivin ose viktimén e menjé-
hershme, por té gjithé komunitetet dhe si pérfundim shogériné né térési. Kur gjuha e urrejtjes i drejtohet,
pér shembull, njé personi té shquar me prejardhje migrimi, ajo shpesh do té preké jo vetém até person, por
té gjithé migrantét me origjiné nga i njéjti vend ose kontinent, apo edhe migrantét né pérgjithési. Njé gjuhé
e tillé urrejtjeje mund té keté efektin qé objektivi i saj i menjéhershém ose migrantét e tjeré térhigen nga
diskursi politik dhe késhtu té ndikojé né demokraciné dhe shogériné né térési (shihni pér shembull rastet e
pérshkruara né Raportin e ECRI mbi Norvegjiné (cikli i gjashté i monitorimit) §§ 44 dhe 45).

199. Si¢ éshté theksuar né § 7 té¢ Memorandumit Shpjegues, ky Rekomandim pérmban masa pér té mbrojtur
dhe ndihmuar jo vetém ata gé jané né shénjestér té drejtpérdrejté nga gjuha e urrejtjes, por edhe ata qé
jané né shénjestér té térthorté nga gjuha e urrejtjes. Viktimat e gjuhés sé urrejtjes kané nevojé pér ndihmé
psikologjike, mjekésore dhe ligjore dhe shtetet anétare duhet té vendosin mekanizma mbéshtetés efektivé
gé ndihmojné ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes té pérballen me démin qé pésojné.

200. Shtetet Anétare mund té vendosin té urdhérojné organe té pavarura publike ose private (p.sh., insti-
tucionet kombétare té té drejtave té njeriut ose organet e barazisé, ose organizatat e shoqérisé civile) pér
té krijuar mekanizmat e kérkuar mbéshtetés. Njé gasje e tillé mund té pérfitojé gjithashtu nga pavarésia e
mekanizmave mbéshtetés. Aty ku autoriteteve publike u besohet ofrimi i késaj mbéshtetjeje, mund té jeté e
dobishme pérfshirja e organizatave té shoqgérisé civile né ofrimin e shérbimeve mbéshtetése, pasi ato jané
shpesh pika e paré e kontaktit pér ata g€ jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes.

201. Viktimat e gjuhés sé urrejtjes online kané nevojé pér ndihmé specifike, pasi gjuha e urrejtjes online
mund té mbetet e aksesueshme pér periudha té gjata kohore, té pérhapet me shpejtési né platforma té
shumta dhe té ruhet dhe té ringjallet lehtésisht né njé moment té mévonshém. Kéto karakteristika mund té
rrisin démin pér viktimat dhe mundésiné e riviktimizimit té tyre. Mekanizmat mbéshtetés kané nevojé pér
njohuri dhe pérvojé specifike se si té pérballen me sukses kéto karakteristika dhe se si té kontaktojné dhe té
ndérveprojné me sukses me ofruesit e internetit dhe shérbimet e zbatimit té ligjit.

202. E drejta ndérkombétare dhe kombétare shpesh parashikojné mbéshtetje specifike pér viktimat e vep-
rave penale dhe pér viktimat e diskriminimit. Termi viktimé u referohet atyre personave qé vuajné nga nivelet
mé té rénda té gjuhés sé urrejtjes, gé shkelin ligjin penal, civil ose administrativ (shihni § 3 Gabim! Burimi i
referencés sé Rekomandimit nuk u gjet). Né té drejtén ndérkombétare, termi viktimé shpesh pérkufizohet si
njé person fizik i cili ka pésuar démtime, duke pérfshiré Iéndime fizike ose mendore, vuajtje emocionale ose
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humbje ekonomike, té shkaktuara nga veprime ose mosveprime gé jané né kundérshtim me ligjin penal té
njé shteti anétar (Rec (2006)8 pér ndihmén pér viktimat e krimit dhe Direktiva pér viktimat e krimit 2012/29/
BE neni 2.1.a) ose té normave té njohura ndérkombétarisht né lidhje me té drejtat e njeriut (§8 1 dhe 19 té
Deklaratés sé Parimeve Themelore té Drejtésisé pér Viktimat e krimit dhe shpérdorimit té pushtetit té mira-
tuar me rezolutén 40/34 té Asamblesé sé Pérgjithshme té€ OKB-sé té 29 néntorit 1985). Direktivat e BE-sé pér
baraziné pérdorin né ményré té ngjashme termin ‘viktimé e diskriminimit’ pér ata gé mbrohen nga legji-
slacioni kundér diskriminimit, i cili &shté kryesisht pjesé e ligjit civil dhe administrativ, dhe vetém né raste
specifike té ligjit penal (shihni Direktivén e Késhillit t& BE-sé 2000/43/KE gé zbaton parimin e trajtimit té
barabarté ndérmjet personave, pavarésisht nga origjina racore ose etnike, § 19 dhe Direktiva e Késhillit té
BE-sé 2000/78/EC qé vendos njé kornizé té pérgjithshme pér trajtim té barabarté né punésim dhe profesion,
§ 29). Sipas kétyre pérkufizimeve, termi viktimé pérfshin gjithashtu, aty ku éshté e pérshtatshme, familjen e
ngushté ose vartésit e viktimés direkte.

203. Aty ku éshté e pérshtatshme, shtetet anétare duhet té ofrojné ndihmé juridike falas dhe asistencé té
synuar, mbéshtetje mjekésore dhe késhillim psikologjik, vecanérisht pér ata qé jané né shénjestér nga gjuha
e urrejtjes, e ndaluar sipas ligjit penal (shihni gjithashtu Rec(2006)8 pér ndihmén pér viktimat e krimit). Kjo
ndihmé synon té zbusé efektet negative té krimit dhe té sigurojé gé viktimat té& ndihmohen né té gjitha
aspektet e rehabilitimit té tyre, né komunitet, né shtépi dhe né vendin e punés. Shérbimet pér mbéshtetjen
e viktimave duhet té ofrohen né gjuhét pérkatése (shihni ECRI GPR Nr. 15 pér luftén kundér gjuhés sé urrej-
tjes, §§ 105-106) dhe Direktivén 2012/29/BE qé vendos standarde minimale pér té drejtat, mbéshtetjen dhe
mbrojtjen e viktimave té krimit). Viktimat e diskriminimit duhet t€ marrin mbéshtetje té ngjashme, e cila
shpesh ofrohet nga organet e barazisé.

204. Né lidhje me ndihmén juridike civile, vémendje duhet t'i kushtohet Udhézimeve té Komitetit t& Mini-
strave té Késhillit t& Evropés mbi efikasitetin dhe efektivitetin e skemave té ndihmés juridike né fushat e sé
drejtés civile dhe administrative CM(2021)36-shtojcapérfundimtare2 gé lejon shtetet anétare té kené proce-
dura pér testimin e mjeteve té njé aplikanti dhe gjasat pér njé rezultat té suksesshém.

205. Pér mé tepér, éshté e réndésishme gé palét e interesuara té shprehin solidaritet me ata g€ jané né shé-
njestér té gjuhés sé urrejtjes. Ata duhet té takohen me ta dhe pérfagésuesit e tyre, té dégjojné déshmité e tyre
dhe nése e gjykojné té pérshtatshme, té Iéshojné deklarata publike pérmes mediave online dhe jo vetém té
cilat njohin démet gé u ka shkaktuar gjuha e urrejtjes individéve, komuniteteve dhe shogérisé né térési dhe té
dénojné pérdorimin e saj. (Shihni ECRI GPR 15 mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes, § 98; dhe, Strategjia dhe
Plani i Veprimit i Kombeve té Bashkuara pér gjuhén e urrejtjes, Veprimi 6 dhe Veprimi 8, § 37).

Né paragrafin 56:

206. Shtetet Anétare duhet té zbatojné masa gé i b&jné ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes té
ndérgjegjshém pér té drejtat e tyre ligjore dhe pér institucionet gé jané krijuar pér t'i ndihmuar ata. Infor-
macioni mbi korrigjimin pérmes proceseve civile, administrative dhe penale duhet té jeté i aksesueshém me
gojé dhe me shkrim dhe né njé formé lehtésisht té kuptueshme. Njé informacion i tillé duhet gjithashtu té
pérkthehet né gjuhét rajonale dhe té pakicave, té béhet i aksesueshém pér personat me aftési té kufizuara
dhe té shpérndahet pérmes kanaleve gé arrijné tek ata qé jané té ekspozuar ndaj njé rreziku né rritje pér t'u
shénjestruar nga gjuha e urrejtjes, duke pérfshiré pakicat dhe grupet e tjera, mbrojtésit e té drejtave té nje-
riut. dhe personat gé ushtrojné profesione si gazetarét.

207. Atyre gé jané né shénjestér té llojeve fyese ose té€ démshme té shprehjeve qé nuk kané ashpérsi té mja-
ftueshme pér t'u kufizuar né ményré legjitime sipas Konventés (shihni § 3.2 té& Rekomandimit) duhet gjitha-
shtu t'u sigurohet informacion i garté mbi mbéshtetjen e disponueshme pér ta, duke pérfshiré organizatat e
shogérisé civile. Njé mbéshtetje e tillé jo-ligjore mund té pérfshijé pér shembull, iniciativat kundér té folurit
si¢ pérshkruhet né § 45 té Rekomandimit (shihni gjithashtu Strategjiné dhe Planin e Veprimit té& Kombeve té
Bashkuara pér gjuhén e urrejtjes, Veprimi 8, § 35). Fushatat e informimit publik mbi mekanizmat e korrigjimit
pér gjuhén e urrejtjes duhet té tregojné gjithashtu se ku mund té gjejné mbéshtetje ata gé jané né shénjestér
nga njé flalim i tillé fyes ose i démshém.

Né paragrafin 57:

208. Ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes shpesh nuk guxojné ta raportojné até tek autoritetet
kompetente. Barrierat e mundshme gé mund té jené shkaqet pér njé nénraportim té tillé pérshkruhen né
§§ 110-113 dhe 185 té ECRI GPR Nr. 15 mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes. Ato pérfshijné frikén se nuk do
té merren seriozisht nga autoritetet, dyshimet nése ekziston njé mjet juridik efektiv, frikén nga pasojat dhe
konfuzionin né lidhje me kompleksitetin dhe kostot e procedurave ligjore. Studimi i NatCen né Mbretériné e
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Bashkuar, Pérvojat e viktimave té krimit té urrejtjes nga viti 2018 dhe anketa e Agjencisé sé Bashkimit Evro-
pian pér té Drejtat Themelore, Njé rrugé e gjaté pér té béré pér baraziné LGBTI nga viti 2020, ilustrojné gji-
thashtu problemin e nén-raportimit, si dhe mungesén e té kuptuarit. té llojeve té incidenteve qé mund té
kategorizohen si krim i urrejtjes.

209. Ndérkohé gé sigurojné té drejtat e personave gé raportojné gjuhén e urrejtjes, shtetet anétare duhet té
jené né pérputhje me té drejtat e té pandehurve, vecanérisht né lidhje me ankesat e rrezikshme ose té rreme.

210. Pér lehtésimin e raportimit té gjuhés sé urrejtjes, personeli i shérbimeve té zbatimit té ligjit, gjyqésori,
shérbimet mjekésore dhe autoritetet e tjera pérkatése duhet té sensibilizohen pér nevojat e atyre gé jané
né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes. Udhézime té métejshme pér njé gasje té ndjeshme ndaj viktimave pér
adresimin e gjuhés sé urrejtjes online mund té gjenden né kapitullin 7 té publikimit té Késhillit té Evropés té
Modeleve té Qeverisjes sé Gjuhés sé Urrejtjes Online (Alexander Brown, 2020).

211. Pér mé tepér, Shtetet Anétare inkurajohen té krijojné ose mbéshtesin linja telefonike kombétare falas
pér ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes (shihni Rec(2006)8 mbi ndihmén pér viktimat e krimit).
Kéto nuk duhet té& mbulojné vetém gjuhén e urrejtjes jashté internetit, por gjithashtu té plotésojné mekaniz-
min e raportimit pér gjuhén e urrejtjes online (shihni § 19 té Rekomandimit dhe § 189 té ECRI-t GPR nr. 15 pér
luftén kundér gjuhés sé urrejtjes).

212. Rec(2006)8 pér ndihmén ndaj viktimave té krimit, kérkon gé shtetet anétare té sigurojné, né té gjitha
fazat e procedurés, mbrojtjen e integritetit fizik dhe psikologjik té viktimés. Duhet t&€ merren masa specifike
mbrojtése pér viktimat né rrezik kércénimi, hakmarrjeje ose viktimizimi té pérséritur (shihni gjithashtu nenin
9 té Direktivés sé Késhillit té BE-sé 2000/43 gé zbaton parimin e trajtimit té barabarté ndérmjet personave,
pavarésisht nga origjina racore ose etnike).

213. Tarifat gjygésore dhe administrative ose tarifat e pérfagésimit mund té pérbéjné njé pengesé té kon-
siderueshme pér raportimin e gjuhés sé urrejtjes. Sigurimi i ndihmés juridike falas (shihni & 55 té Rekoman-
dimit dhe ECRI GPR nr. 2 mbi organet e barazisé pér té luftuar racizmin dhe intolerancén né nivel kombétar,
§ 16) éshté si rrjedhim njé masé tjetér e réndésishme pér té korrigjuar nén-raportimin e gjuhés sé urrejtjes.

6. MONITORIMI DHE ANALIZA E GJUHES SE URREJTJES

Né paragrafet 58 dhe 59:

214. Shtetet anétare duhet té monitorojné dhe analizojné vazhdimisht gjuhén e urrejtjes pér té€ gené né gje-
ndje té zhvillojné politika, legjislacion, strategji dhe plane veprimi efikase pér parandalimin dhe luftimin e saj.
Rezultatet e kétij monitorimi duhet té pérdoren pér té pérmirésuar vazhdimisht kéto politika dhe ndikimin e
tyre.

215. Politika té tilla té bazuara né prova kundér gjuhés sé urrejtjes kérkojné njé kuptim té miré té shkageve
té saj rrénjésore, rrethanave qé shkaktojné pérdorimin e saj, formave té ndryshme né té cilat ajo shprehet,
shtrirjes sé pérdorimit dhe ndikimit té saj. Regjistrimi dhe monitorimi i gjuhés sé urrejtjes jané pér mé tepér
thelbésore pér té krijuar, zhvilluar dhe dhéné pérgjigjet e duhura ndaj gjuhés sé urrejtjes, té cilat jané té
pérshtatura pér nivelin e ashpérsisé sé€ shprehjeve té ndryshme té saj. Regjistrimi dhe monitorimi i gjuhés sé
urrejtjes duhet té mbulojé té gjitha shtresat e ndryshme té gjuhés sé urrejtjes (shihni § 3 t& Rekomandimit)
dhe té béhet ve¢gmas nga mbledhja e té dhénave pér krimet e urrejtjes, pasi té dy fenomenet mund té kér-
kojné pérgjigje té ndryshme.

216. Shtetet Anétare inkurajohen té pérgatisin studime bazé né lidhje me kontekstet né té cilat gjuha e urrej-
tjes ndodh brenda juridiksionit té tyre. Kéto studime, pér shembull, duhet té marrin parasysh ankesat histo-
rike, politike dhe socio-ekonomike, tensionet ndérgrupore dhe dukurité e dhunés sé motivuar nga urrejtja qé
mund té lidhen me shfagjen e gjuhés sé urrejtjes. Kéto studime bazé duhet té miratojné njé metodologji té
garté, specifike dhe sistematike gé mbulon forumet dhe platformat pérkatése online dhe jo vetém né té cilat
shfaget gjuha e urrejtjes.

217. Shtetet anétare mé pas duhet té& mbledhin té dhéna dhe té monitorojné gjuhén e urrejtjes né ményré té
vazhdueshme dhe té mbulojné kontekstet e ndryshme né té cilat ndodh gjuha e urrejtjes. Té dhénat duhet té
jené té ndara sipas moshés dhe gjinisé dhe té mbulojné autorét, objektivat, audiencat dhe sfiduesit e gjuhés
sé urrejtjes, si dhe faktorét pér vlerésimin e ashpérsisé sé saj (shihni § 4 té Rekomandimit) dhe efektivitetin e
ndérhyrjeve. Praktikat e mira né lidhje me strategjité efektive pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrej-
tjes duhet té shpérndahen (shihni Strategjiné dhe Planin e Veprimit t& Kombeve té Bashkuara pér gjuhén
e urrejtjes, Veprimi 2 dhe 3). Bazuar né kéto té dhéna, shtetet anétare duhet té kryejné analiza sasiore dhe
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cilésore té tendencave té gjuhés sé urrejtjes né ményré gé té identifikojné dhe gjurmojné modelet né nivel
kombétar dhe lokal, té analizojné shkaqget e tyre t&€ mundshme rrénjésore, duke pérfshiré motivimin dhe nxi-
tésit e autoréve (shihni § 51 té Rekomandim), dhe té zhvillojné politika efikase pér té parandaluar dhe luftuar
tendenca dhe modele té tilla (pér detaje, shihni §§ 78-87 té ECRI-t GPR nr.15 mbi luftén kundér gjuhés sé
urrejtjes; Lidhjet e Késhillit té Evropés ndérmijet Lirisé sé Shprehjes dhe té Drejtave té tjera té Njeriut, CODH
(2019), §§ 287 e né vazhdim dhe 436, dhe CM/Rec(2019)1 pér parandalimin dhe luftimin e seksizmit, §§ I1.B.1
dhe I1.B.6).

218. Pér kété géllim, shtetet anétare duhet té kryejné né intervale té pérshtatshme rishikime té politikave
dhe aktiviteteve ekzistuese té ndérmarra nga autoritetet pérkatése kombétare, rajonale dhe lokale pér regji-
strimin dhe monitorimin e gjuhés sé urrejtjes, online dhe jo vetém.

219. Shtetet anétare inkurajohen té pérfshijné dhe pérdorin né monitorimin dhe analizén e tyre té gjuhés sé
urrejtjes gjithashtu té dhénat dhe gjetjet e organizatave ndérgeveritare (pér shembull té Késhillit té Evropés
duke pérfshiré ECRI dhe Komisionerin pér té Drejtat e Njeriut, OECD, EUROSTAT, FRA dhe OSBE/ODHIR), té
institucioneve kombétare té té drejtave té njeriut, ofruesve té internetit, organizatave té shoqérisé civile,
akademisé dhe aktoréve té tjeré, pérfshiré ata gé punojné me ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes.

Né paragrafin 60:

220. Shérbimet e zbatimit té ligjit duhet té udhézohen té regjistrojné té gjitha ankesat pér gjuhén e urrejtjes
té ndaluara sipas ligjit penal, si dhe rezultatin e ¢do veprimi té ndérmarré né lidhje me ankesa té tilla (pér
detaje shihni ECRI GPR Nr.15 mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes, §§ 78-83).

221. Shtetet Anétare duhet té krijojné njé sistem pér regjistrimin e té€ dhénave té ndara mbi gjuhén e urrej-
tjes gé u mundéson paléve té interesuara té ndjekin ankesat pér gjuhén e urrejtjes pérmes sistemit gjyqésor
deri né vendimin pérfundimtar. Palét e interesuara pérkatése pérfshijné politikébérésit, institucionet kombé-
tare té té drejtave té njeriut, shérbimet statistikore dhe studiuesit.

Né paragrafin 61:

222. Té dhénat dhe analizat pér gjuhén e urrejtjes dhe tendencat e lidhura me t§, té cilat mblidhen nga
shtetet anétare, duhet té shpérndahen gjerésisht né ményré qé t€ mundésohet njé gamé e gjeré e paléve té
interesuara t'i pérdorin ato pér zhvillimin dhe zbatimin e masave efikase pér té parandaluar dhe luftuar gju-
hén e urrejtjes. Kéta palé té interesuara pérfshijné té gjitha organet dhe individét me pérgjegjési specifike né
fushén e parandalimit dhe luftimit té gjuhés sé urrejtjes, por edhe politikang, udhéheqés fetaré dhe té komu-
nitetit, figura té tjera publike dhe media (shihni ECRI GPR nr. 15 mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes, § 86;
kapitulli 4 i kétij Rekomandimi; dhe, Udhézues pér praktikat e mira dhe premtuese né ményrén e pajtimit té
lirisé sé shprehjes me té drejtat dhe lirité e tjera, vecanérisht né shogérité e ndryshme kulturore, CDDH (2019)
R91 Shtojca 6, §§ 288-293).

223. Pér kété géllim, shtetet anétare mund té krijojné njé kornizé aksesi té té dhénave gé lejon palét e inte-
resuara dhe studiuesit me interes legjitim té kené akses né té dhénat pérkatése, duke pérfshiré né lidhje me
mjedisin online. Autoritetet kombétare pér mbrojtjen e té dhénave duhet té japin udhézime se si té sigu-
rohet gé njé akses i tillé té ofrohet né pérputhje me Konventén 108+ té Késhillit té Evropés pér mbrojtjen e
individéve né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale dhe, kur éshté e aplikueshme, Rregulloren pér
Mbrojtjen e Pérgjithshme té té Dhénave (BE) 2016/679 (GDPR).

7. KOORDINIMI KOMBETAR DHE BASHKEPUNIMI NDERKOMBETAR

Né paragrafin 62:

224. Nevojitet bashképunim dhe koordinim pér té siguruar koherencé né zbatimin e kétij Rekomandimi,
si dhe politikave, strategjive dhe planeve té veprimit té vendosura pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e
urrejtjes. Njé koordinim i tillé kontribuon né njé mirékuptim té pérbashkét ndérmjet aktoréve pérkatés legjis-
lativ, ekzekutiv dhe gjyqésor. PEér mé tepér, autoritetet duhet té angazhohen né bashképunim dhe dialog me
palét e tjera té interesuara (shihni § 10 té€ Memorandumit Shpjegues). Ky bashképunim duhet té pérdoret pér
té siguruar: njé kuptim té qarté té manifestimeve té ndryshme té gjuhés sé urrejtjes dhe si té vlerésohet niveli
i ashpérsisé sé gjuhés sé urrejtjes; mbéshtetje pér ata gé jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes; zbatimin
e masave joligjore, vecanérisht né fushén e arsimit; dhe, identifikimin, monitorimin dhe analizén efektive té
gjuhés sé urrejtjes (shihni né kété aspekt CM/Rec(2016)3 pér té drejtat e njeriut dhe biznesin, CM/Rec(2018)2
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mbi rolet dhe pérgjegjésité e ofruesve té internetit, Plani i Rabatit i Veprimit dhe ECRI GPR nr. 15 pér luftén
kundér gjuhés sé urrejtjes, § 193 pér trajtimin e pérhapjes ndérkufitare té gjuhés sé urrejtjes).

225. Procesi i bashkérendimit dhe bashképunimit duhet t'i kushtojé vémendje té vecanté zérave dhe nevo-
jave té atyre g€ jané né shénjestér té gjuhés sé urrejtjes, me synimin pér té siguruar qé gjuha e urrejtjes traj-
tohet né ményré gjithépérfshirése dhe efektive.

Né paragrafin 63:

226. Bashképunimi i géndrueshém né nivel ndérkombétar éshté njé dimension i réndésishém i zhvillimit
dhe zbatimit té njé qasjeje gjithépérfshirése pér té luftuar gjuhén e urrejtjes né pérputhje me § 1 té Rekoma-
ndimit. Eshté thelbésore té shmanget fragmentimi rregullator dhe legjislacionet kontradiktore, vecanérisht
né lidhje me gjuhén e urrejtjes online gé kapércen kufijté kombétaré dhe kérkon ndérveprim koherent me
ofruesit e internetit (shihni § 82 t&¢ Memorandumit Shpjegues dhe CM/Rec(2018)2 mbi rolet dhe pérgjegjé-
sité e ofruesve té internetit).

227. Né rritjen e pérpjekjeve té tyre té bashképunimit, sipas rastit, shtetet anétare duhet gjithashtu, né
masén mé té madhe té mundshme, té pérdorin marréveshjet ekzistuese pér bashképunimin ndérkombétar,
si ekstradimi dhe ndihma e ndérsjellé juridike. Né kété kontekst, instrumentet pérkatése mund té pérfshijnég,
ndér té tjera: ETS Nr.30, Konventén pér Ndihmén e Ndérsjellé né Céshtjet Penale, dhe protokollet e saj shtesé
ETS Nr.099 dhe ETS Nr. 182; aty ku éshté e zbatueshme, ETS nr. 185 Konventén pér krimin kibernetik dhe Pro-
tokollin e saj shtesé ETS Nr. 189 lidhur me kriminalizimin e akteve té natyrés raciste dhe ksenofobike té kryera
népérmjet sistemeve kompjuterike.

228. Shtetet Anétare jo vetém qé duhet té bashképunojné veté né nivel ndérkombétar, por gjithashtu duhet
té inkurajojné palét e interesuara té€ marrin pjesé né forume ndérkombétare si Forumii OKB-sé pér Qeverisjen
Online (IGF) dhe Dialogu Evropian pér Qeverisjen Online (EuroDIG). Ata gjithashtu duhet té marrin pjesé né
forume diskutimi té organizuara nga organizatat e shogérisé civile.

229. Njé bashképunim i tillé mund té pérfshijé (i) shkémbime dypaléshe dhe shumépaléshe ndérmjet shte-
teve anétare pér té promovuar dhe rritur dukshmériné e praktikave té mira pér té trajtuar dhe luftuar gjuhén
e urrejtjes. Kéto jané gjithashtu mundési pér té nxitur rishikimet nga kolegét dhe/ose pér té zhvilluar proje-
kte té pérbashkéta kérkimore dhe pér té vlerésuar metodologjité dhe burimet né terren; (ii) krijimi i depove
té njohurive dhe burimeve; dhe (iii) promovimi dhe zbatimi i instrumenteve pérkatése ndérkombétare dhe
rajonale, duke pérfshiré ato gé trajtojné kriminalizimin dhe hetimin e disa shprehjeve té gjuhés sé urrejtjes
(shihni §§ 54 dhe vijues t&€ Memorandumit Shpjegues).
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Rekomandimi niset nga premisa se gjuha e urrejtjes éshté njé
fenomen i rrénjosur thellé, kompleks dhe shumédimensional.
Ajo pérbén njé kércénim té drejtpérdrejté pér demokraciné
dhe té drejtat e njeriut. Duke géné gjithnjé e mé e pranishme
online dhe offline, ajo jo vetém gé minon té drejtat thelbésore
dhe lirité themelore té individéve, por gjithashtu degradon dhe
margjinalizon individét dhe grupet e synuara.

Rekomandimi ofron njé pérkufizim funksional té gjuhés sé
urrejtjes, duke béré dallimin ndérmjet niveleve té ndryshme té
saj, né pérputhje me peshén gé ka dhe kérkon zbatimin e masave
té kalibruara dhe proporcionale né ményré adekuate. Shtetet
anétare ftohen té miratojné njé kornizé ligjore dhe politikash
efektive qé mbulon té drejtén penale, civile dhe administrative,
si dhe té krijojné dhe zbatojné masa alternative, duke pérfshiré
ndérgjegjésimin, edukimin, pérdorimin e gjuhés kundér urrejtjes
dhe alternative. Shtetet nxiten gjithashtu té krijojné mekanizma
mbéshtetés pér té ndihmuar ata gé jané né shénjestér té

gjuhés sé urrejtjes, té kryejné monitorim dhe té angazhohen né
bashképunimin ndérkombétar dhe koordinimin kombétar.

Udhézime u ofrohet gjithashtu aktoréve té tjeré relevanté qé
luajné njé rol vendimtar pér té ofruar strategji gjithépérfshirése
pér té parandaluar dhe luftuar gjuhén e urrejtjes, duke pérfshiré
zyrtarét publiké, organet e zgjedhura dhe partité politike, ofruesit
e shérbimit té internetit, mediat dhe organizatat e shogérisé
civile.

sQl

Késhilli i Evropés éshté organizata kryesore e kontinentit
pér té drejtat e njeriut. Né té béjné pjesé 46 shtete
anétare, duke pérfshiré té gjitha shtetet anétare té

. 3 Bashkimit Evropian. Té gjithé shtetet anétare té Késhillit
www.coe.int | té Evropés kané nénshkruar Konventén Evropiane

pér té Drejtat e Njeriut, dokument i cili éshté hartuar
pér té& mbrojtur té drejtat e njeriut, demokraciné
dhe shtetin e sé drejtés. Gjykata Evropiane mbikéqyr
zbatimin e Konventés nga shtetet anétare.
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